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مــن مســرح إلــى آخــر، ســتتعدد الأصــوات وتتنــوّع الألــوان الموســيقية، وســتمتلئ مدينــة الثقافــة الشــاذلي القليبــي بإيقاعــات وتجــارب مختلفــة، فــي موســم ثقافــي جديــد 
تتجــدد فيــه ملامــح مدينــة الثقافــة وفضاءاتهــا.

وفــي دورتهــا الحاديــة عشــرة، تختــار أيــام قرطــاج الموســيقية أن تراهــن علــى الشــباب وعلــى التنــوع، فتفتــح منصاتهــا أمــام فــرق وفنانيــن أثبتــوا حضورهــم، كمــا تمنــح تجــارب 
جديــدة فرصــة اللقــاء الأول بالجمهــور، فــي برمجــة تحتفــي بتعــدد الأشــكال الموســيقية واختــاف مســاراتها.

لكــن أيــام قرطــاج الموســيقية لا تتوقــف عنــد الموســيقى وحدهــا. إنهــا، أيضــا، مســاحة للقــاء وتبــادل الأفــكار، وللنقــاش حــول تحــولات المشــهد الموســيقي وأســئلته، وفضــاء 
لاكتشــاف مــا تفتحــه التكنولوجيــا الجديــدة مــن سُــبل أمــام الإبــداع الموســيقي.

نرجو أن تمنح هذه الدورة الحادية عشرة دفعة للفنانين الشباب، وأن تفتح أمامهم الطريق نحو مسارح وتجارب جديدة في تونس والعالم.

ولتمض الموسيقى نحو آفاق أبعد!

Amina Srarfi
Ministre des affaires culturelles

Amina Srarfi
Minister of Cultural Affairs أمينة الصرارفي

وزيرة الشؤون الثقافية

Différents sons vont résonner et différentes couleurs musicales vont  passer d’une scène à une autre dans la fameuse cité de la culture qui s’est 
relookée pour la nouvelle saison culturelle. 
Les journées musicales de Carthage jouent la jeunesse et la diversité avec des groupes qui ont déjà fait leurs preuves et d’autres qui feront 
découvrir au public leurs spectacles pour la première fois. 
Les JMC, c’est également le partage d’idées, la réflexion sur différents thèmes et encore la découverte de nouvelles technologies dans le domaine 
de la musique. 
Que cette 11e session puisse donner aux jeunes artistes de l’élan et une ouverture vers d’autres scènes du monde. 

En avant la musique !

An eclectic array of sounds and musical colors will soon echo from stage to stage throughout the City of Culture, thoughtfully transformed to 
welcome this new cultural season.
For this 11th edition, the Carthage Music Festival (JMC) celebrates youth and diversity, bringing together established artists and promising 
talents revealing their art to the public for the very first time.
The JMC also stands as a vital forum for dialogue, exchange, and the exploration of cutting-edge technologies shaping the future of music.
May this 11th edition ignite a fresh creative spark within our emerging artists, forging lasting bridges to stages worldwide.

Let the music play!
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تحتفل مهرجانات كثيرة بالموسيقى، لكن أيام قرطاج الموسيقية تساهم في نشأتها.
وبعــد عشــر دورات، تجــاوز هــذا الموعــد الفنــي كونــه خشــبة عــرض تتواتر عليهــا التجــارّب الموسيقيّة المختلفــة وتحــوّل إلــى منصــة للإستكشــاف والتجريب 

انيـن الذيــن إلتقــوا فــي فضاءاته جمهورهم الأول وعقودهم الأولــى وجوالتهــم الأولــى.
ّ
وفرصــة لعشرات الفن

ـة لأيام قرطــاج الموسيقيّة صافحــت المهرجــان منــذ ســنوات كموســيقي ناشــئ، ثــمّ كمحترف ملخــص لــم يفـوت أي عــرض منــذ 
ّ
ى الإدارة الفنيـ

ّ
وقبـل أن أتول

عــام 2019، ثــم كمديــر إنتــاج فــي عــام 2023، واليــوم كمديــر للمهرجــان.
ــام قرطــــاج الموســــيقيّة ملتقــــى متوســــطيا، لا يقتصِــــر علــــى فكــــرة التنافــــس 

ّ
خــــال هــــذه الــــدورة الحادية عشــــرة رؤيتنــــا واضحـــة ومحــــدّدة تقــــوم علــــى جعــــل أيــ

انــــون والمنتجــــون والمبرمجون والمؤسســـات علاقــــات تصمــــد بعــــد رحيــــل الجمهــــور.
ّ
ل نســــيجا متكامــــا يشــــبّك فيهــــا الفن

ّ
مــــن أجــــل الجوائــــز ويشــــك

ـــة للإنفتــــاح علــــى 
ّ
ـــة تمثــــل أداة حقيقيـ

ّ
افيــ إقليميّــــا ومتوســــطيّا مــــن خــــال عــــروض قوامهــا الإحتر ــا و

ّ
ونحــــن نســــعى إلــــى تكريــــس هــــذه الإســــتمراريّة محليــ

افقــة تتواصــل بعــــد إنتهــــاء العــــروض، بالإضافــــة إلــــى خلــــق جســــور نحــــو الدوائــــر المهنيــــة العالميــــة. ـــة، ومر
ّ
الأســــواق الخارجيـ

ـام قرطــاج الموســيقيّة، فــي غضــون ســنوات قليلــة، مرجعــا فــي العــروض الموســيقيّة فــي حــوض المتوســط و العالــم 
ّ
كمــا لا نخفــي طموحنــا فــي أن تصبــح أيـ

إفريقيا. العربــي و
وســــيتحوّل البحــــر الأبيــــض المتوســــط إلــــى فضــــاء للخلــــق والتعــــاون حيــــث تتحــــاور الألحـــان وتبتكــــر نفســــها مــــن جديــــد، دون أن نغفــــل إنتماءنــــا العربــــي 

الإفريقــــي الــــذي يظــــل فــــي صميــــم هويــــة أيّــام قرطــــاج الموســــيقيّة.
ســــتغذي هــــذه الفكــــرة كامــــل البرمجــــة، إنطلاقــــا مــــن قناعتيــــن تتمثــــل الأولــــى فــــي أن المتوســــط ملتقــــى قصــــص وإيقاعــــات مشــــتركة، أمــــا الثانيــــة فتتعلــــق 

بتثميــــن تاريــــخ الموســــيقى التونســــية مــــن جــــذوره إلــــى أحــــدث تجليّاتــــه.
اشــــئ فــــي قلــــب هــــذا الطمــــوح، فمــــن أجلــــه نبنــــي هــــذه الجسور بين الضفتين، حتــــى تجــــد أولــــى نوتاتــــه التــــي عزفهــــا فــــي تونــــس صــــدى فــــي 

ّ
ويقــــف الفنــــان الن

مرســــيليا أو القاهــــرة أو داكار أو الــــدار البيضــــاء.
وســــتكون هــــذه الــــدورة أيضــــا دورة اللامركزيــة، إذ ســــنتجه، بالتعــــاون مــــع مهرجانــــات جهويــــة أو مبــــادرات ثقافيــــة، إلــــى المواهــــب فــــي الجهــــات لإكتشــــافها 

افقتهــــا حتــــى خشــــبة العاصمــــة. ومر
ـــة تستقطب جمهورا 

ّ
ولا تكتمــــل أقســــام المهرجــــان إلا بعــــروض الشــــارع وســــيتزين شــــارع الحبيــــب بورقيبــــة بتلوينــــات موســــيقيّة مختلفــــة فــــي عــــروض مجانيـ

متنوّعــا.
انيــــن التونســــيين فــــي البرمجــــة عــــن 60 بالمائــــة، مــــع ضمــــان التناصــــف 

ّ
ــام قرطــــاج الموســــيقيّة، حرصنــــا علــــى ألا تقــــل نســــبة الفن

ّ
وخــــال هــــذه الــــدورة مــــن أيــ

ســــاء والرِّجــــال. ِ
ّ
بيـــن الن

ويأتي هذا الإلتزام من منطلق إيماننا بأن الوفاء لثراء المشهد المحلي وتنوعه هو القاطرة لترسيخ حضور المهرجان متوسطيّا ودوليّا.
 وعلــــى الصعيــــد المهني، نخطــــو خطــــوة جديــــدة بإطلاق أول دورة مــــن »جــــي إم ســــي جــــاز كامــــب«، بالشــــراكة مــــع »مارســــيليا جــــاز كوليكتيــــف«، وهــــو فضــــاء 

إقامــــة وتناقــــل معرفــــي يهــــدف إلــــى تكويــــن جيــــل جديــــد مــــن موســــيقيي الجــــاز فــــي ضفتــــي المتوســــط.
اقــع الصناعــات الموســيقية فــي تونــس، لمواصلــة إتاحــة الوســائل والأدوات الممكنــة التــي يحتاجهــا  وســتر افــق هــذا الحــدث سلســلة مــن النــدوات بخصــوص و

يونــا فــي مواجهــة تحديــات القطــاع. ِ
ّ
انونــا ومهن

ّ
فن

ترسيخ عشر سنوات من المكتسبات وفتح عقد جديد من الطموح ركائز الفلسفة التي نخوض بها هذه الدورة الحادية عشرة.
 وســتكون أيــام قرطــاج الموســيقية 2026 ملتقــى هَيْكليّــا، وفضــاء للدبلوماســية الثقافيــة وكدأبهــا مكانــا تتشــكل فيــه المســارات والشــبكات والــرؤى المشــتركة 

للموسيقى.  

الإفتتاحية

منذر الفلاح
 المدير الفني ورئيس لجنة التنظيم لأيام قرطاج الموسيقية 2026

موسيقياً لكم
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Il y a des festivals qui célèbrent la musique. Les Journées Musicales de Carthage, elles, la font naître. Depuis dix éditions, ce rendez-vous 
n’est pas seulement une scène : c’est un tremplin, un laboratoire, une promesse tenue à des dizaines d’artistes qui, ici, ont trouvé leur 
premier public, leur premier contrat, leur première tournée. Cette vision-là, je la connais de l’intérieur : je l’ai vécue en musicien émergent 
venu découvrir ce salon de musique, puis en professionnel fidèle au rendez- vous, n’ayant manqué aucun showcase depuis 2019, puis en 
directeur de production en 2023, et aujourd’hui à la direction artistique du festival.
Pour 2026, notre horizon est clair : faire des JMC un salon musical méditerranéen de référence. Non pas un concours où l’on vient 
gagner un prix avant de repartir, mais un véritable écosystème à l’image d’un salon international qui se respecte où artistes, producteurs, 
programmateurs et institutions tissent des liens qui durent bien au-delà d’une semaine de festival. C’est cette continuité que nous 
voulons offrir à la scène tunisienne, régionale et méditerranéenne : des showcases pensés dans les règles de l’art comme un véritable outil 
d’exportabilité, un accompagnement qui se prolonge après les projecteurs, et des passerelles concrètes vers les circuits professionnels 
internationaux. Nous travaillons cette croissance avec ambition : dans quelques années, nous voulons que les JMC s’imposent comme la 
référence des showcases méditerranéens, arabes et africains.
La Méditerranée sera notre fil conducteur, non pas comme décor, mais comme matière. Un espace de création, de circulation et de 
coopération entre ses deux rives, où les sonorités se répondent et se réinventent, sans jamais perdre de vue notre ancrage arabo africain, 
qui reste au cœur de l’identité des JMC. Cette idée irriguera toute la programmation, portée par une double conviction : la Méditerranée 
comme carrefour d’histoires et de rythmes partagés, et la valorisation de l’histoire de la musique tunisienne, de ses racines à ses 
expressions les plus contemporaines. Mais au centre de cette ambition, il y a toujours le même visage : celui de l’artiste émergent.  C’est 
pour lui que nous construisons ces passerelles entre les deux rives, pour que ses premières notes jouées à Tunis trouvent, demain, un écho 
à Marseille, au Caire, à Dakar ou à Casablanca.
Cette édition sera aussi celle de la décentralisation assumée. Nous irons à la rencontre des talents dans les régions, en partenariat avec 
des festivals étatiques et d’autres initiatives culturelles en Tunisie, pour repérer et accompagner les artistes là où ils sont, avant de 

les porter sur la scène de Tunis. Et parce qu’un festival ne vit pleinement que lorsqu’il descend dans la rue, l’avenue Habib Bourguiba 
redeviendra un espace de musique vivante, gratuite, accessible à un public qui n’a pas toujours le réflexe du billet de concert.
Nous tiendrons par ailleurs un engagement qui nous tient à cœur : au moins 60 % d’artistes tunisiens dans la programmation, dans 
un souci constant de parité entre femmes et hommes. Ce n’est pas une contrainte, c’est une conviction, celle qu’un festival qui se veut 
méditerranéen et international doit d’abord être fidèle à la richesse et à la diversité de sa propre scène. 
Parce qu’un salon musical digne de ce nom ne peut se limiter à ceux qui ont déjà accès à la culture, il doit aussi aller la porter là où elle 
manque le plus.
Sur le plan professionnel, nous franchissons également une nouvelle étape avec le lancement de la première édition du JMC Jazz Camp, 
en partenariat avec le Marseille Jazz Collectif, un espace de résidence et de transmission pensé pour faire grandir une nouvelle génération 
de musiciens de jazz entre les deux rives de la Méditerranée. Ce temps fort s’accompagnera d’une série de panels consacrés aux enjeux 
des industries musicales en Tunisie, pour continuer à outiller nos artistes et nos professionnels face aux réalités du secteur.
Consolider dix ans d’acquis, ouvrir une nouvelle décennie d’ambition : voilà l’esprit dans lequel nous abordons cette 11èmeédition.
Les JMC 2026 seront un salon musical structurant, un espace de diplomatie culturelle, et surtout, comme toujours, un lieu où se 
construisent des carrières, des réseaux et une vision partagée de la musique.

Édito

Mondher Falleh
Directeur artistique et président du comité d’organisation

Musicalement vôtre
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Some festivals exist to celebrate music; the Carthage Music Days (JMC) exists to bring it to life. Across ten editions, this gathering 
has proven to be far more than a stage. It is a launchpad, a creative laboratory, and an enduring pact kept with dozens of artists 
who found their first audience, signed their first contract, and embarked on their first tour right here. I know this mission from 
within. I have lived it first as an emerging musician discovering, then as a dedicated professional who hasn’t missed a single 
showcase since 2019, later as production director in 2023, and today as festival director. That very mission remains the compass 
guiding every choice we make for this 11th edition.
Looking toward 2026, our goal is clear: to establish JMC as a definitive Mediterranean music hub. Not as a competitive arena 
where awards are collected before everyone scatters, but as a sustainable ecosystem—a proper international platform where 
artists, producers, presenters, and institutions forge lasting ties built to outlast the festival week. This continuity is what we owe to 
the Tunisian, regional, and Mediterranean scenes: meticulously crafted showcases designed as genuine vehicles, mentorship that 
endures long after the spotlights fade, and tangible bridges connecting our talents to global professional circuits. We pursue this 
evolution with bold ambition: within a few years, JMC must stand as the vital benchmark for showcases across the Mediterranean, 
Arab, and African territories.
The Mediterranean will be our guiding thread—not as scenery, but as core substance. It is a space for creation, circulation, and 
mutual listening across shores, where acoustic traditions reshape one another without ever severing our Arab-African roots, 
which remain at the heartbeat of JMC’s identity. This vision will breathe through the entire program, driven by a dual conviction: 
approaching the Mediterranean as a crossroads of shared histories and rhythms while celebrating Tunisian music from its deepest 
roots to its most contemporary expressions. Yet, at the core of this ambition stands one constant presence: that of the emerging 
artists. It is for them that we build these bridges across the sea, ensuring that the first notes played in Tunis echo tomorrow in 
Marseille, Cairo, Dakar, or Casablanca. The Mediterranean is not a destination; it is the path we carve out for them.

Furthermore, this edition marks a resolute commitment to regional engagement and decentralization. We are taking JMC beyond 
the capital to scout and nurture talents directly in their home regions—collaborating with regional festivals and cultural hubs 
across Tunisia before bringing these artists to the main stage in Tunis. And because a festival only truly thrives when it meets the 
street, Habib Bourguiba Avenue will once transform into an open-air venue with free, accessible live performances for audiences 
who might not ordinarily step into a concert hall. A true music platform cannot confine itself to those who already have access to 
culture. It must carry art precisely where it is needed most
We also hold fast to a promise dear to our hearts: a lineup featuring at least 60% Tunisian artists, alongside a firm commitment 
to gender parity. Far from a constraint, this reflects our core belief that any festival claiming Mediterranean and global resonance 
must first honor the rich diversity of its home scene.
And above all, we are opening a new chapter with the launch of the inaugural JMC Jazz Camp, in partnership with the Marseille 
Jazz Collectif—a creative residency space designed to cultivate a new generation of jazz musicians across both shores of the 
Mediterranean. Running alongside the residency, a series of industry panels will address the pressing challenges facing music 
ecosystems in Tunisia, continually equipping our artists and cultural workers with the tools needed to navigate modern global 
realities.
Building on ten years of achievements while opening a new decade of ambition—this is the spirit driving our 11th edition. JMC 
2026 will serve as a key music platform, an act of cultural diplomacy, and above all, as ever, a place where careers take off, networks 
flourish, and a shared vision for music comes to light.

Mondher Falleh
Art Director and head of the Organising Committee, JMC 2026

Edito

Musically yours
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Le comité d’organistation
The Organising Committee

منذر الفلاح
 Mondher Falleh

 المدير الفني ورئيس لجنة التنظيم
Directeur artistique et président du comité d’organisation

Art Director and head of the Organising Committee 

عضو مكلفة بالإعلام والإتصال
Responsable du département presse

 Head of press Department

شيماء العبيدي
Shayma L’abidi

 عضوا مكلفا بالتنسيق المالي ومتابعة تنفيذ البرمجة
 Chargé de la coordination financière et du suivi de la mise en

œuvre de la programmation
 In charge of financial coordination and overseeing

programme implementation

محمد الشطي
Mohamed Chatti

عضوا مكلفا بالتنسيق الإداري ومتابعة عقود المتدخلين
Chargé de la coordination administrative et du suivi

des contrats  
 In charge of administrative coordination

and contract management

قيس بن عي�سى
Kais Ben Issa

عضو مكلف بالإدارة التقنية
 Responsable du département technique 

Head of Technical Department

سفيان العياري
Sofiane Ayari (Steph)
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Il est des musiciens dont la trace ne se mesure pas seulement à ce qu’ils ont composé, mais à ce qu’ils ont laissé dans l’oreille et dans la mémoire 
des autres. Mohamed Garfi est de ceux-là. Chef d’orchestre et compositeur, il a fait de la musique un territoire où pouvaient se rencontrer la 
tradition et l’écriture contemporaine. Ses « Zakharef Arabia », ses pièces de musique classique arabe, ses opérettes mémorables et son travail 
dans le théâtre chanté témoignent d’un parcours qui a profondément marqué la création musicale tunisienne. Mais au-delà des partitions, il reste 
une manière de penser la musique : ample, exigeante, attachée à ses racines et ouverte à la scène. Garfi savait donner aux voix et aux instruments 
une dimension qui dépassait le simple accompagnement pour construire un véritable langage musical. Sa trace est là, dans ces œuvres qui 
continuent de résonner, mais aussi dans une mémoire artistique qu’il a contribué à enrichir et à transmettre. Celle d’un musicien dont le silence 
laisse aujourd’hui entendre combien sa voix comptait.

Mohamed Garfi, la trace d’une musique

His artistic legacy endures, vibrant across his work and within the collective memory he shaped and passed on: that of a master whose silence 
today lets us measure the true stature of his voice. As both conductor and composer, he forged a musical realm where tradition converses 
effortlessly with contemporary composition. From his celebrated Zakharef Arabia and classical Arabic compositions to iconic operrettas and 
contributions for musical theatre, his legacy remains a foundational pillar of modern Tunisian artistry. Yet beyond the scores, he leaves behind a 
unique vision of music: expansive, uncompromising, deeply rooted in its heritage yet outward-looking. Mohamed Garfi knew how to give voices 
and instruments a dimension that transcended simple accompaniment, forging a true musical language.

Mohamed Garfi – Traces of a Musical Legacy

 محمد القرفي... أثر الموسيقى لا يزول 

فــي آذان الآخريــن  فــوه مــن موســيقى، ليمتــدّ إلــى مــا تركــوه 
ّ
يُعــدّ الموســيقار محمــد القرفــي مــن بيــن الفنانيــن الذيــن يتجــاوز أثرهــم مــا أل

المعاصــرة.  الموســيقية  بالكتابــة  التقاليــد  فيــه  تلتقــي  فضــاءً  الموســيقى  مــن  جعــل  موســيقي،  ومؤلــف  أوركســترا  قائــد   وذاكراتهــم. 
الغنائــي،  المســرح  فــي  وأعمالــه  وأوبرالياتــه  الكلاســيكية  العربيــة  الموســيقى  فــي  مؤلفاتــه  إلــى  عربيــة«  »زخــارف  مــن 
ليشــمل  الموســيقية،  النوتــات  يتخطــى  إرثــه  لكــن  التون�ســي.  الموســيقي  الإبــداع  فــي  بصمتهــا  ــت 

ّ
خط مســيرة  ملامــح  تشــكلت 

الركــح.  علــى  ومنفتحــة  بجذورهــا  ومتشــبثة  ودقيقــة  ممتــدة  يراهــا  التــي  الموســيقى  فــي  التفكيــر  فــي  الخــاص   أســلوبه 
ل لغــة موســيقية قائمــة الــذات.

ّ
افقــة، لتتآلــف فيمــا بينهــا وتشــك  وكان محمــد القرفــي يجيــد منــح الأصــوات والآلات بعــدا يتجــاوز المر

فــي  ــف الغيــاب حضــور صوتــه 
ّ
واليــوم، يتجلــى إرثــه فــي أعمالــه الراســخة وفــي ذاكــرة فنيــة أســهم فــي إثرائهــا ونقلهــا، ذاكــرة موســيقي كث

التونســية. الموســيقى 
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الفنان: مجموعة سطنبالي دندري
البلد: تونس

النوع الموسيقي: السطنبالي، موسيقى تونسية 
المجموعة: محمد خشناوي )غناء، درامز(، الصحبي بن مصطفى )غيتار باص(، أيمن بن عطية )غيتار(، كيلي شافر )كلافيي(،

 محمد جويني )غناء، قمبري، قمبرة(، حسان مشايخي )كورال، شقاشق(، بلحسن ميهوب )غناء، شقاشق(.
الراقصون: شكري جندوبي )عريفة(، حياة بن بلخير ) كاجاكا(، كريم توايمة.

مهندس صوت: ايمن بكار
إخراج: مريم بن حميدة 

الإنتاج: مستقل
مدة العرض:  40 دقيقة 

تحمل مجموعة دندري الجمهور في رحلة إلى أعماق الموروث الموسيقي التون�سي،أن يكون الميدان هو الفضاء المقدس أين تدور حكايات السطنبالي، في 
ل الجماعة.

ّ
الفضاء نفسه تولد الإيقاعات، والذاكرة وتتشك

من  خلال هذا العرض تتموقع الفرقة في قلب هذا الطقس الروحي لتقدّم قراءة نابضة بالحياة ومعاصرة له.
على خشبة المسرح يجتمع سبعة موسيقيين لإستكشاف مختلف النوب في السطنبالي وتسلط الضوء على ثراء تراثه الصوتي والإيقاعي والروحي في جميع 

أبعاده ليكون العرض رحلة الى الأعماق.
ولتقديم هذا الطقس في بعده الخام تستعين المجموعة الموسيقية بثلاثة راقصين تقليديين يدافعون عن هوية السطنبالي، ويزداد العرض جمالا من خلال 

إخراج فني دقيق وسينوغرافيا متقنة وجماليات بصرية تعيد للجمهور الأجواء الساحرة للإحتفالات والطقوس الدينية.

دندري في الميدان
عرض الإفتتاح
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Dendri dans le Midane
Artist : Dendri Stambeli Movement
Country : Tunisia
Musical Genre : Stambeli / Tunisian Music
Lineup : 
Musicians : Mohamed Khachnaoui (Bandleader, Drums, Vocals) - Sahbi Ben Mustapha (Bass Guitar) - Aymen 
Ben Attia (Guitar) - Kyle Schafer (Keyboards) - Mohamed Jouini (Vocals, Gombri, Gambra) - Hassen Mchaikhi 
(Backing Vocals, Chkachek) - Belhassen Mihoub (Vocals, Chkachek) 
Dancers : Chokri Jendoubi (“Arifa”), Hayet Ben Belkhir (“Kajaka”), Karim Touwayma 
Stage Director : Mariem ben Hmida
Sound Engineer : Aymen Baccar
Producer : Independent
Duration : 40 minutes

With «Dendri dans le Midane», Dendri Stambeli Movement delivers a 40-minute deep immersion into Tunisian 
ritual heritage. The midane refers to the sacred space where the Stambeli ritual takes place—the physical 
sanctuary where sound comes alive, summons ancestral memory, and gathers the community. Through this 
performance, Dendri Stambeli Movement members are at the heart of the ritual spirit, offering a vibrant, 
contemporary reimagining of ancestral traditions.
On stage, seven musicians navigate through the various Noubas of the Stambeli repertoire, unveiling its sonic, 
rhythmic, and spiritual richness. Grounded in raw authenticity, the group is joined by three traditional ritual 
dancers. Enhanced by a dedicated stage direction and immersive scenography, the show transports the audience 
into the hypnotic, sonic trance atmosphere of traditional ceremonies.

Opening concert

Artiste : Dendri Stambeli Movement
Pays d’origine : Tunisie
Genre musical : Stambeli, musique tunisienne
Musiciens : ​Mohamed Khachnaoui (Leader/ Batterie, Chant)  -​Sahbi Ben Mustapha (Guitare basse) - ​Aymen 
Ben Attia (Guitare) -​Kyle Schafer  (Claviers) - ​Mohamed Jouini (Chant, Gombri, Gambra) - ​Hassen Mchaikhi 
(Chorale, Chkachek) - Belhassen Mihoub (Chant, Chkachek)
Danseurs : ​Chokri Jendoubi : Danseur et guérisseur (Arifa) - Hayet Ben Belkhir : Danseuse du rituel (Kajaka) 
- ​Karim Touwayma.
Ingénieur du son : Aymen Baccar
Metteuse en scène : Mariem Ben Hmida
Production : Indépendant
Durée du spectacle : 40 minutes

​Avec « Dendri dans le midane », Dendri Stambeli Movement propose une profonde immersion de 40 minutes 
au cœur de l’héritage tunisien. Le midane désigne l’espace sacré et central où se déroule le rituel du Stambeli, le 
lieu même où la musique prend vie, invoque la mémoire et rassemble la communauté. À travers cette création, le 
groupe s’invite au centre de cet esprit rituel pour en offrir une relecture vibrante et contemporaine.
​Sur scène, sept musiciens explorent les différentes Noubas du Stambeli, révélant toute sa richesse sonore, ryth-
mique et spirituelle.
​Pour ancrer cette création dans son authenticité brute, le groupe s’entoure de trois danseurs traditionnels. L’en-
semble est magnifié par une mise en scène dédiée, un travail scénographique soigné et un apport visuel immersif 
qui replongent instantanément le public dans l’atmosphère envoûtante des cérémonies traditionnelles.

Dendri dans le Midane
Spectacle d’ouverture
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الفرقة الموسيقية بقيادة : ريان الهبر 
مديرة الأعمال: لارا خوري 

الإنتاج : كوارتون
المدة: 90  دقيقة

لت في السويد، بنت فايا يونان مسارا فنيا يتجاوز الحدود الجغرافية والأنماط الموسيقية المألوفة. 
ّ
بين جذور سورية ومسيرة تشك

 مغنيــة ومؤلفــة وملحّنــة وممثلــة، تنتمــي فايــا يونــان  إلــى جيــل يبحــث عــن لغــة جديــدة يصــل بهــا ماضيــه بحاضــره. وقــد اســتطاعت خــال ســنوات قليلــة أن تفــرض 
 وحفــات قدمتهــا أمــام جمهــور فــي عــدد مــن دول العالــم.

ً
حضورهــا فــي المشــهد الغنائــي العربــي مــن خــال ثلاثــة ألبومــات وأغــان حققــت انتشــارا واســعا

بــدأت فايــا رحلتهــا الأكاديميــة فــي مجــال العلــوم الاجتماعيــة بجامعــة غلاســكو، قبــل أن تتجــه إلــى الموســيقى، حيــث وجــدت فــي الغنــاء والكتابــة والتلحيــن فضــاءً 
للتعبيــر عــن أســئلة الهويــة والذاكــرة والانتمــاء.

فــي تجربتهــا، يلتقــي الشــعر العربــي، بمــا يحملــه مــن كثافــة لغويــة وجماليــة، مــع الآلات الشــرقية التقليديــة وتوزيعــات موســيقية حديثــة، لتتشــكل هويــة صوتيــة 
تســتند إلــى التــراث وتنفتــح علــى أصــوات مختلفــة.

إلــى مســاحة للعبــور بيــن زمنيــن  فــي ســياقات موســيقية معاصــرة ذات نفــس ســينمائي، فتتحــول القصيــدة  تســتعيد فايــا الشــعر العربــي الكلاســيكي وتضعــه 
والغــرب. الشــرق  وبيــن  وثقافتيــن، 

من هذا التقاطع، تبلور حضورها كأحد  الأصوات التي تعيد تقديم الثقافة العربية إلى جمهور جديد بلغة موسيقية حديثة.
في 2026، أطلقت »روحي وروحك« وهي أولى أغاني ألبومها الجديد »فصول«.

يكت�ســي هــذا العمــل مكانــة خاصــة فــي مســيرتها، إذ يمثــل مشــروعها الأكثــر قربــا مــن عالمهــا الشــخ�صي، كمــا يشــكل أول ألبــوم تتولــى فيــه بالكامــل الكتابــة والتلحيــن 
والأداء، لتمنــح تجربتهــا مســاحة أوســع للتعبيــر عــن صوتهــا بوصفهــا فنانــة ومؤلفــة وملحّنــة.

فايا يونان
 سوريا / السويد

Syrie / Suède
Syria / Sweden

Faia Younan

ام
ختت
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ض 
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Spectacle de cloture
Closing concert

Chef d’orchestre et arrangement musical : Rayan Habre 
Manager : Lara Khoury
Production : Quartertone
Durée du spectacle: 90 minutes 

Nourrie de ses origines syriennes et de son parcours en Suède, Faia Younan, chanteuse, autrice, compositrice 
et comédienne, compte aujourd’hui parmi les figures les plus singulières du paysage musical arabe. Formée en 
sciences sociales à l’Université de Glasgow, elle entre en musique avec éclat : trois albums acclamés, des singles 
à succès et des concerts mondiaux joués à guichets fermés.
Son identité artistique marie la haute poésie arabe aux sonorités des instruments orientaux traditionnels et aux 
arrangements modernes, dans une symbiose vibrante où la mémoire dialogue avec le présent.
En réinventant la poésie classique au sein d’écrins sonores cinématiques, Faia jette un pont entre l’Orient et 
l’Occident, s’affirmant ainsi comme l’ambassadrice culturelle d’une génération nouvelle. Avec son titre Rohi w 
Rohak (2026), Faia Younan dévoile le premier volet de son prochain album, Fusul, son projet le plus intime à ce 
jour et son premier opus entièrement pensé et composé en tant qu’auteure-compositrice-interprète.

Band direction & Music arrangement: Rayan Habre 
Manager : Lara Khoury
Producer : Quartertone
Duration : 90 minutes

Syrian-born and Sweden-raised singer, songwriter and actress Faia Younan has emerged as one of the Arab 
world’s most distinctive and compelling voices. After studying Social Sciences at the University of Glasgow, she 
launched her musical career, releasing three acclaimed albums and numerous singles while performing to sold-out 
venues across the globe. 
In her work, Faia fuses poetic lyrics, often in classical Arabic, with modern arrangements and traditional oriental 
instruments, creating a sound that feels both deeply rooted in heritage and vibrantly contemporary .
By reviving classical poetry within fresh, cinematic soundscapes, Faia bridges East and West, inviting international 
audiences to experience the depth of Arab culture through a modern lens and establishing herself as a compelling 
cultural ambassador for a new generation. With her latest 2026 single release “Rohi w Rohak”, Faia Younan 
unveils the opening chapter of her upcoming album Fusul, her most intimate project to date, and her first album 
as a complete composer-singer-songwriter.
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لجنة الانتقاء

سامي بن سعيد

Le comité de sélection 

عــازف بيانــو وملحــن ومــوزّع موســيقي ومصمــم صــوت، يمتــد مســار ســامي بــن ســعيد الفنــي منــذ بدايــة تســعينيات القــرن الما�ضــي، متنقــا بيــن الاســتوديو والمســرح 
والتدريس.

متحصــل علــى  شــهادة الماجســتير مــن المعهــد العالــي للموســيقى بتونــس، وشــهادة الدراســات المعمقــة DEA فــي تاريــخ الموســيقى وعلــم الموســيقى مــن جامعــة باريــس 
.)Paris IV( الســوربون

ــى تدريــس تقنيــات التوزيــع 
ّ
درّس بالمعهــد العالــي للموســيقى بتونــس، والمعهــد العالــي لفنــون الملتميديــا بمنوبــة، والمعهــد العالــي للموســيقى بسوســة، حيــث تول

.MAO الحاســوب  باســتخدام  والموســيقى  الصوتــي  والتأليــف  الموســيقية  الكتابــة  وأســاليب  الأوركســترالي 
ــى إدارة أيــام قرطــاج الموســيقية ســنة 2021، بعــد أن أشــرف علــى عــدد مــن حفــات افتتــاح دوراتهــا. وهــو يشــغل منــذ ســنة 2024 منصــب المستشــار الفنــي 

ّ
تول

لمهرجــان الحمامــات الدولــي.
ن« المموّل من الاتحاد الأوروبي، بصفته مدرّبا ومديرا للمشروع.

ّ
ى الإشراف على برنامج »تفن

ّ
بين سنتي 2018 و2020، تول

Sami Ben Said

Since the early 1990s, pianist, composer, arranger, and sound designer Sami Ben Said has forged an expansive 
musical career spanning studio production, stage performance, and academia. He holds a master’s degree from 
the Tunis Higher Institute of Music and a research master’s degree in Music History and Musicology from Paris-
Sorbonne University. As a dedicated educator, he has taught orchestration, compositional techniques, sound 
design, and computer-assisted music across academic institutions in Tunisia, including the Tunis Higher Institute 
of Music, the Manouba Higher Institute of Multimedia Arts, and the Higher Institute of Music of Sousse.
Beyond his academic and creative work, Sami Ben Said has played a pivotal role in shaping Tunisia’s major 
cultural events. He served as festival director of the Carthage Music Days (JMC) in 2021, after curating several 
of its opening galas. In 2024, he was appointed artistic advisor to the Hammamet International Festival. His 
expertise in cultural strategy also led him to lead the EU-funded TFANEN program from 2018 to 2020 as trainer 
and project manager.

Pianiste, compositeur, arrangeur et sound designer, Sami Ben Said mène depuis le début des années 1990 un 
parcours musical qui traverse le studio, la scène et la salle de cours. Titulaire d’une maîtrise de l’Institut Supérieur 
de Musique de Tunis et d’un DEA d’histoire de la musique et de musicologie de l’Université Paris-Sorbonne 
(Paris IV), il a enseigné à l’Institut Supérieur de Musique de Tunis, à l’Institut Supérieur des Arts Multimédia de 
La Manouba et à l’Institut Supérieur de Musique de Sousse, transmettant orchestration, techniques d’écriture, 
composition sonore et MAO.
Il a dirigé les Journées Musicales de Carthage en 2021, après en avoir signé plusieurs soirées d’ouverture, et 
occupe, depuis 2024, la fonction de conseiller artistique du Festival International de Hammamet. Entre 2018 et 
2020, il a piloté le programme TFANEN, financé par l’Union européenne, en qualité de formateur et de chef de 
projet.
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منتــج فنــي ومديــر إنتــاج، تتجــاوز مســيرته عشــرين عامــا مــن الخبــرة فــي مجــالات تتقاطــع فيهــا البرمجــة الفنيــة والدبلوماســية الثقافيــة، ضمــن فضــاءات تجمــع بيــن 
تونــس وأوروبــا والعالــم العربــي.

أسّــس شــركة أكاســيا للإنتــاج، وتولــى بيــن عامــي 2020 و2025 مهمــة المنتــج التنفيــذي لمهرجــان دقــة الدولــي، كمــا شــغل منصــب مديــر الإنتــاج فــي أيــام قرطــاج 
الموســيقية فــي دورة 2021.

يمتــد نشــاطه فــي مجــال البرمجــة والإختيــارات الفنيــة إلــى تجــارب متنوعــة، مــن مهرجــان ســام فــي فيينــا إلــى قطــب الموســيقى فــي مشــروع عليســة التابــع للمعهــد 
الفرن�ســي بتونــس، إلــى جانــب مســار طويــل فــي الإنتــاج للفنانيــن والتعريــف بأعمالهــم وتيســير حضورهــم علــى الســاحة الدوليــة.

هــو عضــو فــي اتحــادات Sounds of Europe وTHE MOST Mediterranean وAlboran، كمــا نــال شــهادة برنامــج Global Music Leaders التابــع للمجلــس 
الثقافــي البريطانــي. ويختــص فــي بنــاء الشــراكات مــع المؤسســات، وإدارة الميزانيــات، وتطويــر مســارات إنتشــار الموســيقى والفنانيــن علــى المســتوى الدولــي.

محمد بن سعيد

Mohamed Ben Saïd

Mohamed Ben Saïd is a performing arts entrepreneur and executive producer with over two decades of expe-
rience operating at the crossroads of artistic curation, operational management, and cultural diplomacy across 
Tunisia, Europe, and the Arab world.
As the founder of Akacia Productions, he served as executive producer for the Dougga International Festival 
(2020–2025) and production director for the Carthage Music Days (2021). His curatorial work spans from the 
Salam Festival in Vienna to the French Institute of Tunisia’s Elyssa project, complemented by a rich track record 
in producing and international touring for leading artists from the Arab region and beyond.
A full member of the Sounds of Europe, THE MOST Mediterranean, and Alboran consortia, Mohamed Ben Saïd 
is an alumnus of the British Council’s Global Music Leaders program. He is a recognized specialist in institutional 
partnerships, budget management, and global music circulation.

Mohamed Ben Saïd est entrepreneur de spectacles et producteur exécutif, fort de plus de vingt ans d’expérience 
à la croisée de la programmation artistique, du pilotage opérationnel et de la diplomatie culturelle, entre Tunisie, 
Europe et Monde arabe. 
Fondateur d’Akacia Productions, il a été producteur exécutif du Festival International de Dougga (2020–2025) 
et directeur de production des Journées Musicales de Carthage (2021). Son travail de curation s’étend du Salam 
Festival (Vienne) au pôle musique du projet Elyssa (Institut français de Tunisie), prolongé par un parcours nourri 
dans la production et la diffusion internationale d’artistes de premier plan, du Monde arabe et au-delà. 
Membre titulaire des consortiums Sounds of Europe, THE MOST Mediterranean et Alboran, il est lauréat du 
programme Global Music Leaders du British Council et spécialiste des partenariats institutionnels, de la gestion 
budgétaire et de la circulation internationale des musiques.
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عازف غيتار وملحن ومدير فني تون�سي يستمد عالمه الموسيقي من الجاز والموسيقى التصويرية.
 من التجربة كما تعاون مع العديد من الفنانين في تونس وخارجها وعزف في أكبر المسارح في العالم.

ً
تتجاوز مسيرته الخمسة وعشرين عاما

 مميزا في المشهد الموسيقي التون�سي المعاصر.
ً
يمزج هادي فاهم في عمله بين التأليف الموسيقي والتوزيع والإدارة الفنية ما جعله فنانا

Hedi Fahem is an acclaimed Tunisian guitarist, composer, and artistic director whose musical universe draws 
deeply from jazz and film scoring. With over twenty-five years of experience, he has collaborated with a wide 
array of prominent local and international artists, performing on prestigious stages both in Tunisia and abroad. 
Working at the intersection of composition, arrangement, and artistic direction, Fahem stands as one of the most 
resonant and visionary figures in today’s Tunisian music scene.

Hédi Fahem est un guitariste, compositeur et directeur artistique tunisien dont l’univers musical puise dans le 
jazz et la musique à l’image. Fort de plus de vingt cinq ans d’expérience, il a collaboré avec de nombreux artistes 
tunisiens et internationaux et s’est produit sur les scènes les plus prestigieuses en Tunisie et à l’étranger. Son 
travail, à la croisée de la composition, de l’arrangement et de la direction artistique, fait de lui un artiste singulier 
de la scène musicale tunisienne contemporaine.

هادي فاهم

Hedi Fahem

أســتاذة وعازفــة كمنجــة ومديــرة ثقافيــة، باحثــة مختصــة فــي السياســات الثقافيــة والصناعــات الثقافيــة والإبداعيــة، حاصلــة علــى وســام الفنــون والآداب برتبــة 
»فــارس« مــن الجمهوريــة الفرنســية.

ــت منصــب 
ّ
شــغلت عــدة مناصــب قياديــة فــي وزارة الشــؤون الثقافيــة التونســية، مــن بينهــا إدارة مركــز الموســيقى العربيــة والمتوســطية »النجمــة الزهــراء«، ثــم تول

ــت إدارة برنامــج »عليســة« التابــع للمعهــد 
ّ
المديــرة الفنيــة لقطــب الأوبــرا والموســيقى فــي مســرح الأوبــرا، كمــا ترأســت مكتــب برنامــج »أوروبــا الإبداعيــة« فــي تونــس  تول

الفرن�ســي بتونــس.
ســيمة صمــود خبيــرة فــي السياســات الثقافيــة وشــاركت عديــد المــرات فــي لجــان تحكيــم ومشــاريع الإنتقــاء فــي تونــس والخــارج، عملــت بالشــراكة مــع العديــد مــن 

البرامــج الثقافيــة مثــل افــاق والمــورد الثقافــي و فيــزا فــور ميــوزك ومهرجانــي قرطــاج والحمامــات وشــبكة »ميدينيــا«.

سيمة صمود
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Saima Samoud is a cultural manager, academic researcher, violinist, and consultant specializing in cultural policies 
and creative industries. She holds the prestigious distinction of Chevalier de l’Ordre des Arts et des Lettres 
awarded by the French Republic.
Throughout her career, she has held key executive positions within the Tunisian Ministry of Cultural Affairs – 
leading the Centre for Arab and Mediterranean Music (Ennejma Ezzahra), serving as artistic director of the 
Music and Opera Department at the City of Culture, and heading the Creative Europe Desk Tunisia. She also 
directed the Elyssa Programme at the French Institute of Tunisia.
As an internationally recognized expert in cultural policy, Saima Samoud regularly serves on juries and selection 
committees in Tunisia and abroad. She also collaborates with major institutions and cultural networks, including 
AFAC, Al Mawred Al Thaqafy, Visa For Music, the Carthage and Hammamet International Festivals, and the 
Medinea network.

Saima Samoud est manager culturelle, enseignante-chercheuse, violoniste et consultante en politiques 
culturelles et industries culturelles et créatives,  elle est également chevalier de l’ordre des Arts et des Lettres de 
la République française.
Elle a occupé plusieurs postes de direction au ministère tunisien des Affaires culturelles, notamment à la tête 
du centre des musiques arabes et méditerranéennes Ennejma Ezzahra, puis comme directrice artistique du pôle 
Musique et Opéra de la Cité de la Culture et cheffe de bureau Europe Créative Tunisie. Elle a également dirigé le 
programme Elyssa de l’Institut français de Tunisie.
Experte en politiques culturelles, elle participe régulièrement à des jurys et comités de sélection en Tunisie et à 
l’international, et collabore avec plusieurs institutions et réseaux culturels, dont AFAC, Al Mawred Al Thaqafy, 
Visa For Music, les festivals de Carthage et Hammamet et le réseau Medinea.

Saima Samoud 

الحفلات

Les concerts
Concerts
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ول ثيثيليا كر
Cecilia Krull

تنتمــي ثيثيليــا كــرول إلــى عائلــة موســيقية، إذ نشــأت بيــن أب وأم مــن موســيقيي الجــاز، الأمــر الــذي 
تــرك بصمتــه مبكــرا علــى تجربتهــا الفنيــة. مغنيــة وكاتبــة أغــانٍ إســبانية فرنســية، طــوّرت كــرول 
أســلوبا خاصــا يمــزج بيــن رهافــة الســرد الســينمائي ودفء الســول المعاصــر، لتبــدو أغنياتهــا وكأنهــا 

حكايــات قصيــرة مكتوبــة بالصــوت والموســيقى.
بــدأ حضورهــا الفنــي منــذ الطفولــة، مــن خــال مشــاركاتها فــي أعمــال مرتبطــة بعالــم ديزنــاي، قبــل 
أن تتجه بشــكل أوســع إلى تأليف الموســيقى للأفلام والمسلســات، المجال الذي منح تجربتها بعدا 

بصريــا وســرديا واضحــا.
شــارة  أصبحــت  التــي   ،»My Life Is Going On« أغنيــة  مــع  مســيرتها  فــي  الأبــرز  التحــول  وجــاء 

العالمــي. انتشــاره  ورافقــت   ،»La Casa de Papel« الشــهير  الإســباني  المسلســل 
الذهبــي  القــرص  شــهادتي  علــى  وحصلــت  اســتماع،  مليــون   500 مــن  أكثــر  الأغنيــة  حققــت 
إلــى شــمال إفريقيــا  أبــواب المســارح الدوليــة، مــن أوروبــا  أمــام ثيثيليــا كــرول  والبلاتينــي، لتفتــح 

الجنوبيــة. وأمريــكا 
فــي  الســينمائي  الموســيقية وإحساســها  كــرول  تلتقــي خلفيــة  أخــرى«  فــي »حــب، جــاز  وحكايــات 

الســول والحكايــة. مــع  للتماهــي  الجــاز مســاحة  ويمنــح  مــن تجربتهــا  يســتعيد محطــات  عــرض 
يرتكــز العــرض علــى  الصــوت وعلــى الذاكــرة، وعلــى الأغنيــة بوصفهــا مســاحة تســتعيد فيهــا الفنانــة 

قصصا وتجارب ومشــاهد من مســيرتها الفنية.

عنوان العرض : حب، جاز، وحكايات أخرى
النوع الموسيقي: جاز

التشكيلة الموسيقية: سيسيليا كرول )غناء( - خافيير سانشيز ) غيتار(
Artica Booking & Management :الإنتاج

مدة العرض: 40 دقيقة

Espagne / Spain

 إسبانيا

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Born to jazz musician parents, Spanish-French singer-songwriter Cecilia Krull seamlessly bridges cinematic 
storytelling and contemporary soul. Initially stepping into the spotlight as a child performer for Disney, her 
profound artistry found its ultimate crossover channel in film and television scoring. Her global breakthrough 
arrived with «My Life Is Going On», the opening theme for the worldwide phenomenon Money Heist (La Casa 
de Papel). Eclipsing 500 million streams and earning multiple Gold and Platinum Records, the chart-topping 
track propelled her onto international stages across Europe, North Africa, and South America. Alongside iconic 
soundtrack performances, high-profile collaborations with Pablo Alborán («Grândola, Vila Morena») and 
producer Celestal («Out in Style») further affirm her compelling stage presence and enduring versatility.

Née de parents musiciens de jazz, l’auteure-compositrice-interprète hispano-française Cecilia Krull relie avec 
élégance narration cinématographique et soul contemporaine. Révélée dès l’enfance grâce à ses participations 
sur Disney, son univers artistique s’épanouit pleinement dans la composition de musiques de films et de séries. 
Sa consécration internationale survient avec le titre « My Life Is Going On », générique emblématique du 
phénomène mondial La Casa de Papel. Avec plus de 500 millions de streams et un disque d’Or et de Platine, ce 
succès planétaire la propulse sur des scènes internationales à travers l’Europe, l’Afrique du Nord et l’Amérique du 
Sud. Au-delà de ses interprétations marquantes pour l’écran, ses collaborations remarquées avec Pablo Alborán 
(« Grândola, Vila Morena ») ou le producteur Celestal (« Out in Style ») confirment sa présence scénique et son 
talent.

Title : Love, Jazz & Other Stories
Musical Genre : 
Lineup : Cecilia Krull (vocals) - Javier Sánchez (guitar)
Producer : Artica Booking & Management
Duration : 40 minutes

Titre : Love, Jazz & Other Stories
Genre musical : Jazz
Formation : Cecilia Krull (chant) - Javier Sánchez (guitare)
Production : Artica Booking & Management
Durée du spectacle : 40 minutes 
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ون ر داني دي مو
Dani De Moron

Espagne / Spain

 إسبانيا

 فــي موســيقى 
ً
يعتبــر دانــي دي مــورون مــن أبــرز عازفــي الغيتــار وأكثرهــم تأثيــرا

الفلامنكــو المعاصــرة، تنطلــق موســيقاه مــن الجــذور وتدافــع عــن التقاليــد مــع 
إنفتــاح واضــح علــى موســيقى الجــاز وموســيقى العالــم، ليصــوغ لغــة موســيقية 

خاصــة ومتفــردة جعلــت منــه مرجعــا عالميــا فــي عــزف غيتــار الفلامنكــو.
تعــاون طيلــة مســيرته مــع أهــمّ الأســماء فــي عالــم الفلامنكــو والرقــص المعاصــر 
على غرار باكو دي لوثيا، أركانخيل، إستريّامورينتي، روسيو مولينا وباتريشيا 
غيريــرو كمــا تــوّج فــي مســاره الفنــي بعــدد مــن الجوائــز والتكريمــات، مــن بينهــا 
جائــزة  Giraldillo فــي بينالــي الفلامنكــو بإشــبيلية، إلــى جانــب ترشــحه لجوائــز 

.Latin Grammy Awards
 Cambio de sentido تضــم مســيرة دانــي دي مــورون اعمــالا فنيــة بــارزة ومنهــا
 LIFE ،وفــي أحــدث ألبوماتــه .)Empatía)2024و El sonido de mi libertadو
SKETCHING)2025(، يؤكــد الفنــان مــرة أخــرى براعتــه وإحساســه الراقــي فــي 
العــزف علــى الغيتــار، عبــر لقــاء موســيقي ســاحر بيــن جوهــر الفلامنكــو وآفــاق 

الجــاز الرحبــة.

النوع الموسيقي: فلامنكو
الفريق: دانيال ليبوز فيسونت، كارلوس ميرينومامبال

Leplató :الإنتاج
مدة العرض: 40 دقيقة

Dani de Morón is one of the most influential guitarists in modern flamenco. Deeply rooted in tradition yet open 
to jazz and world music, he has forged a singular artistic language that establishes him as an international figure 
for flamenco guitar.
Throughout his career, he has collaborated with icons including Paco de Lucía, Arcángel, Estrella Morente, Rocío 
Molina, and Patricia Guerrero. His artistic journey has been recognized with prestigious honors like the Giraldillo 
at the Seville Bienal de Flamenco and a Latin Grammy Awards nomination.
His discography features classic releases such as Cambio de sentido, El sonido de mi libertad, and Empatía (2024). 
In his latest album, Life Sketching (2025), Dani de Morón translates his virtuosity in a compelling synthesis of 
flamenco and jazz.

Dani de Morón est l’un des guitaristes les plus influents du flamenco contemporain. Sa musique, profondément 
ancrée dans la tradition mais ouverte au jazz et aux musiques du monde, a donné naissance à un langage qui lui 
est propre et qui fait de lui une référence internationale de la guitare flamenca. 
Tout au long de sa carrière, il a collaboré avec des figures telles que Paco de Lucía, Arcángel, Estrella Morente, 
Rocío Molina ou Patricia Guerrero, et a été récompensé par des prix tels que le Giraldillo de la Biennale ou une 
nomination aux Latin Grammy Awards. 
Sa discographie comprend des titres incontournables tels que Cambio de sentido, El sonido de mi libertad, ou 
Empatía (2024). Dans son dernier opus, LIFE SKETCHING (2025), Dani démontre sa virtuosité et son élégance 
à la guitare dans une alliance parfaite entre le flamenco et le jazz.

Musical Genre : Flamenco
Lineup : Daniel López Vicente - Carlos Merino Mampel
Producer : Leplató 
Duration : 40 minutes

Genre musical : Flamenco
Formation : Daniel López Vicente - Carlos Merino Mampel
Production : Leplató
Durée : 40 minutes

مسرح الجهات 
Théâtre des régions
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لاباس
Labess

Algérie - Canada / Algeria - Canada

الجزائر - كندا

العــرض بمثابــة الرحلــة لإكتشــاف الهويــة الموســيقية لفرقــة لابــاس، موســيقى 
متعــددة الألــوان، اســتمدت جذورهــا مــن تجــارب مؤســس الفرقــة نجــم الديــن 

بويــزول وســفراته وحكاياتــه.
الجمهــور  ليكتشــف  ومســاحة  عامــا  عشــرين  عمرهــا  موســيقية  رحلــة 
 2016 2012 و«الطريــق«  )2007( و«هويــة«  الالبومــات الخمســة »لابــاس« 

.2024 حــرّ«  »ديمــا   2021 و«يمّــا« 
علــى خشــبة المســرح يتجلــى انصهــار لابــاس بقيــادة نجــم الديــن بيــوزول مــع 
ألوانــا موســيقية جديــدة  ويبتكــرون  يكتبــون  الفرقــة  بقيــة عناصــر  مواهــب 
الحــب  مقدمتهــا  وفــي  وحياتــه  وتجاربــه  بالفنــان  تتعلــق  مواضيــع  عــن  تعبــر 

والغربــة.
العــرض فرصــة لاكتشــاف الفرقــة الصامــدة منــذ عشــرين عامــا والمحافظــة 
علــى جماهيريتهــا وجــودة موســيقاها، فرقــة نجحــت فــي جمــع » القلــوب الكبيــرة« 

فــي فضــاء عنوانــه: »ســحر الأداء الحــيّ«.

النمــط الموســيقي: الشــعبي، ايقاعــات افريقيــة، الرومبــا، 
موســيقى الغيطــان، الفلامنكــو، موســيقى العالــم

مهندس الصوت: ريمي فاجون
مدة العرض: 90 دقيقة 

مسرح الأوبرا 
Théâtre de l’Opéra

An invitation to explore the musical identity of Labess, this showcase reveals a plural and vibrant sound deeply 
rooted in Algerian heritage and shaped by the life and wanderings of founder Nedjim Bouizzoul. It is a retrospective 
spanning five albums: Labess (2007), Identité (2012), La Route (2016), Yemma (2021), and Dima Libre (2024).
Fronted by Nedjim Bouizzoul and backed by a formidable lineup, the group weaves new textures around the core 
themes running through Bouizzoul’s work: exile and love in dialogue with today’s world. It stands as a testament 
to two decades of artistic integrity, bringing audiences together through what defines Labess: the transcendent 
magic of live performance.

C’est une invitation au voyage pour découvrir l’identité musicale du groupe Labess. Une musique plurielle, libre, 
vivante, nourrie des racines algériennes, des expériences et des voyages de l’artiste fondateur du groupe Nedjim 
Bouizzoul. C’est un voyage qui traverse les 20 ans du groupe et ses cinq albums : Tout va bien (2007), Identité 
(2012) La Route (2016), Yemma (2021) Dima Libre (2024). Sur scène, l’alchimie de Labess se révèle mené par 
son leader Nedjim Bouizzoul et les talents de ses musiciens. Ensemble, ils inventent de nouvelles couleurs pour 
peindre les sujets qui composent toute l’œuvre et la vie de l’artiste : l’exil et l’amour en écho à l’actualité. 

The journey of Labess begins in Algiers where Nedjim Bouizzoul grew up immersed in the sounds of Chaabi. 
Guitar in hand, he felt an early calling toward distant shores. Emigrating to Quebec with his family at the age 
of 18, he started playing in public places of Montreal to make a living. Defining himself as a self-taught street 
musician, his trajectory soon expanded into venue gigs and musical collaborations. Playing alongside artists from 
diverse backgrounds, he came to understand that exile is a shared human condition. This realization sparked the 
birth of Labess (meaning «All is well»), serving as both the band’s name and the title of their 2007 debut album.

Labess, c’est un voyage qui débute à Alger, dans le quartier populaire Hussein-Dey où Nedjim Bouizzoul grandit, 
bercé par le chaâbi. Porté par la liberté avec laquelle voyage la musique, et la langue arabe quand elle s’affranchit 
des codes littéraires. Il migre au Canada avec sa famille où dès ses 18 ans il joue dans la rue ou dans le métro. 
Se définissant comme un musicien de rue, autodidacte, il découvre les cafés concerts et viennent les premières 
collaborations musicales. En jouant avec d’autres, il comprend que l’exil vécu intimement se conjugue au pluriel. 
C’est la naissance de Labess, le nom du groupe et du 1er album, en français : Tout va bien(2007).

Musical Genre : Chaabi, African rhythms, Rumba, Gypsy music, Flamenco, World music.
Lineup : Nedjim Bouizzoul (Lead Vocal, Guitar) - Antero “Tito” Sono-Synnott (Guitar) - Florent Hinschberger 
(Trumpet) - Tarek Maaroufi (Drums) - Benoit Haezebrouck (Bass Guitar) 
Sound Engineer : Rémy Fageon 
Duration : 90 minutes

Genre musical : Chaâbi, sonorités africaines, rumba, musique gitane, flamenco, musique du monde.
Formation : NedjimBouizzoul (chant, guitare) - Antero « Tito » Sono-Synnott (guitare) - Florent Hinschberger 
(trompette) - Tarek Maaroufi (batterie) - Benoît Haezebrouck (basse) 
Ingénieur du son: Rémy Fageon
Durée du spectacle : 90 minutes
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جَدَل
JadaL
Jordanie /  Jordan

الأردن

منذ تأسيســه ســنة 2003 على يد الموســيقي والمؤلف والمنتج محمود ردايدة، اختار 
مشــروع جَدَل أن يشــق لنفســه طريقا مغايرا داخل المشــهد الموســيقي العربي.

ويقتــرح المشــروع  تجربــة تســتند إلــى الــروك البديــل والغرانــج، وتســتعيد فــي الوقــت 
نفســه خصوصيــة اللهجــة الأردنيــة والنغمــات المحليــة والتلوينــات الشــرقية.

وتحــوّل هــذا المــزج تدريجيــا إلــى هويــة موســيقية واضحــة، جعلــت مــن جَــدَل أحــد 
الأســماء البــارزة فــي تجربــة الــروك العربــي المســتقل، ومــن مشــروعه مســاحة تلتقــي 
فيهــا الطاقــة الصاخبــة للــروك مــع الكتابــة العاطفيــة والشــحنة التعبيريــة للأغنيــة.

وطاقــة  حــي  إيقــاع  علــى  العــرض  يقــوم  حيــث  الخشــبة،  علــى  الهويــة  هــذه  وتتأكــد 
العالــم  فــي  واســع  جمهــور  إلــى  الوصــول  علــى  قــادرة  جَــدَل  حفــات  جعلــت  عاليــة، 

العربــي.
وتســتند فرقــة  جَــدل إلــى مجموعــة مــن الأغانــي التــي لامســت وجــدان جيــل كامــل، مــن 

بينها »أنا بخاف من الـــكوميتمنت« و«يومين وليلة«.

يمتــد مســار جَــدَل لأكثــر مــن عقديــن، وهــي فتــرة ظــل خلالهــا المشــروع يعيــد تشــكيل 
تجربتــه الموســيقية دون التخلــي عــن ملامحــه الأساســية.

انطلــق هــذا المســار مــع ألبــوم » الــروك عربــي«، قبــل أن تتوســع التجربــة مــع ألبــوم 
تمــشٍ  فــي   ،2025 ســنة  بــارد«  »حامــي  إلــى   

ً
وصــولا  ،2016 ســنة  الصــادر  »مليــون« 

يكشــف عــن رغبــة مســتمرة فــي التجريــب ومواكبــة التحــولات الموســيقية والثقافيــة 
لجمهــوره.

ومــن أبــرز محطــات جــدل، حفلــه فــي تونــس ســنة 2023، نفــدت تذاكرهــا فــي أقــل 
ــق فــي ألبــوم حــي رســمي، إضافــة إلــى إحيائــه أربــع حفــات 

َّ
مــن 24 ســاعة، قبــل أن يوث

متتاليــة فــي القاهــرة ســنة 2025.
ويواصــل جَــدَل تقديــم تجربتــه بوصفهــا إحــدى التجــارب التــي أســهمت فــي توســيع 
العربيــة  الأغنيــة  أمــام  جديــدة  مســارات  وفتــح  المســتقل،  العربــي  الــروك  مســاحة 

المعاصــرة.

النمط الموسيقي: روك عربي مستقل
التشــكيلة الموســيقية: محمــود ردايــدة )التلحيــن، الكتابــة، 

الغيتــار، الإنتــاج الموســيقي والغنــاء(
مدة العرض: 90 دقيقة

مسرح الأوبرا 
Théâtre de l’Opéra

Founded in 2003 by songwriter and producer Mahmoud Radaideh, JadaL—meaning «controversy» in Arabic—stands as one of 
the most influential acts in the modern Arabic music movement. JadaL forged a groundbreaking new path by fusing grunge and 
alternative rock with Jordanian Arabic dialect, layered with regional folk and Oriental melodies. In doing so, the band effectively 
pioneered a genre of its own: Arabic Indie Rock.
On stage, JadaL delivers electrifying, arena-scale live performances drawing crowds across the Arab world, driven by signature 
anthems like «Ana Bakhaf Min El Commitment» and «Yumain O Leila»—a track that has become a viral global anthem for resilience 
and personal growth.

Fondé en 2003 par l’auteur-compositeur et producteur Mahmoud Radaideh, JadaL — qui signifie « controverse » en arabe — 
s’impose comme l’un des piliers majeurs du renouveau de la scène musicale arabe contemporaine. Émergeant à une époque où le 
paysage musical régional était dominé par une pop commerciale formatée, le groupe s’est tracé une voie singulière en fusionnant 
l’énergie du grunge et du rock alternatif avec des textes chantés en dialecte jordanien, le tout enrichi de sonorités folk locales et 
d’envolées mélodiques orientales. Ce faisant, JadaL a véritablement donné naissance à un style à part entière : l’Indie Rock Arabe.
Sur scène, JadaL livre des shows incandescents et taillés pour les grandes arènes,  rassemblant plus de 30 000 spectateurs à 
travers le monde arabe. Leur répertoire, d’une grande dynamique, tisse avec brio la puissance brute du rock avec une profonde 
charge émotionnelle portée par des hymnes générationnels tels que « Ana Bakhaf Min El Commitment » ou « Yumain O Leila », un 
titre devenu un phénomène mondial sur les réseaux incarnant le symbole de la résilience et du dépassement de soi.

Over a career spanning more than two decades, JadaL has solidified its legacy as the torchbearers of Arabic alternative music. 
From their debut album Arabic Rocks to the genre-bending Malyoun and their recent EP Hami Barid , the band has consistently 
redefined its sound while capturing the spirit of a generation. Renowned for their sold-out tours, JadaL reached major career 
milestones with historic performances across the region—including a sold-out concert in Tunisia in 2023 and four consecutive 
sold-out nights in Cairo in 2025. With millions of listeners across streaming platforms and critical acclaim worldwide, JadaL 
continues to lead the vanguard of Arabic rock on the global stages.

Avec plus de vingt ans de carrière, JadaL s’est affirmé comme le chef de file incontesté de la scène alternative arabe. Depuis leur 
album fondateur Arabic Rocks (2009) jusqu’à leur récent EP Hami Barid (2025), en passant par l’inclassable Malyoun (2016), le 
groupe n’a cessé de réinventer son univers sonore tout en captant l’esprit de toute une génération.
Reconnu pour leurs tournées à guichets fermés et leur connection organique avec le public, le groupe a franchi des étapes 
remarquables dans la région, notamment avec un concert mythique en Tunisie en 2023 sold-out en moins de 24 heures (immortalisé 
dans leur album live officiel) et quatre soirées consécutives à guichets fermés au Caire en 2025. Fort de millions d’écoutes sur les 
plateformes de streaming et d’une reconnaissance critique internationale, JadaL continue d’incarner l’avant-garde du rock arabe 
sur la scène mondiale.

Musical Genre : Arabic Indie Rock
Lineup : Mahmoud Radaideh (Composer, Songwriter, Guitarist, music producer, and vocalist) 
Duration : 90 minutes

Genre musical : Indie Rock Arabe
Formation : Mahmoud Radaideh (Composition, écriture, guitare, production musicale et chant)
Durée du spectacle : 90 minutes
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سيدات الراي 
Les Dames du Raï 

Algérie - France / Algeria - France

الجزائر - فرنسا

يســتعيد عــرض »ســيدات الــراي«، الــذي اســتلهمه مزيــان عزايــش مــن تجربــة »مقهــى باربيــس«، البدايــات 
النســائية لفــن الــراي، مــن خــال رحلــة موســيقية وحكائيــة تعــود إلــى الغــرب الجزائــري، حيــث صنعــت 

الشــيخات واحــدة مــن أكثــر التجــارب الغنائيــة جــرأة فــي تاريــخ الموســيقى المغاربيــة.
بتصميــم وإخــراج مزيــان عزايــش، وبالتعــاون مــع جيرالديــن بنيشــو، وكتابــة رابــح مــزوان، يجمــع العــرض 
بيــن الموســيقى الحيــة والحكــي والصــورة والوثيقــة، مســتحضرا مســيرة رائــدات تركــن أثــرا عميقًــا فــي ذاكــرة 

الــراي، مــن الشــيخة الريميتــي إلــى خيــرة قنــدل وزهــرة بنــت عــودة.
تــؤدي الشــيخة حجلــة والشــيخة فلــة جابونيــا هــذا التــراث بصوتيــن معاصريــن، بمرافقــة فرقــة موســيقية 

يقودهــا محمــد عبــد النــور »بيتــي مــو«، فــي حــوار بيــن أغنيــات الأمــس وأصــوات اليــوم.
ويلقــي العــرض الضــوء علــى الــدور الــذي لعبتــه النســاء فــي نشــأة الــراي، وعلــى الأغنيــة باعتبارهــا مســاحة 

للتعبيــر عــن الحيــاة والواقــع الاجتماعــي ومقاومــة القيــود.
بيــن الأجيــال  الــراي« حــوارا  بيــن الذاكــرة والموســيقى والمســرح، يفتــح »ســيدات  المــزج  ومــن خــال هــذا 

الحاضــر. إلــى  للعبــور  الــراي فرصــة جديــدة  رائــدات  أصــوات  ويمنــح  والثقافــات، 

ينحــدر مزيــان عزايــش مــن قريــة فــي منطقــة القبائــل بالجزائــر، وقــد ارتبــط منــذ طفولتــه بشــغف كبيــر 
بعالــم الكاباريــه.

وفــي ســنة 1997، قــرر أن يشــارك الآخريــن حلمــه، فأســس »كاباريــه ســوفاج« فــي قلــب حديقــة لافيليــت 
بباريــس.

وعلــى امتــداد 27 عامــا، أصبــح المــكان فضــاء خصبــا للإبــداع، يلتقــي فيــه الفنانــون والثقافــات القادمــة 
مــن مختلــف القــارات.

فضائــه  داخــل  مختلفــة  إفريقيــة  موســيقية  أنمــاط  إستكشــاف  إلــى  الجزائريــة،  أصولــه  دفعتــه  وقــد 
الثقافــي، مــن الرمبــا الكونغوليــة إلــى البلــوز الأمازيغــي، مــرورًا بالموســيقى التقليديــة القبائليــة والموســيقى 

الشــعبية. العربيــة 
كمــا وضــع فرقــة »الســيرك الماندينغــي« القادمــة مــن كوناكــري فــي غينيــا فــي صــدارة المشــهد فــي مناســبات 

عــدة، أعــوام 2012 و2017 و2021.
 Les Folles Nuits( »وصمــم كذلــك عــددا مــن العــروض الموســيقية، مــن بينهــا »الليالــي البربريــة المجنونــة
Berbères( بيــن 2001 و2009، و«مقهــى باربيــس« )Barbès Café( ســنة 2011، و«الكاباريــه الإفريقــي« 

)Le Cabaret Africain( ســنة 2023.

النمط الموسيقي: الراي
التشــكيلة الموســيقية: محمــد عبــد النــور »Ptit Moh« )الإدارة الموســيقية، والعــود، والإيقاعــات(، 
عازفيــن  خمســة  تضــم  موســيقية  فرقــة  بمشــاركة  )غنــاء(  جابونيــة  فلــة  )غنــاء(،  حجلــة  الشــيخة 

نــاي، وقصبــة(. )إيقاعــات، وكلافيــي، 
التصميم والإخراج المسرحي: مزيان عزايش

المشاركة في الإخراج: جيرالدين بينيشو
الكتابة: رابح مزوان

الفيديو: عزيز سماتي
يك لابيديك

ّ
نِ

َ
الديكور: أ

مدة العرض: 90 دقيقة

مسرح الأوبرا 
Théâtre de l’Opéra

Originaire d’un village de Kabylie en Algérie, Méziane Azaïche voue depuis l’enfance une passion au cabaret. Il décide de partager 
son rêve en installant le Cabaret Sauvage au cœur du Parc de la Villette en 1997. Terreau fertile de création depuis 27 ans, le 
Cabaret Sauvage se tient à la croisée des continents.  Les origines algériennes de Meziane lui ont notamment donné l’envie 
d’explorer, dans son espace culturel,différentes musiques africaines au fil des années. De la rumba congolaise au blues berbère, 
en passant par les musiques traditionnelles kabyles ou les musiques populaires arabes.Il a ainsi mis sur le devant de la scène « Le 
Cirque Mandingue » venu de Guinée Conakry à plusieurs reprises (2012, 2017, 2021) et conçu différents spectacles musicaux : Les 
Folles Nuits Berbères (entre 2001 et 2009), Barbès Café (2011), et Le Cabaret Africain (2023).

Genre musical : raï
Formation : Mohamed ABDENNOUR « Ptit Moh » (Direction musicale, oud et percussions) - Cheikha Hadjla (Chant) - Fella 
Japonia (Chant) - Avec un orchestre de 5 musiciens  (percussions, claviers, flûte et Gasba).
Conception et mise en scène :  Méziane Azaïche  
Co-mise en scène : Géraldine BÉNICHOU
Écriture : Rabah MEZOUANE
Vidéo : Aziz SMATI
Décors : Annick LEBEDYK
Durée du spectacle : 90 minutes

Ce spectacle a été imaginé par Méziane Azaïche  à la manière de Barbès Café (2011), le premier spectacle traitant de manière 
festive, de l’immigration maghrébine en France. « Les Dames du raï » raconte les origines et l’histoire de la musique raï caractérisée 
depuis ses débuts par une résistance culturelle féminine face à l’oppression coloniale et sociale.Le spectacle met en lumière le rôle 
prépondérant de ces chanteuses sur fond de musiques interprétées par Fella et Hajla. Elles sont accompagnées par un orchestre 
qui s’est distingué aux côtés des plus grandes chanteuses du genre oranais.
Au-delà du spectacle, l’ambition de Méziane est de contribuer à une transmission entre les générations,  à une rencontre entre 
les cultures. Fidèle à l’identité du Cabaret Sauvage, Les Dames du Raï incarne les valeurs du dialogue, du multiculturalisme et du 
vivre-ensemble.
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Conceived by Méziane Azaïche in the festive spirit of his acclaimed production Barbès Café (2011)—the first 
musical show to celebrate North African immigration in France through a joyful lens—Les Dames du raï chronicles 
the origins and history of raï music. Since its earliest days, raï has served as a powerful statement of female 
cultural resistance against both colonial dominance and social oppression.
The production spotlights the pioneering role of female raï singers, powered by the magnetic vocal performances 
of Fella Japonia and Cheikha Hadjla. They are backed by a stellar lineup of musicians who have performed 
alongside the legendary icons of the Oran music scene. Beyond the stage performance, Azaïche aims to bridge 
generations and cultivate deep cultural resonance. Remaining true to the soul of Paris’s iconic Cabaret Sauvage, 
Les Dames du raï stands as a vibrant tribute to multiculturalism, dialogue, and unity.

Méziane Azaïche Born in a Kabyle village in Algeria, Méziane Azaïche fell under the spell of cabaret at an early 
age. In 1997, he turned that lifelong ambition into reality by founding the legendary Cabaret Sauvage in the heart 
of Paris’s Parc de la Villette. For nearly three decades, Cabaret Sauvage has served as a vibrant crossroads of 
international creation across continents.
Deeply tied to his Algerian roots, Azaïche has dedicated his venue to honor the vast diversity of African music 
over the years—from Congolese rumba and Berber blues to traditional Kabyle heritage and Arab folk forms. He 
has spearheaded celebrated international projects, including Guinea’s Cirque Mandingue (2012, 2017, 2021) 
and original musical creations such as Les Folles Nuits Berbères (2001–2009), Barbès Café (2011), and Le 
Cabaret Africain (2023).

Musical Genre : Raï
Lineup : Mohamed Abdennour «Ptit Moh» (Music direction, Oud, Percussion) - Cheikha Hadjla (Vocals) - 
Fella Japonia (Vocals) - An Orchestra of five musicians (Percussion, Keyboards, Flute, Gasba)
Conception and Stage Direction : Méziane Azaïche 
Co-Stage Direction : Géraldine Bénichou 
Writing : Rabah Mezouane 
Videography : Aziz Smati 
Set Design : Annick Lebedyk  
Duration : 90 minutes
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أوم 
OUM 

Maroc  / Morocco 

المغرب

تقتــرح أوم مــن خــال عرضهــا »ديالــدار« رحلــة موســيقية متجــددة تمــزج بيــن الغنــاء 
والإيقاعــات ونغمــات العــود لتمنــح جمهورهــا فضــاء للســفر إلــى أبعــد نقــاط الجغرافيــا 

وتشــاركه متعــة حســية مميــزة.
ديالــدار تجربــة موســيقية مليئــة بالإبــداع تعكــس بصمــة الفنانــة وحساســيتها تجــاه 
الالبــوم  اســم  نفــس  يحمــل  والعــرض  المغربيــة  المحليــة  والموســيقات  الإيقاعــات 
ويكشــف الإرث العائلــي والإلتــزام بقيــم الحــب وذاكــرة المــرأة التــي تدافــع عنهــا اوم كلمــا 

غنّــت.

أوم هــو الإســم الفنــي للمغنيــة المغربيــة الفرنســية أم الغيــث بنــت الصحــراوي، أصيلــة 
فــي العديــد  1978 وهــي مغنيــة ســول ســبق وأن شــاركت  الــدار البيضــاء مــن مواليــد 
مــن المهرجانــات العالميــة. تقــدم الفنانــة الأغنيــة المغربيــة الممزوجــة بالحســانية واللغــة 
الإنقليزيــة. تحمــل المــوروث الثقافــي للمغــرب وتغنيــه أمــام الجماهيــر العالميــة، إنطلقــت 
تجربتهــا الغنائيــة عــام 2009 وأصــدرت ألبومهــا الأول » ليكــم« ثــم البــوم »الحــظ« تــاه 

»دابــا« وصــولا الــى »ديــالادر« الصــادر فــي فيفــري 2025.
أوم فنانــة تدافــع عــن الذاكــرة والنســاء مــن خــال الأغنيــة وتكتــب حــوارات وإيقاعــات 
موســيقية عالميــة، تقــدم الجــاز والســول والموســيقى الصحراويــة وتنتصــر بموســيقاها 

لــكل الحالميــن والمؤمنيــن بأهميــة الموســيقى لغــة للشــعوب.

اسم العرض: ديالدار 
النمط الموسيقي: الجاز، السول، الموسيقى الصحراوية 

التشــكيلة الموســيقية: أوم )غنــاء(، ياســر رامــي )العــود( -  عمــار الشــاوي )إيقــاع( - كامــي 
باســيري )الترومبيــت( - عايــدة بــن ســليمان )غنــاء / آلات إيقاعيــة(

)FOH( مهندس الصوت: ليو روبرت
Label Ternaire : الإنتاج

 مدة العرض: 90 دقيقة

مسرح الأوبرا 
Théâtre de l’Opéra

Avec Dialddar, Oum transpose son univers musical sur scène dans un spectacle unique, mêlant chant, percussions et Oud 
pour offrir une expérience authentique immersive et vibrante. Avec Dialddar, OUM crée un voyage empreint de sensibilité, 
mêlant rythmes marocains, voix vibrantes et récits de vie. L’album explore l’héritage familial, la séparation, l’engagement, 
l’amour et la mémoire des femmes.

Oum est le nom de scène de la chanteuse et auteure-compositrice maroco-française Oum El Ghaït 
Benessahraoui, née à Casablanca en 1978. Elle s’est imposée comme une figure de la soul, mêlant héritage 
marocain et hassani, jazz et influences contemporaines. Elle chante en hassaniya, darija et anglais. 
Engagée pour la mémoire, la condition féminine et la préservation culturelle, elle a construit depuis Lik’Oum (2009) une 
discographie remarquée, avec notamment Zarabi, Daba et Dialadir (2025). Sa musique, nourrie de récits et de rythmes 
transculturels, explore les liens entre les cultures et porte une voix universelle d’espoir et de partage.

Oum is the stage name of Moroccan-French singer-songwriter Oum El Ghaït Benessahraoui. Born in 
Casablanca in 1978, she has established herself as a leading soul artist who seamlessly blends traditional 
Moroccan and Hassani heritage with jazz and soul influences, performing in Hassaniya, Darija, and English. 
A committed voice for memory, womanhood, and cultural preservation, she has captivated audiences across continents and 
on major stages. Since her 2009 debut album Lik’Oum, she has built an acclaimed discography including albums like Zarabi, 
Daba, and her 2025 release, Dialadir. Through cross-cultural rhythms and evocative storytelling, Oum crafts a universal 
language of hope and connection within cultures.

With Dialddar, Oum brings her singular musical sanctuary to life in a mesmerizing performance that weaves vocals, 
percussion, and oud into an authentic, vibrant, and fully immersive live experience.
Dialddar unfolds as an emotionally charged pilgrimage where traditional Moroccan rhythms embrace soul-stirring vocal 
harmonies, and intimate life narratives. The album explores themes of ancestral heritage, separation, deep devotion, love, 
and women’s enduring collective memory.

Nom du Spectacle : Dialddar
Genre musical : Afro-Arabe Folk / Jazz / Soul
Formation :    Oum (chant), Yacir Rami (Oud) -  Amar Chaoui (percussions) - Camille Passeri (trompette) -Ayda 
Benslimane (chant / petites percussions)
Ingénieur du son : Léo Robert (FOH) 
Production : Label Ternaire
Durée du spectacle :  90 minutes

Project : Dialddar
Musical Genre : Afro-Arabic Folk / Jazz / Soul
Lineup:    Oum (vocals), Yacir Rami (oud) -  Amar Chaoui (percussion) - Camille Passeri (trumpet) - Ayda Benslimane 
(vocals / small percussion)
Sound engineer: Léo Robert (FOH)
Producer : Label Ternaire
Duration : 90 minutes
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فَايبا 
VIPA

Tunisie / Tunisia

 تونس

يقتــرح  »وان بانــد وان صاونــد« تجربــة موســيقية تعيــد استكشــاف الــراب مــن خــال 
حــوار حــيّ بيــن الصــوت الفــردي والطاقــة الجماعيــة. 

ففــي هــذا العمــل، يلتقــي أســلوب فايبــا فــي الأداء والكتابــة بديناميكيــة فرقــة نحاســية 
يقودهــا الموســيقي جهــاد الخميــري لتتشــكل تجربــة تتجــاوز القوالــب المعتــادة للــراب، 

وتفتــح المجــال أمــام تفاعــل الإيقاعــات الحيّــة والنفــخ النحا�ســي والكــورال.
ويقوم المشروع على بناء مساحة موسيقية مشتركة تتكامل فيها الأصوات والآلات.

وعلــى المســرح، تتعاضــد قــوة العــزف والحضــور الجســدي للمؤديــن مــع ســينوغرافيا 
مقتصــدة وإضــاءة ذات طابــع مســرحي ليتحــول العــرض إلــى لوحــة ســمعية بصريــة.

ومــن خــال هــذا اللقــاء يقــدّم »وان بانــد وان صاونــد«  مقاربــة تحتفــي بالعمــل الجماعــي 
وتحوّل تعدّد الأصوات والتعبيرات إلى تجربة موســيقية موحّدة.

فايبــا، واســمه الحقيقــي قيــس كيكلــي، مغنّــي راب وكاتــب ومــؤدٍّ ومنتــج وممثــل تون�ســي 
وُلــد ســنة 1990. 

بــرز فــي بدايــات ســنة 2010 مــع أغنيــة »إقلــب منظــرك« وشــقّ منــذ ذلــك الحيــن مســارا 
تتكامــل فيــه الكتابــة الموســيقية والأداء الركحــي والعمــل الجماعــي.

وهــو مــن مؤس�ســي مجموعتــي »دبــو«  و»إركــز هيــب هــوب« وقــد تنقّــل فــي تجربتــه بيــن 
الــراب الخــام والتقاطعــات الموســيقية مــع المــزود والآلات الحيّــة، إلــى جانــب اشــتغاله 

علــى الصــورة والأداء. 
وقادته مسيرته إلى مسارح  عدد من التظاهرات الكبرى في تونس وخارجها.

وفي ســنة 2026، يواصل فايبا استكشــاف آفاق جديدة من خلال مشــروع »وان باند 
وان صاونــد« وألبومــه المصغــر »ليلــة علــى كليلــة«،  محافظــا علــى ملامــح هويتــه الفنيــة 

رة فــي الواقــع.
ّ

ــق إيقاعــي مميّــز وكتابــة متجــذ
ّ
القائمــة علــى تدف

اسم العرض: وان باند وان صاوند  
النمط الموسيقي: هيب هوب / فرقة نحاسية 
التشكيلة الموسيقية: فايبا – جهاد الخميري 

الإنتاج: مستقل
المصور: بيرم بن مراد

مدة العرض: 90 دقيقة

مسرح الأوبرا 
Théâtre de l’Opéra

OBOS – One Band. One Sound, réunit la verve et l’énergie scénique de VIPA, figure du rap tunisien, à la puissance d’un 
véritable Brass Band, sous la direction musicale de Jihed Khemiri (Pan-J). Voix, rythmique, cuivres et chorale conjuguent 
leurs personnalités pour construire un même souffle musical. Fondé sur l’écoute, la complémentarité, la discipline et la 
synchronisation, OBOS transforme les individualités en une force collective. Sur scène, une section de cuivres imposante, 
une rythmique organique et une chorale déploient une puissance sonore et physique, portée par une scénographie sobre et 
un travail de lumière théâtral.

VIPA, de son vrai nom Kaïs Kekli, est un rappeur, auteur-interprète, producteur et acteur tunisien né en 1990. Révélé 
au débutdes années 2010 avec « Egleb Mandhrek », il construit depuis un parcours où l’écriture, la scène et le collectif 
avancentensemble. Cofondateur de DEBO et d’Erkez HipHop, il explore aussi bien le rap brut que les croisements avec 
le mezoued, lesinstruments live, l’image et la performance. Son parcours l’a mené sur de grandes scènes tunisiennes et à 
l’international. En2026, « One Band One Sound » et l’EP « Lila Ala Kalila » prolongent cette recherche sans perdre le cœur 
de son identité : unflow immédiatement reconnaissable et une écriture ancrée dans le réel.

OBOS – One Band. One Sound. brings together the verve and raw energy of Tunisian hip-hop icon VIPA with the thunderous 
resonance of a full-scale Brass Band, under the musical direction of Jihed Khemiri (Pan-J). Vocals, rhythm, brass, and choral 
arrangements align to form a single, driving sonic force. 
Built on mutual listening, synergy, discipline, and synchronization, OBOS turns distinct individual talents into a collective 
powerhouse. On stage, the heavy brass section, the organic rhythm section, and the choir deliver an intense musical and 
physical experience, framed by minimalist scenography and expressive theatrical lighting design.

Born in 1990, Kaïs Kekli—known on stage as VIPA—is a multi-hyphenate rapper, songwriter, producer, and actor who 
redefined modern Tunisian rap. Ever since his groundbreaking early 2010s anthem «Egleb Mandhrek», VIPA has placed 
incisive songwriting, explosive live performance, and collective creation at the heart of his work.
As a co-founder of the DEBO and Erkez HipHop collectives, he seamlessly bridges raw rap with cross-genre explorations—
fusing mezoued, live instrumentation, visual media, and performance art. His career has brought him to major stages across 
Tunisia and abroad.
His 2026 releases—the OBOS live showcase and the EP «Lila Ala Kalila»—mark the next step in this journey, staying true 
to his core identity:  an indelible flow paired with lyrics deeply attuned to social reality.

Spectacle : OBOS – One Band. One Sound.
Genre musical : Hip Hop/ Brass Band
Formation : VIPA- Jihed Khemiri (Pan-J)
Production : Indépendant
Photographer: Bayrem Ben Mrad
Durée du spectacle : 90 minutes 

Project : OBOS - One Band, One Sound
Musical Genre : Hip Hop / Brass Band
Lineup : Vipa - Jihed Khemiri (Pan-J)
Producer : Independent
Photographe: Bayrem Ben Mrad
Duration : 90 minutes



4445

وض المختارة  العر

Les showcases 
Showcases 



4647

عصام عبسي

Issam Absi

عــرض موســيقي يجمــع بيــن الــراب والتوزيــع الأوركســترالي فــي تجربــة فنيــة معاصــرة تعيــد تقديــم نصــوص عصــام عب�ســي برؤيــة موســيقية جديــدة، مــع المحافظــة علــى روحهــا 
ل

ّ
الأصليــة. يقــوم العــرض علــى فكــرة الرحلــة، حيــث يشــك

مســارا يتقاطــع فيــه الشــخ�صي مــع الجماعــي، مــن خــال نصــوص تتنــاول التحــولات الاجتماعيــة والاقتصاديــة، وتجربــة الثــورة التونســية، وأســئلة الهويــة والانتمــاء، ومكانــة 
الفنــان داخــل المجتمــع.

يعتمــد المشــروع علــى أداء حــي يمنــح الكلمــة والموســيقى بعــدا دراميــا، ويقــدم تجربــة ســمعية وبصريــة تســتلهم مدينــة تونــس وذاكرتهــا، لتشــكل شــهادة فنيــة عــن واقــع معاصــر 
يجمــع بيــن الأصالــة والتجريــب.

يُعــدّ عصــام عب�ســي مــن رواد الــراب التون�ســي، وصاحــب تجربــة فنيــة تمتــد لســنوات، أســهم خلالهــا فــي ترســيخ خطــاب موســيقي يجمــع بيــن الالتــزام الفنــي والنقــد الاجتماعــي. 
تميّــزت أعمالــه بكتابــات تســتلهم الواقــع اليومــي وتلامــس قضايــا الهويــة والحريــة والتحــولات المجتمعيــة.

النمط الموسيقي : راب
التشــكيلة الموســيقية: عصام عب�ســي )غناء / راب(، أمين ســعدوني )غيتار  باص(، يوســف 

ســلطانة )درامــز(، مهــدي جــال )غيتــار(، مهــدي قفصيــة )كلافيي(
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

شارع الحبيب بورقيبة
Avenue Habib Bourguiba

In this project, Issam Absi reclaims rap as a potent tool for raw artistic expression, transcending the genre’s clichés and 
stereotypes. He seeks to restore hip-hop to its core purpose: an open forum for questioning, exploration, and an authentic 
reflection of reality. Grounded in deeply human and social themes, his lyrics are brought to life through a fresh musical space 
that seamlessly fuses rap with live orchestral arrangements.

Issam Absi stands as an essential voice in the Tunisian rap scene. Over years of creative evolution, he has established 
himself at the intersection of social critique and uncompromising artistic commitment. Having navigated Tunisia’s profound 
transformations, he captures the pulse of his generation by transforming personal experience and collective struggles into 
resonant poetry. 

Dans ce projet, Issam Absi invite à se réapproprier le rap comme outil d’expression puissant en  transcendant les stéréotypes 
qui ont fini par dominer ce genre musical.
L’artiste cherche à réhabiliter l’essence même du rap comme espace de questionnement, d’exploration et d’expression 
authentique de la réalité, à travers des textes à la dimension humaine et sociale, présentés dans un nouveau cadre musical 
mêlant rap et arrangements orchestraux.

Issam Absi est l’une des voix incontournables de la scène du Rap Tunisien. Au fil des années son expérience artistique lui a 
permis de développer son identité musicale unique alliant conscience critique et engagement artistique. Son parcours s’inscrit 
dans les maux d’une génération qui a vécu les grandes transformations de la Tunisie, un fait qui transparaît clairement dans 
ses textes, où l’expérience personnelle se mêle aux préoccupations collectives.

Musical Genre : Rap 
Lineup :  Issam Absi (Lead Vocals) - Amine Saadouni (Bass Guitar) - Youssef Soltana (Drums) - Mehdi Jalel (Guitar) - 
Mehdi Gafsia (Keyboards)
Producer  : Independent
Duration : 40 minutes

Genre musical : Rap
Formation : Issam Absi (chant) - Amine Saadouni (guitare basse) - Youssef Soltana (Batterie) Mehdi Jalel (guitare) 
-Mehdi Gafsia (keys)
Production  : Indépendant
Durée du spectacle : 40  minutes

Tunisie  - Tunisia - تونس 
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ديلاو

DILAW
Tunisie - France / Tunisia - France

 تونس / فرنسا

التــراث اللامــادي  العــرض رحلــة وجدانيــة يشــتغل عليهــا الفنــان منــذ عشــرة أعــوام، أغلــب نصوصــه مــن 
مــن  الأولــى  الحلقــة  هــي   I الصوفيــة  الحركــة  الابتهــالات(.  الحضــرة،  صوفيــة،  )أناشــيد  والمغاربــي  التون�ســي 
مشــروع موســيقي كامــل وتجربــة متواصلــة تعــرّف بالتــراث الموســيقي الصوفــي فــي توزيــع جديــد يعتمــد علــى 
تقنيــات صوتيــة معاصــرة وحديثــة, وســتكون أيــام قرطــاج الموســيقية محطتــه الأولــى حيــث ســيخرج المشــروع 

مــن الاســتوديو إلــى الركــح.

I اسم العرض:  الحركة الصوفية
النمط الموسيقي: موسيقى صوفية تونسية + الموسيقى الاكلترونية+ الروك 

)بــاص(، خليــل  نفاتــي  فــرات  ايقاعــات(،  )درامــز،  )غيتــار،آلات(، خليــل هرما�ســي  ديــاو  الموســيقية:  التشــكيلة 
ليمــام )كلافيــي(. وايهــاب  )غيتــار(  ســايبي 

الإنتاج:  وليد بن الحاج صالح
مدة العرض: 60 دقيقة

وليــد بــن الحــاج صالــح DILAW منتــج موســيقي تون�ســي مــن مواليــد 1994 بجمــال ولايــة المنســتير، مغــرم بمهــن الصــوت منــذ المراهقــة، خريــج المعهــد العالــي لفنــون الملتيميديــا 
بمنوبــة متحصــل علــى الاجــازة التطبيقيــة فــي الســينما والســمعي البصــري، اختصــاص صــوت للأفــام والتلفــزة، انتقــل الــى باريــس عــام 2017 للعمــل كمنتــج مســتقل .

ــاميّة ويرددونهــا فــي كل المحافــل والمناســبات. وبقيــت ايقاعاتهــا راســخة فــي ذاكرتــه  مــن جمّــال احــبّ الايقاعــات الصوفيــة لأنــه تربــى فــي محيــط يتقــن جــلّ ســكانه أغانــي السُّ
الموســيقية. انطلقــت تجربتــه فــي عالــم الموســيقى منــذ المراهقــة بتأليــف إيقاعــات باســتعمال الحاســوب والميكســاج، ثــم عــزف علــى الــة الغيتــار. ويخــوض اليــوم غمــار تجربــة 

إحيــاء الموســيقى التقليديــة الصوفيــة ومزجهــا مــع الموســيقى الالكترونيــة والــروك لتصــل إلــى جمهــور أوســع.

شارع الحبيب بورقيبة
Avenue Habib Bourguiba

The Sufi Movement I bridges two distinct forms of trance : the centuries-old Sufi quest for divine oneness through movement and chant 
and the collective pursuit of self-transcendence found in rock and electronica culture. The lyrics draw from the intangible vocal heritage of 
Tunisia and the Maghreb and also from mystical Sufi poetry and sacred Hadra rituals, invocations, and chants. Rather than attempting to 
«modernize» tradition, the project aims to create a new space for it to resonate and offer a fresh sonic lens for the audience.
This performance marks the opening chapter of an evolving journey—an ongoing exploration of Tunisian Sufi heritage reimagined through 
contemporary aesthetics, with the JMC serving as its live launching pad.

DILAW (Walid Ben Haj Salah) is a Tunisian music producer born in 1994. After graduating in Sound Design for Film and TV from the 
Higher Institute of Multimedia Arts of La Manouba, he relocated to Paris in 2017, where he established himself as a versatile independent 
producer and audiovisual consultant.
Hailing from Jemmel (Monastir, Tunisia), DILAW grew up immersed in the captivating chants of the Soulemiyya which became his primary 
creative catalyst. His artistic mission centers on breathing new life into Tunisian Sufi traditions and channeling their sacred music into a 
contemporary sound tailored for global audiences.

Project : The Sufi Movement I 
Musical Genre : Tunisian Sufi / Music / Electronica / Dub / Progressive Rock
Lineup : DILAW (Live Electronics, Synths, Guitar) - Khalil Hermessi (Drums, Percussion) - Fourat Neffeti (Bass) – 
Khalil Seibi (Guitar) - Iheb Limem (Keyboards)
Producer : Walid Ben Haj Salah
Duration : 60 minutes

The Sufi Movement I est un dialogue entre deux formes d’extase : celle de la tradition soufie, qui recherche l’union avec le divin à travers la 
musique et le mouvement, et celle de la culture electronica et du rock, qui cherche l’effacement de soi dans le son collectif. Les textes sont 
issus du patrimoine immatériel tunisien et maghrébin (des poèmes soufis, des hadra, des invocations). L’objectif n’est pas de moderniser 
la tradition, mais de créer un espace où elle peut résonner différemment, pour un public qui ne l’a peut-être jamais entendue sous cette 
forme.
The Sufi Movement I est un premier chapitre. Ce projet est pensé comme le début d’une série, une exploration continue du patrimoine 
soufi tunisien réinterprété à travers des esthétiques sonores contemporaines. Les JMC marqueraient le point de départ de ce voyage live.

Dilaw (Walid BEN HAJ SALAH) est un producteur de musique tunisien, né en 1994. Après ses études scolaires et universitaires en Tunisie 
— notamment à l’Institut Supérieur des Arts Multimédias de la Manouba où il obtient sa licence appliquée en Cinéma et Audiovisuel, 
spécialité Audio pour film et TV — il s’installe à Paris en 2017 pour travailler comme producteur indépendant et consultant technique en 
audiovisuel.
Originaire de Jemmel (Monastir), Dilaw a grandi dans un environnement où les chants des « Soulemiyyas » constituaient la source 
d’inspiration la plus marquante. Sa mission artistique est de moderniser la musique soufie tunisienne tout en la rendant accessible à un 
public contemporain

Nom du Spectacle : The Sufi Movement I
Genre musical : Musique Soufie Tunisienne × Electronica × Dub × Rock Progressif
Formation : DILAW (Machines, Synths, Guitare) - Khalil Hermessi (Batteur/percussions) - Fourat Neffeti  (Bassiste) - 
Khalil Seibi (Guitariste) - Iheb Limem (Clavieriste)        
Production : Walid Ben Haj Salah
Durée du spectacle : 60  minutes
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ري نو
NURI 

Tunisie - France / Tunisia - France

 تونس / فرنسا

الإنتاجــات  بيــن  تمــزج  الأفرو_المســتقبلي،  ســياق  فــي  تنــدرج  موســيقية  تجربــة  فايبــس«   « عــرض  يقتــرح 
الإفريقيــة.  والجــذور  المســتقبلية  الإلكترونيــة 

ويســتند العــرض إلــى إيقاعــات متعــددة الطبقــات، وآلات إيقاعيــة، وأهازيــج تقليديــة، فــي رحلــة صوتيــة تمتــد 
مــن شــمال إفريقيــا، مــرورا بتأثيــرات موســيقية آســيوية. 

والطاقــة  بالرقــص  الموســيقى  تمتــزج  حيــث  جماعــي،  احتفالــي  طقــس  إلــى  الحفــل  يتحــول  الركــح،  وعلــى 
الجماعــي. التفاعــل  مــن  حالــة  إلــى  تصــل  غامــرة  تجربــة  فــي  الجماعيــة 

»Vibes « اسم العرض : فايبس
 )Afro Futurism(   النمط الموسيقي: الأفرو_المستقبلي

Shouka & YUKU  : الانتاج
مدة العرض: 60 دقيقة

 نوري موسيقي تون�سي يستكشف آفاق الأفرو المستقبلي  )Afro Futurism( من خلال مزج الإيقاعات الإفريقية التقليدية بالإنتاجات الإلكترونية المعاصرة. 
ا، حيث تصبح الإيقاعات المتعددة والنبضات موسيقى تصويرية لعالم أكثر وحدة ولغة مشتركة بين الثقافات. 

ً
تنطلق موسيقاه من رؤية تتطلع إلى مستقبل أكثر ترابط

ومــن خــال الجمــع بيــن الآلات الإيقاعيــة العضويــة والمشــاهد الصوتيــة الإلكترونيــة، يبنــي نــوري »NURI« جســورًا بيــن تقاليــد موســيقية متعــددة تمتــد مــن شــمال إفريقيــا إلــى 
 إلــى الأهازيــج التقليديــة التــي تمتــد مــن إفريقيــا إلــى آســيا.

ً
إيقاعــات الغابــة القويــة، وصــولًا

متأثــرًا بفهــم طقو�ســي للحفــل والاحتفــال، يدعــو نــوري الجمهــور إلــى خــوض رحلــة موســيقية غامــرة، تتحــول فيهــا الموســيقى إلــى فضــاء للرقــص والتفاعــل الجماعــي والطاقــة 
المشــتركة.

شارع الحبيب بورقيبة
Avenue Habib Bourguiba

Powered by futuristic electronic beats, Nuri places his African roots straight into the future. Fusing organic percussion, traditional chants, 
and heavy-hitting grooves, he weaves North African heritage, jungle breakbeats, and Asian sonic influences into a sound built explicitly 
for the dancefloor. On stage, the performance quickly morphs into a wild high-energy festive ritual that locks the crowd into a collective 
trance.

Floating over futuristic electronic production, Nuri anchors his African roots in the future—a world where progressive, polyrhythmic 
grooves form the soundtrack to global unity. Intertwining acoustic percussion with complex electronic soundscapes, he threads together 
a vast web of musical traditions.
Guided by a ritualistic approach to live shows and club culture, he takes audiences on an immersive trip: from North African rhythms to 
heavy jungle grooves, all punctuated by traditional chants echoing from Africa to Asia.

Porté par des prods électroniques futuristes, Nuri balance ses racines africaines directement dans le futur. Entre percussions organiques, 
chants traditionnels et grooves bien puissants, il mélange Afrique du Nord, jungle et influences venues d’Asie pour créer une vibe taillée 
pour le dancefloor. Sur scène, ça se transforme vite en rituel festif : ça danse, ça transpire, ça part en transe collective.

Flottant sur des productions électroniques futuristes, Nuri ancre ses racines africaines dans l’avenir. Un futur où les grooves polyrhythmiques 
et progressifs sont la bande son d’un monde plus uni. Entre percussions organiques et paysages sonores électroniques, Nuri relie une 
multitude de traditions musicales. Imprégné d’une compréhension rituelle du concert et de la fête, le public peut s’attendre à un voyage 
des rythmes d’Afrique du Nord aux grooves puissants de la jungle, jusqu’aux chants traditionnels allant de l’Afrique à l’Asie.

Project :  Vibes 
Musical Genre: Afrofuturism
Producer: Shouka & YUKU
Duration: 60 minutes

Nom du Spectacle : Vibes
Genre musical : Afro futuriste
Production : Shouka &YUKU
Durée du spectacle: 60 minutes 
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 الكلسات

Alkalsaat
 West Bank / Palestine الضفة الغربية / فلسطين

يقــوم مشــروع الكلســات علــى فكــرة الحــوار بوصفهــا جوهــر العمليــة الإبداعيــة، حــوار بيــن 
الموســيقيين، وبيــن الثقافــات الموســيقية، وبيــن التــراث والحداثــة. 

وغالبــا مــا تولــد مؤلفــات الفرقــة مــن جلســات ارتجــال مطولــة، تتحــول خلالهــا العلاقــة بيــن 
العازفيــن الثلاثــة إلــى مختبــر مفتــوح للتجريــب والبحــث، فتنبثــق موســيقى نابضــة بالحيــاة، 

عفويــة، ومتجــددة باســتمرار.
وعلى خشــبة المســرح، يقدم الثلاثي تجربة موســيقية يحتل فيها الارتجال والإيقاع والتفاعل 

بيــن العازفيــن موقعــا محوريا.
 وتتنقــل موســيقاهم بيــن مســاحات تأمليــة هادئــة ومقاطــع إيقاعيــة ثائــرة، لتنســج مشــاهد 

صوتيــة ديناميكيــة وتخلــق علاقــة مباشــرة وحيويــة مــع الجمهــور.

النمط الموسيقي: الجاز الآلي / جاز معاصر
التشكيلة الموسيقية: شادن نهرة )كمان(، ميشيل توتري )غيتار(، ناصر رائد )درامز(

مهندس الصوت: جاكوب »بيانبوا« هينبست
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

 ثلاثي فلسطيني متخصص في الجاز فيوجن، ينظر إلى الموسيقى الآلاتية بوصفها فضاءً للحرية والارتجال والتعبير.
 ومــن خــال  الكمــان والغيتــار والدرامــز، يطــوّر أعضــاؤه لغــة موســيقية خاصــة تمــزج بيــن النســيج الصوتــي المعاصــر والطاقــة الإيقاعيــة، مــع اســتلهام واضــح مــن التقاليــد 

الموســيقية العربيــة، فــي تجربــة تستكشــف آفاقــا جديــدة للجــاز وتمنحــه هويــة فلســطينية وعربيــة معاصــرة.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

Dialogue is the beating heart of Alkalsaat–a fluid exchange between musicians, cultures, musical traditions, and modern aesthetics. Born 
out of extended jam sessions, the trio’s compositions use collective interplay as a playground for sonic experimentation, shaping music 
that feels vibrant, unfiltered, and constantly evolving.
On stage, Alkalsaat delivers an immersive live experience where infectious grooves and tight-knit chemistry take center stage. The trio 
sculpts dynamic soundscapes that seamlessly shift from meditative moments to explosive rhythmic peaks that instantly ignite the crowd.

 
Alkalsaat is a Palestinian jazz-fusion trio exploring instrumental music as an open sanctuary for freedom, groove, and raw improvisation. 
Through the combination of violin, guitar, and drums, the group articulates a distinct musical language where contemporary sonic textures 
and driving beats blend naturally with the deep-rooted melodies of Arabic musical traditions.

Au cœur du projet se trouve l’idée de dialogue : dialogue entre musiciens, entre cultures musicales et entre tradition et modernité. 
Les compositions d’Alkalsaat naissent souvent de longues sessions d’improvisation, où l’interaction entre les trois musiciens devient un 
véritable terrain d’expérimentation. Cette approche donne naissance à une musique vivante, spontanée et en constante évolution. Sur 
scène, Alkalsaat propose une expérience immersive où groove, improvisation et complicité musicale occupent une place centrale. Le trio 
construit des paysages sonores dynamiques qui oscillent entre moments méditatifs et passages rythmiques puissants, créant une relation 
directe et énergique avec le public.

Alkalsaat est un trio palestinien de jazz-fusion qui explore la musique instrumentale comme un espace de liberté, de groove et 
d’improvisation. À travers le violon, la guitare et la batterie, le groupe développe un langage musical qui mêle textures contemporaines, 
énergie rythmique et influences issues des traditions musicales arabes

Musical Genre : Jazz Instrumental / Modern Jazz
Lineup : Shaden Nahra (Violin) - Michel Totry (Guitar) - Naser Raed (Drums) 
Sound Engineer : Jacob «beanboi» Henbest 
Producer : independent
Duration : 40 minutes

Genre musical : Jazz Instrumental / Jazz Moderne
Formation :  Shaden Nahra (violon), Michel Totry (guitare) et Naser Raed (batterie)
Ingénieur du son: Jacob « beanboi » Henbest
Production : indépendant
Durée du spectacle : 40  minutes



5455

ALTF4
Tunisie -Tunisia -  تونس

ALTF4 يقــدم موســيقى تتجــاوز الحــدود التقليديــة للجــاز، انطلاقــا مــن عالــم الموســيقى الآلاتيــة وتقنيــات 
صوتيــة عاليــة وايقاعــات مســتوحاة مــن الســول تفتــح المجموعــة بوابــة فنيــة تتســم بالعمــق والأجــواء الحالمــة.

 يقتــرح المشــروع لغــة موســيقية متفــردة تمــزج بيــن التوزيعــات الموســيقية التقليديــة مــع ايقاعــات عصريــة 
ومســاحة حــرة فــي الأداء علــى الركــح. وتشــكل كل مقطوعــة موســيقية تجربــة مختلفــة ومغامــرة جريئــة فــي 
عوالــم الموســيقى الحيــة وطاقــة شــبابية تعتمــد علــى فكــرة التجريــب فــي الإيقــاع والنمــط الفنــي واستشــراف 

المســتقبل انطلاقــا مــن الجــاز.

النمط الموسيقي: جاز  فيوجن / نيو جاز 
التشــكيلة الموســيقية: نديــم شــيحاوي ) بيانــو وصوتيــات موســيقية(  - يوســف بــن خليفــة )غيتــار( - إيهــاب زيتونــي 

)بــاص( - نســيم المانــع  )درامــز( - نــادر برقــي )غيتــار( 
الإنتاج: مستقل 

مدة العرض: 40 دقيقة 

ALTF4 مشــروع موســيقي آلاتــي ولــد مــن لحظــة لقــاء عفويــة، فــي جلســة ارتجــال موســيقي عــام 2025 جمعــت يوســف وإيهــاب ونســيم ونديــم تحوّلــت الــى مشــروع فنــي ورؤيــة 
بــه العازفــون ويطــورون التجربــة الارتجاليــة إلــى جســر موســيقي بريــط الموســيقى التقليديــة بالإيقاعــات المعاصــرة،  إبداعيــة مشــتركة. ولــدت التجربــة منــذ عــام لينشــغل 
ويبتكــرون لغــة موســيقية شــبابية تمنــح الارتجــال مســاحة هامــة فــي المشــروع، التجربــة عمرهــا ســنة لكــن الفريــق نجــح فــي كتابــة رؤيــة موســيقية تتنقــل مــن الاصالــة الــى الحداثــة.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

ALTF4 pushes the boundaries of jazz fusion with a rich instrumental universe at the crossroads of virtuosity, freeform improvisation, and 
soul-infused atmospheres. Crafting a distinct musical language, the group paired complex arrangements and contemporary rhythms with 
total performance freedom to deliver an unapologetically modern, genre-defying sound. Every piece unfolds as a deeply immersive live 
journey—where stage chemistry meets bold sound design and a futuristic aesthetic.

ALTF4 emerged from a moment of pure spontaneous magic during an improvised jam session in Tunis in 2025. What began as a casual 
gathering between four musicians (Youssef, Iheb, Necym, and Nadim) quickly ignited a shared artistic direction. Over the past year, ALTF4 
has focused on linking timeless harmonic traditions with a bold, contemporary vision.

ALTF4 propose une musique qui repousse les frontières du jazz fusion à travers un univers instrumental où se rencontrent virtuosité, 
improvisation et textures soul, vastes et atmosphériques. Le collectif développe un langage musical original, mêlant arrangements 
complexes, rythmiques contemporaines et liberté d’interprétation, dans une approche résolument moderne et sans barrières de genre. 
Chaque composition est pensée comme une expérience immersive, où l’énergie du live dialogue avec une recherche sonore ambitieuse et 
une vision futuriste. 

ALTF4 est un collectif instrumental né d’une impulsion organique : une session de jam improvisée à Tunis en 2025. Ce qui ne devait 
être qu’une rencontre fortuite entre quatre musiciens — Youssef, Iheb, Necym et Nadim — s’est instantanément transformé en une 
vision artistique commune. Depuis un an, le collectif s’attache à jeter un pont entre l’héritage de l’harmonie traditionnelle et une vision 
audacieuse et futuriste.

Musical Genre: Jazz fusion / neo-jazz
Lineup: Nadim Chihaoui (Piano and Synths) - Youssef Ben Khlifa (Guitar) - Iheb Zitouni (Bass) - Necym Manaa (Drums) 
- Nader Bargui (Guitar) 
Producer : Independent
Duration: 40 minutes

Genre musical : Jazz fusion / neo-jazz
Formation : Nadim Chihaoui (Piano et synthétiseur) - Youssef Ben Khlifa (Guitare) - Iheb Zitouni (Basse)  - Necym 
Manaa (Batterie) - Nader Bargui (Guitare)
Production : Indépendant
Durée du spectacle: 40 minutes 
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آنا تريّا

Anna Tréa
Brésil - Espagne / Brazil - Spain  

البرازيل / إسبانيا

مــن خــال صــولا 360، تخــوض الفنانــة البرازيليــة آنــا تريــا رحلــة فــي المشــاهد الصوتيــة التــي اســتلهمتها مــن 
الشــتات الأفريقــي، مــن منظــور أفرو-برازيلــي أصيــل. وفــي المســافة الفاصلــة بيــن التــراث والتجريــب، تتقاطــع 
ل لغــة أفروبــوب خــامّ نابضــة بالحركــة ومتطلعــة إلــى 

ّ
الســامبا والمالويــا والفانــك والســول والكندومبــي، لتشــك

المســتقبل.
الصــوت  فيهــا  يلتقــي  حميمــة  موســيقية  مســاحة  مــن  ويبــدأ  متداخلــة  مســارات  ثلاثــة  علــى  العــرض  يقــوم 
بالغيتــار الكلاســيكي، ثــم ينتقــل إلــى نبــض أكثــر حداثــة تقــوده الغيتــار الكهربائــي وتقنيــات اللايــف لوبينــغ، 
قبــل أن يبلــغ بعــدا جســديا لافتــا وتصبــح فيــه الرقصــات والإيقاعــات التــي يصنعهــا الجســد والأداء المســرحي 
عناصــر أساســية فــي البنــاء الموســيقي. وبينمــا يتحــول الجســد نفســه إلــى آلــة موســيقية، تحــول الخشــبة إلــى 

مســاحة نابضــة للحــوار بيــن الثقافــات وللاحتفــاء بالجــذور المشــتركة.
فــي صــولا 360، تفتــح  آنــا تريــا جســرا بيــن الإرث الثقافــي والموســيقى المعاصــرة، وتصــوغ علــى الخشــبة مــادة 
صوتيــة غنيــة ومتعــددة الأبعــاد. وبيــن المهــارة التقنيــة والكثافــة العاطفيــة، تقودهــا بصمــة صوتيــة خاصــة 

وغيتــار مشــبع بالإيقــاع لتمنــح العــرض طاقــة موســيقية وجســدية متفــردة.

المشروع : صولا 360
النمط الموسيقي: أفروبوب

))Live Looping( التشكيلة الموسيقية: آنا تريا  )غناء، غيتار أكوستيك وكهربائي، تقنيات الـلايف لوبينغ
الإنتاج: مستقلة

مدة العرض: 40 دقيقة

آنــا تريّــا مؤلفــة وملحنــة وفنانــة متعــددة المواهــب، وتعــد مــن أبــرز العازفــات فــي المشــهد الموســيقي البرازيلــي المعاصــر. اشــتهرت بأســلوبها الإيقاعــي الخــاص الــذي يحــوّل الغيتــار 
إلــى منظومــة إيقاعيــة متكاملــة، فــا تكتفــي بالغنــاء والعــزف، بــل تجعــل مــن الحركــة والأداء جــزءا مــن هويتهــا فــوق الخشــبة، فــي تجربــة تجمــع الطاقــة الحيــة بالعمــق الســردي.

إلــى  وتقــوم مؤلفاتهــا علــى ألحــان جريئــة وتآلفــات موســيقية مركبــة، تتفاعــل مــع الإيقاعــات الأفرو-برازيليــة وتتقاطــع مــع تأثيــرات موســيقية عالميــة، مــن الفولــك والمالويــا 
الإيبيريــة. الغنائيــة  والتقاليــد  والفانــك  الكندومبــي 

 
ً
بــرز اســمها علــى المســتوى الدولــي بعــد مشــاركتها فــي برنامــج The Voice Espagne ســنة 2023، قبــل أن تحقــق أعمالهــا ملاييــن الاســتماعات حــول العالــم. وتســتعد حاليــا

لإصــدار ألبومهــا الجديــد، مقدمــة مــن خــال هــذا العــرض لمحــة عــن أحــدث إبداعاتهــا الموســيقية.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

In SOLA 360, Brazilian artist Anna Tréa explores the soundscapes of the African diaspora through an authentic Afro-Brazilian lens. At 
the intersection of tradition and innovation, styles such as samba, maloya, funk, soul, and candombe collide to shape a raw forward-facing 
Afropop sound.
The performance unfolds across three interconnected dimensions: an intimate acoustic core of voice and classical guitar; an urban 
technological pulse built on electric guitar, ambient effects, and live looping; and a striking physical dimension where dance, body 
percussion, and theatricality transform the body itself into an instrument. Bridging heritage with international contemporary music, SOLA 
360 opens a powerful space for intercultural dialogue and shared roots. In this new artistic chapter, Anna crafts a spinning, multi-layered 
soundscape on stage—balancing technical virtuosity with deep emotional expression, carried by groove-laden riffs and an unmistakable 
voice. 

Anna Tréa is a Brazilian songwriter, multi-disciplinary artist, and one of the most respected instrumentalists in Brazil’s contemporary 
music scene. Renowned for her signature percussive technique that turns her guitar into a full rhythmic ecosystem, she also sings, dances, 
and performs—shaping a live experience driven by visceral energy and rich narrative depth. Her compositions pair bold melodies and 
intricate harmonies with Afro-Brazilian rhythms and global influences spanning folk, maloya, candombe, funk, and Iberian vocal traditions.
Following her international breakthrough on The Voice Spain in 2023 and millions of streams worldwide, she is currently preparing the 
release of her upcoming album, giving audiences a preview of her brand-new material in this performance.

Avec SOLA 360, l’artiste brésilienne Anna Tréa explore les paysages sonores de la diaspora africaine à travers un prisme afro-brésilien 
authentique. Au croisement de la tradition et de l’innovation, la samba, le maloya, le funk, la soul et le candombe se rencontrent pour 
façonner une Afropop brute et résolument orientée vers le futur.
La performance se déploie à travers trois dimensions interconnectées : un cœur acoustique intime où dialoguent voix et guitare classique 
; une impulsion urbaine et technologique portée par la guitare électrique le live looping ; et enfin une dimension physique saisissante où 
la danse, les percussions corporelles et la théâtralité font du corps lui-même un instrument à part entière. SOLA 360 ouvre un espace 
vibrant dédié au dialogue interculturel et aux racines partagées et crée ainsi un pont entre héritage culturel et musiques contemporaines. 
À travers ce nouveau chapitre artistique, Anna façonne sur scène une matière sonore envoûtante et aux multiples facettes. Elle allie 
virtuosité technique et intensité émotionnelle, le tout porté par une voix unique et des riffs gorgés de groove.

Autrice-compositrice et artiste pluridisciplinaire, Anna Tréa figure parmi les instrumentistes les plus respectées de la scène contemporaine 
brésilienne. Renommée pour sa technique percussive singulière qui transforme sa guitare en un véritable écosystème rythmique, elle 
chante, danse et incarne la scène dans une performance portée par une énergie viscérale et une grande profondeur narrative. Ses 
compositions associent des mélodies audacieuses et des harmonies complexes à des rythmes afro-brésiliens, teintés d’influences globales 
allant du folk au maloya, en passant par le candombe, le funk et les traditions vocales ibériques.
Après sa révélation internationale dans The Voice Espagne en 2023 et des millions d’écoutes à travers le monde, elle prépare actuellement 
la sortie de son nouvel album, offrant au public un avant-goût de ses toutes dernières créations lors de ce spectacle.

Project : SOLA 360 
Musical Genre : Afropop
Lineup : Anna Tréa (Lead Vocals, Acoustic and Electric Guitar, Live Looping)
Producer : Independent
Duration : 40 minutes

Project :  SOLA 360
Genre Musical : Afropop
Formation : Anna Tréa (Chant, guitares acoustique et électrique, live looping) 
Production : indépendante
Durée du spectacle : 40 minutes
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برُوَّ

BROUA
Tunisie - Pays Bas / Tunisia - Netherlands  

تونس / هولندا

وانفتاحــا.  حريــة  أكثــر  جديــدا،  موســيقيا  طريقــا  الإنســان«  »حــرّ  مشــروع  خــال  مــن  بــرُوَّ  تفتــح 
المشــروع يستكشــف عوالــم صوتيــة جديــدة تقــوم علــى التجريــب والبحــث والحــوار والتفاعــل بيــن 

الموســيقية.  الآلات 
مــن  العالــم الموســيقي الحميمــي والأصلــي مســتلهما  2024 وضــع »أســفر« ملامــح هــذا  مــارس  فــي 
الذاكــرة التونســية وعابــرا مــن خــال الايقاعــات الــى قيــم كونيــة إنســانية مثــل الصمــود والمحــن 

والحنــان.
الفــن  حــول  التقــوا  الذيــن  المجموعــة،  الثــري لأعضــاء  الموســيقي  للعالــم  إمتــدادا  العــرض  يعتبــر 
بيــن الجــذور  وهــم ينحــدرون مــن مشــارب إبداعيــة وآفــاق مختلفــة وبحثهــم الدائــم لخلــق حــوار 
الهجــرة  تجربــة  غــذت  كمــا  المتوســطية،  والتأثيــرات  والبلــوز  والجــاز  افريقيــا  لشــمال  الموســيقية 

وألحانهــم. وأغانيهــم  نصوصهــم 

اسم العرض:  حرّ الإنسان
النمط الموسيقي: موسيقى من العالم، فولك متوسطي معاصر 

التشــكيلة الموســيقية: وســيم زيــادي )كمــان / مغنــي( - طــارق معروفــي )غيتــار، كــورال( - نبيــل بــن رجــب 
)عــود / كــورال( - ياســمين ليوتيتــش )كونتربــاس( - فرانــك نورمانــد )كلارينيــت / فليــت( - مــودار ســامة 

)إيقــاع(
مهندس صوت: بهاء بن حميدة
مدير الأعمال: محمد بوعبيدي

تصوير+ فيديو:  يوسف بوحوالة
الإنتاج: مستقل

مدة العرض:  40 دقيقة

« مجموعــة ثقافيــة وموســيقية بقيــادة الملحــن والمغنــي التون�ســي وســام زيــادي، اجتمــع فيهــا موســيقيون مــن تونــس وفرنســا وهولنــدا والبوســنة، اســتمدت الفرقــة اســمها  »بــرُوَّ
مــن مصطلــح يســتخدمه الصيــادون فــي تونــس وتعنــي الاندفــاع والتقــدّم وهــي ســمات هــذه الحركــة الفنيــة.

الفرقــة مرتبطــة بالتــراث التون�ســي ومنفتحــة علــى كل الموســيقات والتأثيــرات المعاصــرة، وتقــدم موســيقى الجــاز والبلــوز والايقاعــات اللاتينيــة ويعــزف أعضاؤهــا العــود والفلــوت 
والكلارينــات والبــاص والإيقاعــات مــع أصــوات قويــة ومؤثــرة.

أصــدرت الفرقــة البومهــا الأول ESFER عــام 2024 وتكــون مــن ثمانيــة أغــان، ثــم نجحــت مقطوعــة »الاحبــاب« فــي كتابــة مســتقبل المجموعــة. ومنــذ 2024 والفرقــة تقــدم اغانيهــا 
ومشــاريعها الفنيــة فــي تونــس واوروبــا.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

With Hor El Ensen (Walk Free), the members of BROUA embark on a bold new chapter in their musical journey—one that is unfettered, 
expansive, and deeply expressive. The project navigates fresh horizons, emphasizing improvisation, sonic research, and intimate dialogue 
between instruments.
Following the foundation laid by their March 2024 debut project Esfer—which explored universal themes like tenderness and resilience 
rooted in Tunisian memory—Hor El Ensen pushes those boundaries further. Brought together by artists from diverse cultural backgrounds, 
BROUA weaves North African heritage with jazz, blues, and Mediterranean influences, where shared experiences of migration deeply 
enrich both its music and lyrics.

BROUA is a cross-cultural ensemble led by Tunisian composer and singer Wissem Ziadi, bringing together musicians from Tunisia, France, 
the Netherlands, and Bosnia and Herzegovina. Borrowed from a traditional Tunisian fisherman’s term for «straight ahead,» the band’s 
name reflects an unwavering pulse of creative movement.
Rooted in Tunisian heritage while embracing modern soundscapes, BROUA fuses jazz, blues, and Latin grooves into a rich musical tapestry. 
The interplay of oud, guitar, flute, clarinet, double bass, percussion, and vocals forms an atmosphere that is both deeply personal and 
expansive.
Following their 2024 debut album Esfer, their featured track «Lahbeb» earned a spot on Putumayo’s prestigious Desert Blues collection 
(2025). Since then, the members of BROUA have been leaving their mark on stages across Tunisia and Europe.

Avec Hor El Ensen (Walk Free), BROUA ouvre une nouvelle étape de son parcours musical, plus libre, ouverte et affirmée. Le projet explore 
de nouveaux espaces sonores, privilégiant l’improvisation, la recherche et le dialogue entre les instruments.
En mars 2024, Esfer avait posé les bases de cet univers intime et organique, inspiré de la mémoire tunisienne et traversé par des thèmes 
universels comme la tendresse, l’épreuve et la résilience.
Cette évolution prolonge l’univers du groupe, né de la rencontre de musiciens venus d’horizons différents et de leur volonté de faire 
dialoguer les racines nord-africaines avec le jazz, le blues et les influences méditerranéennes. L’expérience de la migration nourrit 
également leur musique et leurs textes.

BROUA est un ensemble interculturel dirigé par le compositeur et chanteur tunisien Wissem Ziadi, réunissant des musiciens de Tunisie, 
de France, des Pays-Bas et de Bosnie-Herzégovine. Inspiré d’un terme de pêcheurs tunisiens signifiant « tout droit », son nom évoque 
élan, progression et mouvement artistique.
Ancré dans le patrimoine tunisien et ouvert aux influences contemporaines, BROUA mêle jazz, blues et rythmes latins. Oud, guitare, flûte, 
clarinette, basse, percussions et voix composent un univers à la fois intime et ample.

Project : Walk Free
Musical Genre : World Music / Contemporary Mediterranean Folk   
Lineup : Wissem Ziadi (Violin / Vocals) - Tarek Maaroufi (Guitar, Backing Vocals) - Nebil Ben Rejeb (Oud / Backing Vocals) - Jasmin 
Ljutic (Double Bass) - Franck Normand (Clarinet / Flute) - Modar Salama (Percussion) 
Sound Engineer : Baha ben Hmida
Manager : Mohamed Bouabidi 
Photographer and Videographer: Youssef Bouhaouala  
Producer : Independent  
Duration : 40  minutes

Projet : Hor El Ensen
Genre : Musiques du monde / Folk méditerranéen contemporain
Formation : Wissem Ziadi (Violon / Chanteur) - Tarek Maaroufi (Guitare, Chœurs) - Nebil Ben Rejeb (Oud / Chœurs) -  Jasmin Ljutic 
(Contrebasse) - Franck Normand (Clarinette / Flûte) - Modar Salama (Percussion)
Ingénieur du son : Baha ben Hmida 
Manager : Mohamed Bouabidi 
Photographe & vidéaste: Youssef Bouhaouala
Production : Indépendant 
Durée du spectacle: 40  minutes 
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آما

Aâma
France - Tchad / France - Chad

 فرنسا - تشاد

يقــدم خما�ســي آمــا AÂMA تجربــة موســيقية تنطلــق مــن الجــاز المعاصــر لتلتقــي بالموســيقات التقليديــة فــي 
إفريقيــا وحــوض البحــر الأبيــض المتوســط، فــي عمــل يــوازن بيــن الارتجــال والبعــد الســردي للأغنيــة.

ويضــم برنامــج المجموعــة مقطوعــات أصليــة مــن ألبومهــا الأول »Le jour où tout ira bien« الصــادر ســنة 
2026، حيــث تتنــاوب الأغانــي بيــن الفرنســية ولغــة متخيلــة ابتكرتهــا المغنيــة وكاتبــة النصــوص إيمــا بــرات، 

لتشــكل فضــاء صوتيــا يتجــاوز حــدود اللغــة.
وتمتــزج فــي موســيقى الفرقــة شــاعرية الشــرق، وحريــة الجــاز، والإيقاعــات الإفريقيــة، لتمنــح الجمهــور تجربــة 

غنيــة بالتنــوع والحــس الإنســاني.

المشروع : اليوم الذي سيكون فيه كل �شيء على ما يرام
النمط الموسيقي: جاز معاصر، وموسيقات إفريقيا والبحر الأبيض المتوسط التقليدية، والأغنية الفرنسية.

التشــكيلة الموســيقية: إيمــا بــرات )غنــاء  ومؤثــرات صوتيــة(، وبرتــران ماييــار )غيتــار ومؤثــرات صوتيــة(، وجوليــان 
افييــه بيرنيــه )درامــز  وإيقاعــات(، وســامي فوكانــي ديشــامب )كونتربــاص( جيــرار )بيانــو(، غز

الإنتاج: Ba Zique – إليزابيث دا كوستا
مهندس الصوت: أوليفييه دارك

مدة العرض: 40 دقيقة

ولــدت آمــا AÂMA مــن رحــم  اللقــاء الفنــي بيــن المغنيــة إيمــا بــرات وعــازف الغيتــار برتــران ماييــار، اللذيــن جمعهمــا حلــم ابتــكار مشــروع يحتفــي بالتعــدد الثقافــي ويجعــل الموســيقى 
لغة مشــتركة بين الشــعوب.

وانضم إليهما كل من سامي فوكاني-ديشامب، وجوليان جيرار، وغزافييه بيرنيه، ليشكلوا خماسيا طوّر هوية موسيقية خاصة تمزج الحساسية الفنية بروح التجريب.
 Rezzo وقــد نالــت الفرقــة تقديــرا لافتــا فــي فرنســا، بحصولهــا علــى جائــزة »تروفيــه سانســايد باريــس« لأفضــل فرقــة وأفضــل تأليــف لعــام 2025، كمــا بلغــت نهائيــات مهرجــان

Jazz à Vienne عــام 2026، مؤكــدة حضورهــا كأحــد أبــرز الأصــوات الصاعــدة فــي مشــهد الجــاز الأوروبــي.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

AÂMA recorded their debut 13-track album in Brussels—Le Jour où Tout Ira Bien (The Day Everything Will Be Fine) released in March 
2026. The quintet offers original compositions—a take on contemporary jazz overflowing with freshness and originality. Their repertoire 
floats effortlessly between French lyricism and an imaginary language crafted by lead vocalist Emma Prat. AÂMA’s music is perched at the 
crossroads of jazz, traditional African rhythms, Mediterranean music, and French chanson. 

It all started when vocalist Emma Prat and guitarist Bertrand Maïlar crossed paths. The French duo instantly clicked over a shared vision: 
to weave stories, stir raw emotions, and celebrate diversity and hope through music. Out of this connection, AÂMA took shape—a name 
embodying the concepts of unity, collectivity, and universality.
Joined by Sami Foukani-Descamps (double bass), Julien Girard (piano), and Xavier Pernet (drums), the group expanded into a powerhouse 
quintet. Together, the five musicians have crafted a signature sound—one that seamlessly fuses delicate sensitivity with bold energy while 
breaking free from genres and borders alike.
AÂMA’s rapid rise has already drawn industry acclaim, taking 1st Prize for Band & Composition at the 2025 Paris Sunside Trophies 
festival and standing out as finalists at the 2026 Rezzo Jazz à Vienne festival.

AÂMA a enregistré son tout premier album à Bruxelles « Le jour où tout ira bien », un opus de 13 titres paru le 13 mars 2026. Le quintet 
propose des titres originaux, un jazz «actuel», emplis d’originalité et de fraicheur, tantôt en français, tantôt en une langue imaginaire 
inventée par l’autrice Emma Prat. La musique d’AÂMA se situe à la frontière du jazz, des musiques traditionnelles d’Afrique ou de la 
Méditerranée, de la chanson. Elle oscille avec fluidité entre le lyrisme de l’orient, la liberté du jazz, la profondeur narrative de la chanson, 
les rythmes d’Afrique.

Tout commence par la rencontre entre Emma Prat (chant) et Bertrand Maïlar (guitare). Les deux Français se découvrent le désir commun 
de raconter une histoire, de faire circuler des émotions, de chanter la diversité et l’espérance. De cette rencontre naît « AÂMA » qui veut 
dire global, commun, universel. Rejoints par Sami Foukani-Descamps (contrebasse), Julien Girard (piano) et Xavier Pernet (batterie), 
l’histoire de AÂMA est celle de cinq musiciens qui, ensemble, ont forgé un son unique et mêlant sensibilité et audace tout en transcendant 
les genres et les frontières. Le groupe a été finaliste du festival Rezzo Jazz à Vienne en 2026 et a reçu le 1er prix de Composition et de 
Groupe « Trophée du Sunside Paris » en 2025.

Project : The Day Everything Will Be Fine
Musical Genre : Jazz / Traditional African / Mediterranean Music
Lineup : Emma Prat (Lead Vocals and FX) - Bertrand Maïlar (Guitar and FX) - Julien Girard (Piano) - Xavier Pernet ( Drums 
and  Percussion) - Sami Foukani Descamps (Double Bass) 
Sound Engineer : Olivier Darques 
Producers : Ba Zique / Elizabeth Da Costa
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : Le jour où tout ira bien 
Genre musical : Jazz, musique traditionnelles d’Afrique et de la Méditerranée
Formation : Emma Prat (Chant lead/Effets) -  Bertrand Maïlar (Guitare/Effets) - Julien Girard (Piano) - Xavier Pernet 
(Batterie/Percussions) - Sami Foukani Descamps (Contrebasse)
Ingénieur du son: Olivier Darques
Producteurs : Ba Zique / Elizabeth Da Costa
Durée du spectacle : 40 minutes
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وف آلارت غر

Groove Alert

ينبنــي مشــروع Groove Alert علــى التقــاء المهــارة التقنيــة بــروح الارتجــال، حيــث تتحــول الموســيقى إلــى مســاحة 
تفاعــل حــي ومباشــر مــع الجمهــور.

وبيــن الجــاز فيوجــن والفانــك والتجــارب الموســيقية المعاصــرة، يصنــع الرباعــي عالمــا صوتيــا نابضــا يقــوم علــى 
الإيقــاع والتجريــب والانفتــاح، لتغــدو كل حفلــة تجربــة مختلفــة تتشــكل لحظتهــا فــوق الركــح.

النمط الموسيقي: جاز فيوجن، فانك، وموسيقى معاصرة
)بــاص( – بشــير  أميــن الســعدوني  : مهــدي جــال )غيتــار( – مهــدي قفصيــة )كلافيــي( –  التشــكيلة الموســيقية 

)درامــز( الجلا�صــي 
الإنتاج : مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

تأسســت Groove Alert فــي تونــس ســنة 2024، وهــي فرقــة تتقاطــع فــي موســيقاها ألحــان الســولفول مــع الإيقاعــات المتنوعــة والخامــات الصوتيــة المســتوحاة مــن موســيقى 
الـــLo-fi، ضمــن أجــواء حالمــة ومكثفــة. ويســتند مشــروعها إلــى مــزج عفــوي بيــن الجــاز فيوجــن والفانــك والموســيقى المعاصــرة، مــع الاســتفادة مــن تأثيــرات موســيقية تمتــد بيــن 

.
ً
الحداثــة ومرجعيــات أكثــر رســوخا

تتكــوّن الفرقــة مــن مهــدي جــال علــى الغيتــار، ومهــدي قفصيــة علــى الكيبــورد، وأميــن الســعدوني علــى البــاص، وبشــير الجلا�صــي علــى الدرامــز. وفــي هــذا التشــكيل، تصبــح 
الموســيقى مجــالا مفتوحــا للبحــث والارتجــال، حيــث تتراجــع الحــدود بيــن الأنمــاط لصالــح صــوت جماعــي متجــدد.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

Balancing technical virtuosity with soul-stirring improvisation, Groove Alert thrives on a raw connection with the audience–turning every 
performance into a fully immersive live experience. 

Formed in 2024, Groove Alert crafts a deeply immersive sonic universe where soulful leads, eclectic rhythms, lo-fi textures, and hypnotic 
atmospheres meet. Exploring a rich spectrum of sound that bridges modern beats with timeless influences, the group treats music as a 
fluid space where genre boundaries dissolve into an organic fusion of jazz-fusion, funk, and modern aesthetics. 

Entre virtuosité technique et improvisations habitées, Groove Alert mise avant tout sur une connexion brute avec son audience, 
transformant chaque performance en une expérience immersive

 
Fondée en 2024, Groove Alert est un groupe qui fusionne mélodies soulful, rythmes éclectiques, textures lo-fi et atmosphères envoûtantes 
pour créer une expérience musicale profondément immersive. Leur univers sonore explore une richesse de styles, mêlant modernité et 
influences intemporelles. Leur musique est un terrain d’exploration où les frontières s’effacent : un mélange organique de Jazz-Fusion, de 
Funk et d’influences contemporaines.

Musical Genre : Jazz Fusion, Funk, Contemporary Music 
Lineup :  Mehdi Jalel (Guitar) - Mehdi Gafsia (Keyboards) - Amine Saadouni (Bass) - Bechir Jelassi (Drums)   
Producer: Independent
Duration : 40 minutes

Genre musical : Jazz-Fusion, Funk, musique contemporaine.
Formation : Mehdi Jalel (Guitare) - Mehdi Gafsia (Clavier) - Amine Saadouni (Basse) - Bechir Jelassi (Batterie).
Production: Indépendant
Durée du spectacle : 40  minutes

Tunisie  - Tunisia - تونس 
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قول تره ساوند سيستام 
Gultrah Sound System

تطــرح مجموعــة »قــول تــره ســاوند سيســتام« مــن خــال مشــروعها الجديــد »وحيــد القــرن« كتابــة موســيقية 
معاصــرة تتنــاول قضايــا الفنــان اليــوم، فــي ظــل التحــولات التكنولوجيــة والمشــاكل والتوتــرات الاجتماعيــة 

والأزمــة الاقتصاديــة فــي تونــس.
يمــزج العــرض الموســيقي بيــن تقديــم أغانــي جديــدة وإعــادة أغانــي أخــرى مــن الألبومــات القديمــة للمجموعــة 
ومــن رصيدهــا الفنــي تبنــى ملامــح العــرض العامــة فــي إطــار تناغــم كلــي بيــن محوريــن أساســيين همــا التحــوّل 

والاســتمرارية.

اسم العرض: وحيد القرن
النمط الموسيقي: ريغي

التشــكيلة الموســيقية: حليــم يوســفي )غنــاء- غيتــار(، خليــل هرما�ســي )درامــز(، محمــد أميــن خالــدي )كلافيــي(، 
فــرات نفاتــي )غيتــار(، شــهاب بعــزاوي )ساكســوفون(، اميــن هــداوي )بــاص(.

مهندس صوت: إبراهيم قفصية
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة 

تعتبــر فرقــة »قــول تــره سيســتام« مــن أبــرز فــرق الموســيقى البديلــة فــي تونــس، إنطلــق نشــاطها الفنــي منــذ 2006، تعتمــد موســيقاها علــى المــزج بيــن موســيقى الــروك والريغــي 
والإيقاعــات التقليديــة لشــمال إفريقيــا، وتقــدم الفرقــة نصوصــا موســيقية ملتزمــة بقضايــا الواقــع والشــباب مــا جعلهــا صوتــا أساســيا لــكل الباحثيــن عــن التغييــر.

تقــدم الفرقــة أغنيــة تعبــر عــن الواقــع وتنطلــق منــه، كلمــات قريبــة مــن نبــض الشــارع وايقاعــات قويــة تتماهــى مــع الواقــع الإجتماعــي والسيا�ســي، وبفضــل صــوت حليــم اليوســفي 
والمنحــى الإبداعــي للمجموعــة نجحــت الفرقــة فــي كتابــة توجهــات موســيقية متنوعــة وناجحــة.

مسرح الأوبرا 
Théâtre de l’Opéra

Through their latest project, Wahid El Karn, Gultrah Sound System delivers a striking contemporary live performance that confronts 
the artist’s reality amidst the technological shifts, social friction, and economic pressures of contemporary Tunisia. Structured around a 
tight live set, this showcase blends unreleased tracks from their upcoming album with reimagined highlights of their signature repertoire, 
forming a powerful narrative arc around themes of transformation and resilience. 
 
Formed in 2006, Gultrah Sound System stands as a leading light of the Tunisian alternative scene. Blending reggae, rock, and North 
African traditional roots, the group has established itself as an essential voice for a generation seeking answers. Driven by Halim Yousfi’s 
distinctively raw vocals and fueled by the collective energy of a multi-talented lineup, their socially conscious music and incisive lyrics 
capture the deep-seated political and social pulse of Tunisia. 

Gultrah Sound System propose, à travers son nouveau projet “ Wahid El Karn ”, une création musicale contemporaine qui interroge 
la condition de l’artiste aujourd’hui, dans un contexte marqué par les mutations technologiques, les tensions sociales et les réalités 
économiques en Tunisie.Le showcase proposé s’articule autour d’un set structuré mêlant compositions inédites issues du nouvel album 
et réinterprétations du répertoire du groupe, formant un ensemble cohérent autour de la thématique de la transformation et de la 
persistance.

Gultrah Sound System est l’un des groupes phares de la scène alternative tunisienne, actif depuis 2006. Alliant rock, reggae et musiques 
traditionnelles nord-africaines, le groupe s’est imposé comme une voix essentielle d’une jeunesse tunisienne en quête de sens. Sa musique 
engagée et ses textes puissants abordent les réalités sociales et politiques du pays, portés par la voix singulière de Halim Yousfi et l’énergie 
d’un collectif de musiciens aux influences multiples.

Project : Wahid El Karn
Musical Genre : Reggae Fusion
Lineup :  Halim Yousfi (Lead Vocals, Guitar) - Khalil Hermessi (Drums) - Mohamed Amine Khaldi (Keyboards) - Fourat 
Neffati (Guitar) - Chiheb Baazaoui (Saxophone) - Amine Haddeoui (Bass Guitar) 
Sound Engineer : Ibrahim Gafsia
Producer : Independent
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : Wahid El Karn
Genre musical : Reggae Fusion
Formation : Halim Yousfi (Chanteur guitariste)- Khalil Hermessi (Batteur)- Mohamed Amine Khaldi (Claviériste)-  
Fourat Neffati (Guitariste)- Chiheb Baazaoui  (Saxophoniste)- Amine Haddeoui (Bassiste)
Ingénieur du son: Ibrahim Gafsia
Production :  Indépendant
Durée du spectacle : 40 minutes

Tunisie  - Tunisia - تونس 
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جَذْب
JATHB

تجربــة موســيقية غامــرة تفتــح حــوارا بيــن الروحانيــات المتجــذرة فــي الذاكــرة القديمــة، وتكنولوجيــا الصــوت 
المعاصرة. يســتلهم المشــروع مرجعياته من التصوف ومن التراث اللامادي لشــمال إفريقيا، مســتعيدا رمزية 
ليعيــد  المتوارثــة،  للمعرفــة  حيّــة  وذاكــرة  روحيــة  شــخصيات  باعتبارهــم  الصالحيــن(  الله  )أوليــاء  »الوليــة« 

صياغتهــا بلغــة موســيقية حديثــة وتجريبيــة.
ب« خــوض تجربتــه فــي استكشــاف احتمــالات صوتيــة 

ْ
فــي هــذا الفصــل الثانــي مــن المشــروع، يواصــل ثنائــي »جَــذ

ــة النغمــات وطبقــات الصــوت المســتوحاة 
ّ
غيــر مألوفــة، حيــث تتقاطــع التجهيــزات التناظريــة مــع البحــث فــي دق

مــن روح المقامــات العربيــة. 
ل تجربــة تتجــاوز حــدود الحفــل 

ّ
وفــي فضــاء أدائــي غامــر، تتداخــل الذبذبــات والإيقاعــات والتــرددات لتشــك

الموســيقي، وتقتــرب مــن طقــس ح�ســي وروحانــي معاصــر.
وفيمــا تنســج الآلات التناظريــة طبقــات ومشــاهد صوتيــة متغيــرة باســتمرار،  يتقــدم الصــوت الغنائــي ليكــون 

بوابــة الرحلــة ودليلهــا.
 وبيــن التحــول والتأمــل والموســيقى الإلكترونيــة الحيــة، يصبــح العــرض تجربــة تتجــاوز الاســتماع إلــى مشــاركة 

وجدانيــة، تجمــع بيــن الرحلــة الداخليــة والإحســاس الجماعــي.

WILLIA REBIRTH – Vol.2 :اسم العرض
النوع الموسيقي: صوفي، إلكتروني، إثني، سينمائي.

التشكيلة الموسيقية : مريم الحمروني )غناء، تأليف( - محمد برصاوي )أجهزة رقمية، ديجيريدو، إنتاج(
مهندس الصوت: قيس زروق

الإدارة: غيث عوينات
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40  دقيقة

ب ثنائي موسيقي تون�سي يجمع المغنية والملحنة مريم الحمروني بالعازف والمنتج محمد برصاوي، المتخصص في الديدجيريدو.
ْ

جَذ
مــن جــذور التصــوف المغاربــي، يبنــي الثنائــي عالمــا موســيقيا يتجــه نحــو التجربــة الروحيــة والرحلــة داخــل الــذات، مســتحضرا الذاكــرة القديمــة ومــا تختزنــه مــن طقــوس 

وجــد. وحــالات  وإيقاعــات 
بــات الصوتيــة، والآلات العضويــة، ليصنــع مــن التقــاء المــوروث بالتكنولوجيــا الحديثــة لغــة 

ّ
ب علــى مــزج الطقــوس المتوارثــة بــالآلات والأنظمــة التناظريــة، والمرك

ْ
ويشــتغل جَــذ

نيو-صوفيــة خاصــة.
فــي هــذا العالــم، تتجــاور الألحــان المســتمدة مــن الذاكــرة القديمــة مــع صــوت مريــم الحمرونــي والخامــات الإلكترونيــة، لتتشــكل تجربــة صوتيــة تعيــد وصــل الما�ضــي بالمســتقبل، 

والطقــس بالتجريــب، والذاكــرة بالبحــث عــن شــكل جديــد للروحانيــات فــي الموســيقى.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

WILLIA REBIRTH – VOL.2 is an immersive sonic voyage where ancient mysticism meets futuristic sound design. Inspired by North 
Africa’s sacred heritage and Sufi traditions, the project honors the “Willia”–reverently remembered spiritual figures and symbols of sacred 
transmission–recasting their legacy through a cutting-edge, experimental lens.
In this second chapter, JATHB deepens their exploration further by pairing generative analog setups with the vibratory resonance of the 
Quantum Maqam, staging a live performance conceived as a contemporary rite of passage. Vocals act as a spiritual guide while analog 
hardware shapes ever-evolving soundscapes. Wavering between trance, meditation, and live electronic performance, each set draws the 
audience into a deeply introspective yet collective experience. 

JATHB is a Tunisian musical duo formed by vocalist and composer Mariem Hamrouni alongside didgeridoo player and producer Mohamed 
Barsaoui. Rooted in North African Sufi traditions, the duo shapes transcendental music designed to summon ancestral memory and inner 
exploration. Interweaving ancient trance rituals with analog synthesizers and organic instruments, JATHB defines a singular neo-Sufi 
soundscape where sacred melodies, evocative vocals, and futuristic textures coexist in total harmony. 

WILLIA REBIRTH – Vol.2 est une expérience musicale immersive qui explore la rencontre entre spiritualité ancestrale et technologies du 
futur.Inspiré des traditions soufies et du patrimoine immatériel nord-africain, le projet rend hommage aux « Willia », figures spirituelles et 
symboles de transmission, réinterprétés à travers une approche contemporaine et expérimentale.
Dans ce second volet, JATHB approfondit sa recherche sonore en associant systèmes analogiques génératifs, approche vibratoire 
inspirée du Quantum Maqam et dispositif immersif pensé comme un rituel contemporain. La voix devient guide, tandis que les machines 
analogiques façonnent des paysages sonores en perpétuelle transformation.Entre transe, méditation et musique électronique live, chaque 
performance invite le public à une expérience à la fois introspective et collective.

La biographie :JATHB est un duo musical tunisien composé de la chanteuse et compositrice Mariem Hamrouni et du joueur de didgeridoo 
et producteur Mohamed Barsaoui. Ancré dans les traditions soufies nord-africaines, le duo crée une musique transcendantale qui invite au 
voyage intérieur et à la mémoire ancestrale.JATHB fusionne les anciens rituels de transe avec les systèmes analogiques, les synthétiseurs 
et les instruments organiques. Cette rencontre entre héritage et modernité donne naissance à une expression néo-soufie singulière, où 
mélodies ancestrales, voix et textures futuristes se répondent.

Project : WILLIA REBIRTH – Vol.2  
Musical Genre : Avant-Garde Sufi, Electronic, Ethno-Cinematic  
Lineup :  Mariem Hamrouni (Vocals, Composition) – Mohamed Barsaoui (Analogue equipment, didgeridoo, production)
Sound Engineer : Kais zarouk
Manager : Ghazi aouinet
Producer : Independent  
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : WILLIA REBIRTH – Vol.2
Genre musical : Soufi avant-gardiste, électronique, ethno, cinématique.
Formation : Mariem Hamrouni (Chant, Composition) - Mohamed Barsaoui (Machines analogiques, didgeridoo, 
production)
Ingénieur du son : Kais zarouk 
Management : Ghazi aouinet
Production : Indépendant 
Durée du spectacle: 40 minutes 

Tunisie  - Tunisia - تونس 
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رباعي جيم مونو

JIM MONNEAU Quartet
France - Belgique / France - Belgium

فرنسا / بلجيكيا

تقتــرح موســيقى جيــم مونــو  صوتــا شــخصيا ومغايــرا داخــل مشــهد موســيقي متعــدد الأصــوات والتجــارب. 
وتســتند كتاباتــه إلــى جــاز خمســينيات القــرن الما�ضــي، كمــا تســتلهم تقاليــد موســيقية مختلفــة تبــدو بســيطة 
فــي ظاهرهــا، لكنهــا تخفــي وراء بســاطتها ثــراء وتعقيــدا كبيريــن، مــن تونــادات فنزويــا، والمالويــا مــن جزيــرة لا 

ريونيــون، إلــى الفلامنكــو الإســباني.
وتلتقــي هــذه المرجعيــات فــي ارتباطهــا الوثيــق بالصــوت الحــي، وبالجماعــة، وبالتقاليــد الشــفوية التــي تنتقــل 
مــن جيــل إلــى آخــر. وهــي موســيقات تحتفــي بجمــال يجمــع بيــن العفويــة والصقــل، ويمنــح الحرفــة الموســيقية 

والعلاقــة الطبيعيــة مــع الصــوت مكانــة أساســية.
ومــن هــذه التأثيــرات، يبنــي جيــم مونــو مــع رفاقــه موســيقى تقــوم علــى التفاعــل والإنصــات المتبــادل، بحثــا عــن 

معادلــة تجمــع البســاطة بالقــوة، وتمنــح الموســيقى حضــورا صادقــا، مباشــرا وعميقــا.

النمط الموسيقي: جاز
التشــكيلة الموســيقية :  ماتيــو أبلايــن )ساكســفون تينــور(، جوزيــف نويــل )بيانــو(، جيــم مونــو )كونتربــاص وقائــد 

الفرقــة(، جيوناتــا جياردينــا ) درامــز(
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

ولد جيم مونو سنة 1994، وبدأ علاقته بالموسيقى في الثالثة عشرة من عمره عبر آلة الباص 
م أسس العزف الكلاسيكي بالقوس، إلى جانب مبادئ موسيقى الجاز.

ّ
واصل تكوينه الموسيقي إلى سن الثامنة عشرة في كونسرفتوار كاهور، حيث تعل

بيــن عامــي 2013 و2016، انتقــل إلــى تولــوز، وحصــل علــى إجــازة فــي علــم موســيقى الجــاز مــن جامعــة جــان جوريــس، كمــا نــال شــهادة الدراســات الموســيقية العليــا فــي الجــاز 
DEM Jazz مــن المعهــد الجهــوي للموســيقى بمونتوبــان.

مــن 2017 إلــى 2020، أقــام فــي برشــلونة واشــتغل موســيقيا محترفــا، مــع تنقــات متواصلــة للمشــاركة فــي مشــاريع فنيــة خــارج إســبانيا، مــن بينهــا Mescladis، آخــر مشــاريع 
عــازف الساكســفون جــان مــارك بادوفانــي فــي فرنســا، وLLUM، مشــروعه الخــاص فــي بلجيــكا.

David Ostro� ســنة 2019، كمــا نــال الجائــزة الأولــى فــي مســابقة JazzContest Mechelen حصــد جيــم مونــو جائــزة أفضــل عــازف منفــرد فــي مســابقة ،LLUM  وم�ـع مش�ـروع 
mooukhov ســنة 2022.

عــاد إلــى بروكســل ســنة 2020 لمواصلــة دراســته، وحصــل ســنة 2023 علــى درجــة الماجســتير فــي الكونتربــاص والجــاز. ومنــذ ذلــك الحيــن، يشــارك باســتمرار فــي المشــهد الموســيقي 
البلجيكــي مــن خــال تعاونــات متعــددة.

For Jim Monneau, music serves as a singular, uncompromising voice within an eclectic and multi-faceted jazz landscape. His compositions 
draw deeply from 1950s jazz, as well as global folk traditions where apparent simplicity conceals profound sophistication—from 
Venezuelan tonadas and Réunion maloya to Spanish flamenco.
Infused with these diverse musical roots, Monneau’s compositions, as brought to life by his quartet, deliver a sound that is both accessible 
and intensely compelling.
 
Jim Monneau’s musical journey began at age thirteen with the electric bass. He spent his formative years at the Cahors Conservatory 
mastering jazz fundamentals before earning a bachelor’s degree in Jazz Musicology from Toulouse’s Jean Jaurès University in 2016.
Monneau has worked in Spain and also developed an active international footprint, contributing to projects such as saxophonist Jean-
Marc Padovani’s Mescladis in France, as well as his own Belgian-based project, LLUM. 
With LLUM, he earned the Best Soloist award at the 2019 JazzContest Mechelen and 1st Prize at the David Ostromooukhov Competition 
in 2022.
Returning to Brussels in 2020 to complete his master’s degree in Jazz Double Bass (graduating in 2023), Monneau stands today as a 
driving force in the Belgian music scene through notable collaborations including the Julien Marga Trio, LLUM Trio, and beyond.

Pour Jim Monneau, la musique s’inscrit comme une voix personnelle et radicale au sein d’une scène polyphonique et excentrique. Elle puise 
profondément dans le jazz des années 1950, ainsi que dans des traditions musicales où une apparente simplicité dissimule une grande 
sophistication: les tonadas du Venezuela, le maloya de la Réunion ou le flamenco espagnol.
Habitées par ces influences, les compositions de Jim Monneau interprétées par son quartet proposent une musique à la fois simple et 
puissante.

Jim Monneau  entre dans la musique à treize ans avec la basse électrique. Il sera jusqu’à ses dix-huit ans au Conservatoire de Cahors, où 
il apprend les bases et les fondements du Jazz. En 2016  il obtient sa licence de Musicologie Jazz à l’Université Jean Jaurès à Toulouse. 
Il a travaillé en Espagne et se déplace souvent à l’étranger pour des projets comme Mescladis, dernière création du saxophoniste Jean 
Marc Padovani, en France, et LLUM, son projet personnel, en Belgique. Avec ce dernier, il remporte le prix du meilleur soliste lors du 
concours Jazz Contest Mechelen 2019 ainsi que le 1er Prix au concours David Ostromooukhov en 2022. Jim se réinstalle à Bruxelles en 
2020 afin d’achever son Master en Contrebasse Jazz, qu’il obtient en 2023 .Il participe activement à la scène artistique belge à travers de 
nombreuses collaborations : Julien Marga trio, LlUM trio, etc…

Musical Genre : Jazz   
Lineup : Matthieu Ablain (Tenor Saxophone) - Jim Monneau (Double Bass, Compositions) - Gionata Giardina (Drums) 
- Joseph Nowell (Piano) 
Producer : Independent  
Duration : 40 minutes

Genre musical : Jazz
Formation : Matthieu Ablain (tenor sax) - Jim Monneau (bass & compositions) - Gionata Giardina(drums) - Joseph 
Nowell (piano)
Production: Indépendant  
Durée du spectacle : 40 minutes

مسرح الجهات 
Théâtre des régions
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ماركو شنتاسو

Marco Centasso
Tunisie - Italie / Tunisia - Italy

 تونس / إيطاليا

 »Umwelt« المشــروع الجديــد لعــازف الكونتربــاص والمؤلــف الإيطالــي ماركــو شنتاســو، يســتند إلــى مفهــوم 
الــذي طــوّره عالــم الأحيــاء ياكــوب فــون أوكســكول، والقائــم علــى فكــرة أن الكائنــات لا تعيــش داخــل بيئــة 
محيطة بها فحسب، بل تصنع عالمها الخاص وتعيد تشكيله باستمرار من خلال تجربتها وإدراكها للوجود.

من هذا المنطلق، يخوض المشروع مغامرة صوتية تبحث عن أشكال جديدة للتواصل.
يضــم الرباعــي ماركــو شنتاســو علــى الكونتربــاص، وســارة دويــك علــى العــود والغنــاء، ومانويــل كاليومــي علــى 
يبنــي  والارتجــال،  التأليــف  وبيــن  الكتــرو.  اللايــف  علــى  لوباريــا  وماركــو  بــاس،  والكلارينيــت  التــو  الســاكس 
الأربعــة مشــهدا صوتيــا متغيــرا باســتمرار، تتجــاور فيــه الأصــوات الآتيــة مــن الآلات التقليديــة مــع المعالجــة 

الإلكترونيــة.
وتــذوب الخامــات الصوتيــة وتتقاطــع، ثــم تعــود فــي أشــكال مختلفــة عبــر التكــرار والمحــاكاة والتشــويه، لتصبــح 

 ثابتًــا.
ً

كل نغمــة جــزءًا مــن حــوار مفتــوح لا يعــرف شــكلًا

اسم العرض : أوم / فالت  
النمط الموسيقي: جاز تجريبي

التشــكيلة الموســيقية: ســارة دويــك )عــود وغنــاء( -  مانويــل كاليومــي )ألتــو ســاكس، كلارينيــت بــاص(  -  ماركــو 
الكتــرو(-  ماركــو شنتاســو )كونتربــاص وتأليــف( لوباريــا  )لايــف 

Parco della Musica Records :الإنتاج
مدة العرض: 40 دقيقة

ولد ماركو شنتاسو في البندقية عام 1992، وهو عازف كونترباص وباص  ومؤلف موسيقي مختص في الجاز والموسيقى المعاصرة.
تعــاون خــال مســيرته مــع عــدد مــن الفنانيــن والمجموعــات الموســيقية، علــى غــرار  عــازف البيانــو جيوفانــي مانكوســو، والأوركســترا الوطنيــة للجــاز للمواهــب الشــابة، إلــى جانــب 

رباعــي ماركــو سنتاســو، كمــا قادتــه تجربتــه الموســيقية إلــى مســارح مهرجانــات دوليــة بــارزة.
 ،Musica Jazz وبعــد أن لفــت الانتبــاه باعتبــاره أحــد المواهــب الصاعــدة لــدى مجلــة .»Hidden Rooms« وفــي عــام 2022، أصــدر ألبومــه الأول بصفتــه قائــدًا موســيقيًا بعنــوان
 NuovaGenerazione وتــوّج ضمــن برنامــج ،Parco della Musica Records الــذي صــدر عــام 2025 عــن ،Um/Welt واصــل سنتاســو بحثــه الموســيقي مــن خــال مشــروع

.Jazz 2025

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

Um/Welt is the latest project by double bassist and composer Marco Centasso, taking inspiration from biologist Jakob von Uexküll’s 
concept of Umwelt—the principle that living beings don’t just occupy an environment, but actively shape and reinterpret it through their 
own lived perception of the world. 
Translating this concept into pure sound, the project seeks out fresh channels of communication, reimagining music as a shared ecosystem 
of transformation. Fusing composition with improvisation, the quartet—featuring Marco Centasso (double bass), Sarra Douik (vocals, 
oud), Manuel Caliumi (saxophone, bass clarinet), and Marco Luparia (electronics)—spins an ever-evolving sonic tapestry. Here, raw 
acoustic tones merge, clash, and refract alongside electronic textures in a dance of mimicry, echo, and distortion.
 
Born in Venice in 1992, Marco Centasso is a double bassist, electric bassist, and composer carving out a distinct path across jazz and 
contemporary music. A frequent collaborator with celebrated figures such as pianist Giovanni Mancuso and the Orchestra Nazionale Jazz 
Giovani Talenti, he leads his own quartet and has performed on major international stages—including Umbria Jazz, Nantes Jazz Festival, 
JazzMi, and the Nišville Jazz Festival.
Following his acclaimed 2022 debut album Hidden Rooms, Centasso was named among the brightest new talents by Musica Jazz magazine. 
He continues his forward-looking exploration with Um/Welt—released in 2025 on Parco della Musica Records and selected for the Nuova 
Generazione Jazz 2025 award.

Um/Welt est le nouveau projet du contrebassiste et compositeur Marco Centasso, inspiré du concept d’Umwelt développé par le biologiste 
Jakob von Uexküll : chaque organisme ne se contente pas d’habiter un environnement, il le crée et le transforme en permanence à 
travers sa propre expérience du monde.Le projet explore, à travers le son, de nouvelles formes de communication au-delà des frontières. 
La musique devient un espace de relation et de transformation.Le quartet – avec Marco Centasso (contrebasse), Sarra Douik (voix 
et oud), Manuel Caliumi (saxophone et clarinette basse) et Marco Luparia (électronique) – tisse écriture et improvisation, créant un 
paysage sonore en constante évolution. Les timbres acoustiques se fondent et s’entrechoquent avec l’électronique dans un jeu de renvois, 
d’imitations et de distorsions.

Né à Venise en 1992, Marco Centasso est contrebassiste, bassiste électrique et compositeur, actif dans le jazz et la musique contemporaine. 
Il collabore avec de nombreux artistes et ensembles, notamment le pianiste Giovanni Mancuso, l’Orchestra Nazionale Jazz Giovani Talenti 
et le Marco Centasso Quartet. Son parcours l’a conduit sur les scènes de prestigieux festivals internationaux, dont Umbria Jazz, Nantes 
Jazz Festival, JazzMi et Nišville Jazz Festival. En 2022, il publie Hidden Rooms, son premier album en tant que leader. Révélé parmi les 
nouveaux talents de la revue Musica Jazz, il poursuit sa recherche avec Um/Welt, paru en 2025 chez Parco dellaMusica Records, projet 
lauréat de NuovaGenerazione Jazz 2025.

 Project :  Um/Welt   
Musical Genre : Experimental Jazz   
Lineup :  Sarra Douik (Oud, Vocals) - Manuel Caliumi (Alto Saxophone, Bass Clarinet) - Marco Luparia (Live Electronics) 
- Marco Centasso (Double Bass, Compositions) 
Producer : Parco della Musica Records  
Duration : 40 minutes

Spectacle : Um/Welt
Genre musical : Expérimental Jazz
Formation : Sarra Douik (Oud et chant) - Manuel Caliumi (Saxophone alto et clarinette basse) - Marco Luparia 
(Électronique en direct) - Marco Centasso (Contrebasse et compositions)
Production: Parco della Musica Records.
Durée du spectacle: 40 minutes 
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ميدنايت بين
Midnight Pin

ل مرحلــة جديــدة فــي مســار المجموعــة، 
ّ
»جينــو ســويت« هــو المشــروع الثانــي لفرقــة »ميدنايــت بيــن«، يشــك

وخطــوة نحــو كتابــة موســيقية أكثــر التزامــا وانشــغالا بالأســئلة التــي يعيشــها الإنســان فــي محيطــه. 
حاكــي الموســيقى وســيلة للتأمــل والشــهادات وطــرح الأســئلة، ومحاولــة للاقتــراب مــن نبــض 

ُ
ففــي هــذا العمــل،  ت

جيــل يبحــث باســتمرار عــن معنــى وعــن مرجعيــات فــي عالــم يــزداد تشــظيا وتعقيــدًا.
 وتقــوم الرؤيــة الفنيــة للعمــل علــى بحــث متواصــل عــن الأصالــة، إذ تنطلــق مــن جذورهــا ومــن محيطهــا الثقافــي 
والاجتماعــي، ثــم تعيــد صياغــة هــذه العناصــر ضمــن لغــة موســيقية تتفاعــل مــع تجــارب أخــرى وتنفتــح علــى 

العالــم، مــن دون أن تفقــد ملامحهــا الخاصــة.
كمــا يعكــس المشــروع رغبــة »ميدنايــت بيــن« فــي تطويــر هويتهــا الموســيقية وتوســيع حدودهــا، عبــر بنــاء تــوازن 

بيــن مــا هــو محلــي ومــا هــو عالمــي، وبيــن الذاكــرة والراهــن، وبيــن الجــذور والرغبــة فــي التجريــب.

اسم العرض: جينو سويت
لنمط الموسيقي: الروك البديل 

)غنــاء( ويوســف  )بــاص( ومينــا عشــير  قــارة  أحمــد  )غنــاء وغيتــار(  الديــن نصيــب  الموســيقية: ســيف  التشــكيلة 
)درامــز(  شــعبوني 

مهندس صوت: طه غزلان 
الإنتاج : مستقل 

مدة العرض:  40 دقيقة 

فرقــة روك موســيقية تكونــت عــام 2014، تتميــز موســيقاها بحــس لحنــي  عــال ومرهــف ، انطلقــت تجربتهــم مــن العــروض فــي مختلــف انحــاء البــاد ثــمّ اصــدروا الالبــوم الأول 
»انفجــار« الــذي تنــاول قضايــا تتعلــق بالصحــة النفســية والمشــاغل الاجتماعيــة وأسســوا لعالمهــم الفنــي الصــادق والملتــزم بقضايــا النــاس.

نضجــت الفرقــة وعبــر مشــروعها الثانــي اكــدت قدرتهــا علــى توظيــف موســيقى الــروك لخدمــة القضايــا العادلــة وتقديــم موســيقى تطــرح أســئلة حــول الهويــة والغضــب والظلــم 
والامــل.

تواصــل فرقــة : ميدنايــت بيــن نحــت مســيرتها الفنيــة مازجــة بيــن الإبــداع والعــروض الحيــة وتعمــل بجديــة لتكــون موســيقاها فضــاء حــرا للتعبيــر وجســرا موســيقيا يجمــع النــاس 
حــول قيــم كونيــة.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

GENO-SUITE marks a decisive turning point for Midnight Pin—stepping into a sound that is gritty, socially conscious, and deeply poetic. 
It is their second project and across this new release, the band captures the rebellion and hope of a generation seeking solid ground in a 
fragmented world.
Rooted in a continuous search for authenticity, their vision uses music as a lens to question, bear witness, and forge  real connections. 
GENO-SUITE asserts a fiercely independent, multilingual rock identity that remains deeply rooted in its local context while speaking a 
universal language.

Formed in 2014, Midnight Pin is a Tunisian alternative rock band driven by dual vocal dynamics, raw onstage energy, and a keen melodic 
sensibility.
After building a name for themselves through touring across the country, the band released their debut album Implosion, laying the 
groundwork for a deeply personal and socially engaged sound focused on mental health and societal tension. With their second album 
GENO-SUITE, Midnight Pin reaches full artistic maturity, serving up a direct, multilingual rock record that confronts identity, injustice, 
anger, and hope. Today, the band keeps pushing forward between the studio and the stage, determined to make their music a sanctuary 
for collective expression.

Geno-suite est le deuxième projet de Midnight Pin. Il marque un tournant affirmé vers une musique à la fois engagée, brute et profondément 
poétique. À travers cet opus, le groupe explore la révolte et l’espoir d’une génération en quête de repères dans un monde fragmenté.
La vision artistique repose sur une recherche constante d’authenticité. La musique en est conçue comme un moyen de questionner, de 
témoigner et de créer du lien. À travers Geno-suite, c’est un rock libre et multilingue qui s’affirme, bien ancré dans notre contexte tout en 
restant ouvert sur l’universel. 

La biographie : 
Midnight Pin est un groupe de rock alternatif tunisien formé en 2014, porté par deux voix complémentaires et une énergie brute mêlée à 
une forte sensibilité mélodique.
Après plusieurs années de concerts à travers le pays, le groupe publie son premier album, Implosion, centré sur la santé mentale et les 
tensions sociales. Cet opus pose les bases d’un univers sincère et engagé.Avec son deuxième projet, Geno-suite, Midnight Pin affirme 
sa maturité artistique à travers un rock direct, multilingue, qui interroge l’identité, l’injustice, la colère et l’espoir.Aujourd’hui, le groupe 
poursuit son parcours entre création et scène, avec l’ambition de faire de sa musique un espace d’expression qui rassemble.

Project :  GENO-SUITE
Musical Genre : Alternative Rock
Lineup : Saif Eddine NCIB (Vocals, Guitar) - Ahmed GARA (Bass) - Mina ACHIR (Vocals) - Youssef CHAABOUNI (Drums)
Sound Engineer : Taha GHOZLANE
Producer : Independent
Duration : 40 minutes

Le projet :  GENO-SUITE
Genre musical : Rock alternatif 
Formation : Saif Eddine NCIB (Chant et guitare)  - Ahmed GARA (Basse) - Mina ACHIR (Chant) - Youssef CHAABOUNI 
(Batterie)
Ingénieur du son: Taha GHOZLANE
Production : Indépendant 
Durée du spectacle: 40 minutes Tunisie  - Tunisia - تونس 
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ملكة عويج

Molka Aouij

  »العــودة إلــى الأصــول« مشــروع موســيقي تقــوده  ملكــة عويــج، وتخــوض مــن خلالــه تجربــة فنيــة تقــوم علــى 
مــزج الموســيقى المعاصــرة بتأثيــرات متعــددة ومتقاطعــة، فــي محاولــة لبنــاء لغــة موســيقية خاصــة لا تنتمــي إلــى 

قالــب واحــد.
الفرنســية  باللغتيــن  البديــل  والبــوب  الإلكترونيــة  والموســيقى  العربيــة  المرجعيــات  بيــن  الجمــع  خــال  مــن 
والإنجليزيــة، تنســج ملكــة عوبــج عالمــا صوتيــا متنوعــا تتجــاور فيــه الذاكــرة الموســيقية مــع نبــض الحاضــر، 

وتتقاطــع فيــه المحليّــة مــع انفتــاح واضــح علــى تجــارب موســيقية عالميــة.
وتســتحضر عويــج، أيضــا، ظــال البلــوز والــروك، بمــا يضيــف إلــى المشــروع أبعــادا أكثــر كثافــة وحريــة، ويمنــح 

الموســيقى مســاحة للارتجــال والتجريــب والتعبيــر العاطفــي. 

النمط الموسيقي: روك - بوب - بولز - موسيقى عربية
التشكيلة الموسيقية:  يوسف سلطانة )درامز، ألات إلكترونية( - مهدي جلال )غيتار، باص، كلافيي(

مهندس صوت: إبراهيم قفصية
افيا: سوزي كايرو كوريغر

.Blue Warm Records  : الإنتاج
مدة العرض: 40 دقيقة

ملكــة عويــج مغنيــة وكوريغــراف وممثلــة، تجــاوز أســلوبها الفنــي الحــدود الجغرافيــة والموســيقية والثقافيــة، لهــا بصمتهــا الخاصــة فــي ابتــكار مشــاريعها الفنيــة، نجحــت فــي كتابــة 
هويــة موســيقية مزجــت فيهــا البــوب الفرن�ســي والانقليــزي وتأثيــرات موســيقية عربيــة مــع التمســك بهويتهــا التقليديــة التونســية فــي صياغتهــا لنمــط صوتــي متفــرد.

انطلقت تجربتها الفنية منذ الطفولة، غنت ومثلت ومزجت بين الموسيقى والسينما.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Back To My Roots is a musical project helmed by artist Molka Aouij, exploring a bold fusion between traditional heritage and contemporary 
soundscapes. Blending Arabic influences, electronic music, and both French and English alternative pop, Molka crafts a rich, hybrid sonic 
universe laced with touches of blues and rock to offer a dynamic, emotionally charged, and experimental live journey. More than a live gig, 
the performance unfolds as an immersive, multidisciplinary experience combining live music, dance, and visual storytelling.

As a singer, dancer, and actress, Molka Aouij creates an artistic universe that transcends borders. Operating at the crossroads of French 
and English alt-pop and alternative Arabic electro, she has forged a distinctive identity grounded in blues and rock influences. Her 
experimental approach composes immersive creations driven by a contemporary sensibility and a deep attachment to her roots.
Immersed in music, cinema, and live performing arts from a young age, Molka developed a rich imagination and a sharp artistic intuition. 

Back to My Roots est un projet musical porté par l’artiste Molka Aouij, qui explore une fusion audacieuse entre musique traditionnelle et 
contemporaine. En mêlant influences arabes, musiques électroniques, pop alternative française et anglaise, Molka crée un univers sonore 
riche et hybride. Son travail intègre également des touches de blues et de rock, offrant une expérience musicale à la fois dynamique, 
émotionnelle et expérimentale.
Pensé comme une expérience immersive, le projet dépasse le cadre du concert traditionnel pour proposer une forme scénique qui compile 
musique live, performance et narration visuelle. 

Chanteuse, danseuse et comédienne, son univers artistique transcende les frontières musicales et culturelles. À la croisée de la pop 
alternative francophone et anglophone et de l’électro alternative arabe, elle forge une identité sonore singulière, nourrie d’influences 
blues et rock. Son approche expérimentale donne naissance à des créations immersives, portées par une sensibilité contemporaine et un 
profond attachement aux traditions.

Project : Back to my Roots
Musical Genre: Rock - Pop - Blues - Arabic Music
Lineup: Youssef Soltana (Drums, Machines) - Mehdi Jalel (Guitars, Bass, Keys, Sequencing) 
Sound Engineer : Ibrahim Gafsia 
Choreographer : Suzy Cayrou
Producer: Blue Warm Records
Duration: 40 minutes

Le projet : Back To My Roots
Genre musical :  Rock - Pop - Blues - Musique arabe
Formation :  Youssef Soltana (Batterie l Machines) - Mehdi Jalel (Guitare/Bass/ Claviers et Séquences).
Ingénieur du Son : Ibrahim Gafsia
Chorégraphe : Suzy Cayrou
Production: Blue Warm Records.
Durée du spectacle : 40 minutes Tunisie  - Tunisia - تونس 



7677

ناجية
Nejia

Tunisie  - Tunisia - تونس 

ولــد مشــروع »قلبــي القــوي« مــن تعــاون فنــي بيــن الملحنــة ناجيــة عبيــدي وعــازف الغيتــار والمــوزع هــادي فاهــم 
وعــازف التشــيلو مجــدي بهلــول، الذيــن التقــوا حــول موســيقى آســرة وأصليــة.

والعفويــة،  الصادقــة  الإنســانية  تجربتهــا  مــن  انطلاقــا  التــي  عبيــدي  ناجيــة  ولحنتهــا  كتبتهــا  العــرض  أغانــي 
وملهمــة.  مؤثــرة  أغنيــات  إلــى  هشاشــتها  حوّلــت  وبالموســيقى 

 ووشــح هــادي فاهــم نصــوص ناجيــة بطبقــات صوتيــة رقيقــة فيمــا يضيــف التشــيلو مجــدي بهلــول دفئــا 
عاطفيــا للكلمــات. وبعــد أن صقــل الثلاثــي موســيقاهم علــى مســارح مختلفــة يقــدم الثلاثــي مشــروعا يشــكل 

ألبومهــم المصغــر والأول.

المشروع: قلبي القوي 
النمط الموسيقي: موسيقى مستقلة عربية+ فولك

التشكيلة الموسيقية: ناجية عبيدي مالكي )غناء، غيتار( - هادي فاهم )غيتار، توزيع( - مجدي بهلول )تشيلو( 
الإنتاج: مستقلة

مدة العرض: 40 دقيقة 

ناجيــة عبيــدي مؤلفــة وملحنــة ومغنيــة انطلقــت مســيرتها الفنيــة منــذ ســن التاســعة، بــدأت مــع الموســيقى التقليديــة وعــزف العــود، وفــي ســن الخامســة عشــرة غيّــرت مســارها 
رت أســلوبا موســيقيا أصليــا طوّعــت فيــه البــوب 

ّ
الــى عــزف الغيتــارة وكتبــت مقطوعاتهــا الموســيقية الخاصــة بهــا، تمــزج فــي اغانيهــا بيــن اللغــة الانجليزيــة واللهجــة التونســية وســط

والفولــك مــع جذورهــا وحكاياتهــا الشــخصية.
انطلقت التجربة الاحترافية من مسارح مهمة على غرار مسرح الاوبرا بتونس وقاعة »جيفو« في باريس مع الاوركسترا الوطني ومشروع »تونس 88«.

قدمــت مجموعــة مــن الأغانــي المنفــردة مثــل »الــى أعمــاق دمــي« فــي 2023 و»خايفــة« 2024 تخــوض ناجيــة اليــوم التحــدي بإنجــاز مشــروع فنــي متكامــل لتكــون اليــوم مــن أبــرز 
الأصــوات وأكثرهــا تأثيــرا فــي جيلهــا.

Strong-hearted is a project born within the creative cradle of the Elyssa Project, this intimate collaboration brings together singer-
songwriter Nejia, guitarist-arranger Hedi Fahem, and cellist Majdi Bahloul around a compelling body of original works. Written and 
composed by Nejia, the songs draw their power from raw, unfiltered lived experiences, turning vulnerability and personal truth into 
evocative musical narratives.
Hedi Fahem’s rich arrangements wrap Nejia’s lyrics in delicate sonic layers, while Majdi Bahloul’s cello brings emotional resonance to 
every bow stroke. Having refined their sound on stages like Dar Sebastian and Tunis sur Seine, the trio presents a project in constant 
evolution—an organic musical journey, as they prepare their debut EP, capturing stories in their most honest and captivating form.

Singer-songwriter Nejia began her musical journey at the age of nine. She initially grounded her craft in the traditional strains of the 
oud before adopting the guitar at 15 to write her own material. Seamlessly moving between English lyrics and her native Tunisian Arabic 
dialect, she has developed an authentic songwriting voice that bridges intimate indie sensibilities with local storytelling.
Nejia’s artistic path has brought her to prestigious stages—including the Théâtre de l’Opéra in Tunis and Salle Gaveau in Paris alongside 
national and international orchestras via  Tunisie 88 competition. Following her debut singles Up to My Blood (2023) and Khayfa (2024), 
and backed by intimate shows at Mushroom Studio and Root Roof, Nejia stands out as one of the most compelling voices of her generation.

Le projet à Cœur est née d’une collaboration intime réunit l’autrice-compositrice-interprète Nejia, le guitariste et arrangeur Hedi Fahem 
et le violoncelliste Majdi Bahloul autour d’un répertoire original captivant. Écrites et composées par Nejia, les chansons puisent leur force 
dans un vécu brut et sincère et transforment sa vulnérabilité et son histoire personnelle en d’évocateurs récits musicaux.
Les arrangements de Hedi Fahem enveloppent les textes de Nejia de délicates couches sonores, tandis que le violoncelle de Majdi Bahloul 
insuffle l’émotion à chaque coup d’archet. Après avoir affiné leur son sur des scènes telles que Dar Sébastien et le festival Tunis sur Seine, 
le trio présente un projet qui va former leur premier EP mais qui est toujours en constante évolution. Elyssa Project est une traversée 
musicale organique qui saisit les histoires dans leur forme la plus organique et envoûtante. 

L’autrice-compositrice-interprète Nejia commence son parcours musical dès l’âge de neuf ans. Elle façonne d’abord sa pratique à travers 
les sonorités traditionnelles de l’oud avant de se tourner, à l’âge de 15 ans, vers la guitare et composer ses propres morceaux. Naviguant 
avec aisance entre l’anglais et le dialecte arabe tunisien, elle a développé une écriture authentique qui marie la sensibilité de l’indie pop/
folk aux récits ancrés dans son histoire personnelle.
Le parcours artistique de Nejia l’a menée sur des scènes prestigieuses, notamment le Théâtre de l’Opéra de Tunis et la Salle Gaveau à 
Paris aux côtés d’orchestres nationaux et internationaux via le tremplin Tunisie 88. Après ses premiers singles Up to My Blood (2023) et 
Khayfa (2024), et plusieurs performances intimistes au Mushroom Studio et au Root Roof, Nejia s’impose aujourd’hui comme l’une des 
voix les plus captivantes de sa génération.

Project :  Strong-hearted 
Musical Genre : Indie Arabic / Indie Folk
Lineup : Nejia Abidi Malki (Lead Vocals, Acoustic Guitar) – Hedi Fahem (Guitar, Arrangement) – Majdi Bahloul (Cello)
Producer : Indepedent
Duration : 40  minutes

Projet : À Cœur 
Genre musical :  Indie arabe / Indie folk
Formation:  Nejia Abidi Malki (Chant, guitare acoustique) - Hedi Fahem (Guitare, arrangements) - Majdi Bahloul 
(Violoncelle)
Production : Indépendante
Durée du spectacle : 40 minutes

مسرح الجهات 
Théâtre des régions
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رافييل فيغنبوم

Raphaël Faigenbaum
France - فرنسا

بالالكتــرو،  وشــغوفين  الجــاز  بثقافــة  متشــبعين  عازفيــن  اربعــة  وجمــع   2024 عــام  »نينــو«  مشــروع  تشــكل 
معــا كتبــوا لغــة موســيقية أساســها اللقــاء بيــن الارتجــال والموســيقى الالكترونيــة وصنعــوا عالمــا أحيانــا هادئــا 

وأحيانــا اكثــر صخبــا.
اربعتهــم خريجــو المعهــد الوطنــي للموســيقى بباريــس واجتمعــوا حــول رغبــة مشــتركة تتمثــل فــي نقــل ألحانهــم 
إلــى فضــاءات أرحــب مــن نــوادي الجــاز وتقديمهــا فــي فضــاءات منفتحــة علــى ثقافــة الرقــص والحيــاة وأخــرى 

مرتبطــة بالموســيقى الالكترونيــة الفرنســية المعاصــرة.
تأثرت المجموعة بالعديد من العوامل الملهمة منها الموســيقى الالكترونية وعوالم الســينما مرورا بمســاحات 

يكــون فيهــا للصــوت الحضــور الأبــرز فــي الحكايــة والصورة.

اسم العرض: نينو
النمط الموسيقي: الجاز/ الكترو 

التشــكيلة الموســيقية: رافاييــل فيغنبــوم )كلافيــي(، غائيــل برتينــا )كونتربــاص(، جيــل روغــار )ترومبــون( ، ساشــا 
ســويتر )درامــز(

مهندس صوت: جون باتيست نيراسكو 
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

رافاييــل فيغنبــوم عــازف بيانــو وملحــن جــاز فرن�ســي ولــد عــام 1998 مــن عائلــة فنيــة ونشــأ منــذ الطفولــة فــي عوالــم الجــاز والســينما، مغــرم بالكتابــة والتجديــد الموســيقي منــذ 
طفولتــه، يتميــز مســاره الإبداعــي بألحــان بســيطة وموســيقى هادئــة وكتابــة لحنيــة تختلــف فــي طريقــة الاقتبــاس.

عام 2019 أسس فرقته الأولى وفي عام 2022 درس في المعهد العالي للموسيقى والرقص بباريس.
وتواصلــت تجربــة التلحيــن وصــولا إلــى »نينــو« عــام 2024. وفــي هــذا المشــروع يبحــث رفاييــل عــن جســر يربــط بيــن المكونــات التقليديــة للجــاز وتقنيــات كتابــة موســيقية حديثــة 

متعلقــة أساســا بالموســيقى الالكترونيــة.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Formed in 2024, NENO brings together four jazz improvisers united by a shared passion for electronic music. Together, they forge a sonic 
language where acoustic improvisation seamlessly meets electronic music, giving birth to a soundworld that is both organic and highly 
danceable.
Alumni of the prestigious Conservatoire de Paris, the band members united around a single ambition: to carry their melodies beyond 
traditional jazz clubs and into dance-centric venues and vibrant night scenes of contemporary French electro. Their influences are broad—
ranging from club culture to cinematic soundscapes and narrative-driven compositions where sound acts as a starring role alongside 
imagery. Every performance is crafted as a site-specific, immersive set tailored to the space, the moment, and the audience to ensure an 
authentic and compelling listening experience.

French jazz pianist and composer Raphaël Faigenbaum is known for his uncluttered approach to composition. Using simple patterns 
and accessible melodies, he places construction and complexity where they matter the most : in rhythms, grooves, and dynamic live 
interpretation.

Né en 2024, NENO réunit quatre musiciens improvisateurs venant du jazz, tous passionnés par l’électro. Ensemble, ils utilisent un langage 
où l’improvisation rencontre la musique électronique, donnant naissance à un univers à la fois organique et dansant.
Issus du Conservatoire National de Paris, les membres du groupe se sont retrouvés autour d’un désir commun : porter leurs mélodies au-
delà des clubs de jazz, vers des lieux liés à la danse et aux scènes nocturnes du paysage électro français contemporain.
Les influences sont multiples : de l’électronique aux univers cinématographiques en passant par des formes où le son joue un rôle central 
dans la narration et l’image. Chaque performance est conçue comme un set adapté à l’événement, au lieu et à son public, afin de proposer 
un contexte d’écoute juste et cohérent.

Raphaël Faigenbaum est un pianiste et compositeur de jazz français
Son approche se caractérise par des schémas et des mélodies simples, où la construction et la complexité se situent davantage dans le 
rythme, le groove et l’interprétation.

Project : NENO 
Musical Genre : Jazz / Electro 
Lineup :  Raphaël Faigenbaum (Keyboards) - Gaël Petrina (Double Bass, FX) - Jules Regard (Trombone, FX) - Sacha 
Souêtre (Drums)
Sound Engineer : Jean-Baptiste Nirascou
Producer : Independent
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : NENO
Genre musical : Jazz/Electro 
Formation :    Raphaël Faigenbaum  (claviers) - Gaël Petrina (contrebasse/fx) - Jules regard (trombone/fx) - Sacha 
Souêtre (batterie)
Ingénieur du son: Jean Baptiste Nirascou
Production : Indépendant
Durée du spectacle : 40 minutes
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باسبارتو
Passepartout

Italie - Italy  - إيطاليا 

»باســبارتو« عــرض ثنائــي حــيّ ورحلــة موســيقية تحتفــي بالإيقاعــات الطبيعية،يقــوم علــى موســيقى مدفوعــة 
بنظــام فريــد مــن الآلات المصمّمــة والمصنوعــة خصّيصــا لموســيقى تــوازن بيــن الانســجة الصوتيــة والتوليــف 

الالكترونــي.
عالــم  لصناعــة  الشــعبية  والموســيقى  العصريــة  الإيقاعــات  بيــن  ويمزجــان  مركبــة  إيقاعــات  الثنائــي  يقــدم 

المميــز. الما�ضــي  مــن  تقنيــات  مــع  موســيقي حديــث 
ويستكشــف العــرض فضــاءات صوتيــة متعــددة، متأرجحــا بيــن اللحظــات الغنائيــة و الإيقاعــات الصاخبــة 
والتعــدد الصوتــي الســاحر لموســيقى العصــور الوســطى والأصــوات الإصطناعيــة المســتقبلية. يشــكل العــرض 
تجربــة إبداعيــة تحتفــي بنغمــات مختلفــة تنطلــق مــن الطبيعــة وتعــود اليهــا بعــد لحظــات التجديــد فــي الصخب 

واللــون الموســيقي.
الفرجــة  يصنعــا  إذ  جــدا  مختلفــا  ســالفيتو  وكريســتوفار  فايــاري  نيكوليتــا  بيــن  اللقــاء  يكــون  المســرح  علــى 
لان 

ّ
بطريقــة لعبهــم الموســيقي، ويكتبــان كوريغرافيــا آســرة مــن خــال التنــاص الكلــي بيــن الالــة والعــازف ويشــك

مشــهدية مغريــة.

النمط الموسيقي: الالكترو التعبيري وموسيقى مجرّدة 
التشكيلة الموسيقية: نيكوليتا فافاري )الات مبتكرة وايقاعات( وكريستوفار سالفيتو )بيناو والات مبتكرة(.

الإنتاج: مستقل
مدة العرض: 40 دقيقة 

تأسســت الفرقــة علــى يــد عازفــة البيانــو الإيطاليــة نيكوليتــا فافــاري وعــازف الايقاعــات الأمريكــي كريســتوفار ســالفيتو ليشــكلا ثنائيــا منــذ ســنوات ونجحــا فــي تقديــم موســيقى 
متطــورة بإيقاعــات عالميــة تحاكــي الطبيعــة.

فــي صميــم مســارهما الإبداعــي هنــاك مقاربــة تجريبيــة لاستكشــاف الصــوت والايقــاع وميكانيــكا الآلات الموســيقية، فــي رحلتهمــا صممــا عــدد مــن الآلات والاصــوات خصيصــا 
 يطــوران علــى مســتوى الآلات و الألحــان.

ّ
لتجربتهمــا الفنيــة والبحثيــة وظــا

يتســم عمــل الثنائــي بالهــدوء ومــن خــال التقــاء التأليــف الموســيقي بالارتجــال والرنيــن الصوتــي والالكترونيــات الصناعيــة يحملــون الجمهــور الــى صميــم عمليــة صناعــة الصــوت 
ومــدى دقتهــا وابهارهــا.

شــغف الثنائــي بالموســيقى والتجديــد دفعهمــا عــام 2024 الــى خطــوة موســيقية وتجربــة مهمــة فتعاونــا مــع شــركة الصوتيــات البرلينيــة الالكترونيــة » komo« تعــاون اثمــر إلــى 
.le Chromaplane تســويق الشــركة لابتكارهمــا الصوتــي المميــز

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Passepartout Duo Live brings to the stage a multi-year sonic odyssey powered by a unique and self-built ecosystem of custom-designed 
instruments. Striking a delicate balance between acoustic textures and electronic synthesis, the duo pairs intricate and virtuosic rhythms 
with understated melodic motifs—drawing equal inspiration from modern Minimalism and popular music traditions.
The performance charts an expansive terrain, navigating from lyrical stillness to saturated noise, and from luminous medieval polyphonies 
to futuristic synthetic voices. On stage, the choreography between Favari and Salvito becomes a central focal point—a mesmerizing and 
tightly orchestrated dance of shared gear, unspoken cues, and intense physical focus that lends their set a hypnotic charm.

Formed by Italian pianist Nicoletta Favari and American percussionist Christopher Salvito, Passepartout Duo has spent years quietly 
cultivating a distinct presence across the global avant-garde music scene. Central to their creative ethos is a hands-on exploration of 
sound, rhythm, and structural mechanics using an ever-evolving setup of self-built musical instruments.
Operating at the crossroads of composition and improvisation, acoustic resonance and electronic synthesis, the duo’s work is driven 
by a quiet intensity that invites audiences into the very heart of sound-making. In 2024, their passion for instrument design reached a 
milestone as they partnered with Berlin-based audio company KOMA Elektronik to commercially produce their signature creation, the 
Chromaplane.

Passepartout Duo Live donne vie sur scène à une odyssée sonore mûrie au fil des ans et propulsée par un écosystème unique d’instruments 
conçus et fabriqués sur mesure. À travers un équilibre délicat entre textures acoustiques et synthèse électronique, le duo associe des 
rythmes complexes à des motifs mélodiques épurés tout en s’inspirant du minimalisme moderne et des traditions musicales populaires.
La performance explore un vaste territoire sonore, oscillant entre moments lyriques et saturation de bruitages, ou encore entre polyphonies 
médiévales lumineuses et voix synthétiques futuristes. Sur scène, la gestuelle qui lie Nicoletta Favari et Christopher Salvito devient un 
élément central du spectacle : une chorégraphie fascinante et minutieusement orchestrée d’instruments partagés, de signaux implicites et 
d’une intense concentration physique qui conférent à leur jeu une grâce hypnotique.

Formé par la pianiste italienne Nicoletta Favari et le percussionniste américain Christopher Salvito, Passepartout Duo façonne depuis 
plusieurs années une présence singulière sur la scène avant-gardiste internationale. Au cœur de leur démarche créative réside une 
exploration empirique du son, du rythme et de la mécanique instrumentale articulée autour d’un ensemble d’instruments conçus sur 
mesure et en constante évolution.
À la croisée de la composition et de l’improvisation, de la résonance acoustique et de l’électronique synthétique, le travail du duo est animé 
par une intensité sereine qui invite le public au cœur même de la fabrique du son. En 2024, leur passion pour la lutherie expérimentale a 
franchi une étape majeure à travers leur collaboration avec l’entreprise audio berlinoise KOMA Elektronik qui a commercialisé leur création 
emblématique : le Chromaplane.

Project :  Passepartout Duo Live
Musical Genre : Experimental Electronic / Minimal Ambient
Lineup : Nicoletta Favari (Instruments design, Percussion) - Christopher Salvito ( Instruments design, Piano)
producer: Independent
Duration: 40 minutes

Projet : Passepartout Duo Live
Genre musical : Électro expérimental / Ambiant minimaliste 
Formation: Nicoletta Favari (Instruments de création, percussions) – Christopher Salvito (Instruments de création, 
piano)
Production :Indépendant
Durée du spectacle : 40 minutes
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سهاد سار

SAHAD SARR
Sénégal - Senegal -السنغال 

يغــوص ســهاد مــع فرقــة African West Station فــي جــذور غــرب افريقيــا، فــي الأرض التــي تــروي فيهــا الطبــول 
حكايــات الما�ضــي وتحمــل الموســيقى الذاكــرة الجماعيــة.

لكــن هــذه الرحلــة لا تتوقــف عنــد الما�ضــي إذ تتوغــل فــي افريقيــا معاصــرة ومتطلعــة الــى المســتقبل مــن خــال 
الموســيقى وســط تكريــم لســنوات الســبعينات ومــا رافقهــا مــن ثــورة ثقافيــة وسياســية.

يســتمد ســهاد إلهامــه مــن الفكــر النقــدي، ومــن زخــم النضــالات مــن أجــل إنهــاء الاســتعمار، ومــن الســعي 
الكونــي نحــو الحريــة. الإنســاني 

اسم العرض: محطة من غرب افريقيا
النمط الموسيقي: افرو جاز، الفولك، الفانك، هايلايف  

التشــكيلة الموســيقية: ســهاد ســار )غنــاء، غيتــار(، وانتــا تجــوون هــو )كلافيــي(، بيلجاســوريل ميامبانزيــا مليــده 
)ترومبــات(، ســيمينوح فريكتــوو كوا�صــي غودبيــس )كلافيــي(، جــون روبيــرت ايمانويــل ادجوفــي )ترومبــون(، جــون 
ايــزاك ديغبــاي )درامــز(، اليــون فرنســوا كيتــا )بــاص(، لوكــو أنطــوان دانيــال دي فينســون، فرنســوان ريبــا غيســاب 

، ميامليمبونــزوزي مالونغــو )ساكســوفون(.
الإنتاج: ستيريو افريكا 432

مدة العرض: 40  دقيقة 

بعــد نجــاح ثــاث البومــات قــرر ســهاد ســار باعــث المجموعــة تطويــر المشــروع وبعــث فرقــة محطــة مــن غــرب افريقيــا.  منــذ عشــرة أعــوام انطلقــت رحلتــه مــع موســيقى متعــددة 
الألــوان والتأثيــرات، يمــزج بيــن الافروبيــت والجــاز والفولــك والبلــوز.

يحيــل اســم ســهاد الــى »الحصــاد« فــي لغــة »الســيرير« المحليــة و الــى »النهضــة« بلغــة  الولــوف امــا هــو فيعــرّف نفســه انــه »تاك�ســي الادغــال« يجــوب عوالمهــا بحثــا عــن الكنــوز 
الموســيقية التــي تدافــع عــن الاختــاف ليشــاركها مــع الاخريــن.

يجوب سهاد العالم بحثا عن الثقافات والاختلافات ليجمعها في موسيقاه المتعددة الألوان والحية والداعمة دائما لفكرة الحرية.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

With African West Station, SAHAD anchors his music in West Africa’s deep roots, where every rhythm serves as storytelling and every 
melody carries a piece of collective memory. Far from being frozen in time, this sonic journey gives voice to a vibrant, forward-looking 
Africa. Paying tribute to the 1970s and the era’s cultural and political revolutions, SAHAD draws inspiration from critical thought, anti-
colonial legacy, and the universal quest for freedom.

Bandleader and multi-instrumentalist Sahad Sarr is a restless musical explorer. For over a decade, he has shaped a kaleidoscopic sound, 
seamlessly blending afrobeat, jazz, funk, blues, and folk with traditional African roots and cosmic overtones. Translating to “harvest” in 
Serer and “resurrection” in Wolof, his name perfectly captures his artistic journey. Sahad views himself as a nomadic bush taxi traveling 
the globe, gathering the rich diversity of our differences, and sharing them through music.

Avec African West Station, SAHAD plonge dans les racines culturelles de l’Afrique de l’Ouest, cette terre où les tambours racontent des 
histoires et où chaque mélodie porte une mémoire collective. Mais ce voyage n’est pas figé dans le passé ; c’est une Afrique contemporaine 
et tournée vers l’avenir qui s’exprime ici, tout en rendant hommage aux années 70, aux révolutions culturelles et politiques.
SAHAD s’inspire de la pensée critique, de l’effervescence des luttes pour la fin des colonisations, et de la quête universelle de liberté.

Sahad Sarr, fondateur du groupe, est un véritable explorateur musical. Depuis plus de dix ans, il brode une musique kaléidoscopique, 
fusionnant afrobeat, jazz, funk, blues et folk, le tout porté par des influences africaines et cosmiques. Le prénom Sahad fait référence à la 
«récolte» en sérère et à la «résurrection» en wolof. Sahad se décrit comme un taxi de brousse qui parcourt le monde à la recherche des 
richesses qui naissent de nos différences pour les partager. 

Project :  African West Station 
Musical Genre : Afro-jazz, Fusion, Afrobeat , Highlife
Lineup :  Sahad Sarr (Lead Vocals, Guitar) - Wantete Joon Ho (Keyboards) - Peljacerel Miambanzila Mildah (Trumpet) 
- Symenouh Fructueux Kuassi Godpeace (Keyboards) – Jean Robert Emmanuel Adjovi (Trombone) - Jean Isaac 
Degbey (Drums) – Alioune François Keita (Bass) - Loko Antoine-Daniel de Vincent O, François Ripa Guisseppe, and 
Miamlembonzonzi Malongo (Saxophones)
Producer : Stereo Africa 432
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : African West Station
Genre musical : Afro jazz, Fusion, Afrobeat, Highlife
Formation : Sahad Sarr (chant/ guitare) - Wantete Joon Ho (claviers) - Peljacerel Miambanzila Mildah (Trompette) 
- Symenouh Fructueux Kuassi Godpeace (claviers) - Jean Robert Emmanuel Adjovi (Trombone) - Jean Isaac 
Degbey (Batterie) - Alioune François Keita (Basse) - Loko Antoine-Daniel de Vincent O, François Ripa Guisseppe et 
Miamlembonzonzi Malongo (saxophone).
Production : Stereo Africa 432
Durée du spectacle : 40 minutes
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ساهاراج

Saharage
Tunisie - Tunisia -تونس  

آباكس أفريكا مشــروع موســيقي يمزج بين القوة الخام لموســيقى الميتال وثراء الأصوات الموســيقية الأفريقية 

بيــن  التناغــم  مــن خــال  التكثيــف الايقاعــي  تقــوم علــى  العــرض رؤيــة فنيــة   التقليديــة والمعاصــرة، يطــرح 
أصــوات غيتــارة الميتــال القويــة ومســاحات صوتيــة مســتوحاة أساســا مــن الموســيقى الأفريقيــة التقليديــة 

بمختلــف أشــكالها بالإضافــة إلــى الإلكترونيــات تســتحضر عوالــم المســتقبل.
بيــن الكثافــة والســحر ويجــد الجمهــور  يقــدم مشــروع apex africa تجربــة صوتيــة وحســية غامــرة، يمــزج 
نفســه منغمســا فــي عالــم الموســيقى الافريقيــة وتقاليدهــا، فتولــد موســيقى نضاليــة، صوفيــة، عميقــة التأثيــر 

فــي المتلقــي.

عنوان العرض: آباكس أفريكا
النمط الموسيقي: ميتال

التشكيلة الموسيقية: مهدي الرياحي )غيتار/غناء(، زاهر بن عبد الله )باص/ غناء(، بشير الجلا�صي )درامز(.
مهندس صوت: كريم حتيرة 

الإنتاج : مستقل
مدة العرض: 40 دقيقة

مجموعــة موســيقية متخصصــة فــي موســيقى الميتــال بعثــت فــي 2023 عــن فكــرة أساســية للفنانيــن  زاهــر  بــن عبــد الله ومهــدي الرياحــي اللذيــن شــاركا فــي العديــد مــن الفعاليــات 
والمشــاريع المتقاطعــة موســيقيا مــع جذورهمــا.

انطلــق الثنائــي مــن الإيقاعــات التقليديــة المتماهيــة مــع التأثيــرات الافريقيــة فــي أبعادهــا الجغرافيــة والثقافيــة الشــاملة، وأضفــى ســحر صــوت زاهــر بــن عبــد الله وقــوة صــوت 
مهــدي الرياحــي جماليــة لمشــروعهما الموســيقي.

 ومنذ بداية تشكل الملامح العامة للعرض استعانا ببشير الجلا�صي أحد أمهر عازفي الإيقاعات ليتولى قيادة هذه الرحلة الإبداعية بمهارة وحرفية.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

Apex Africa is an explosive sonic project fusing the raw power of heavy metal with the rhythmic and melodic richness of traditional and 
contemporary African sounds. The artistic vision is built on a dense, high-contrast palette: crushing metal guitar riffs, traditional African 
textures, and futuristic electronic textures.
The resulting performance is a fully immersive experience—both visceral and spellbinding. Audiences are plunged into a soundscape 
where the sheer energy of metal collides with deep-rooted African traditions, giving rise to music that is simultaneously fierce, mystical, 
and deeply evocative.

Formed in 2023, Saharage is an «Indigenous Metal» power trio founded by Zaher Ben Abdallah and Mahdi Riahi. After contributing to 
numerous musical projects, the duo united to reconnect with their roots, crafting cryptic metal riffs infused with Pan-African colors. Their 
sound is elevated by the dynamic dual vocals—contrasting Zaher’s emotive clean lines with Mahdi’s thunderous roars. To anchor their 
ambitious vision, the founding duo enlisted Béchir Jelassi, widely regarded as one of the standout drummers of his generation, to drive 
the band’s relentless rhythmic foundation.

Apex Africa est un projet musical qui fusionne la puissance brute du métal avec la richesse des sonorités africaines traditionnelles et 
contemporaines. La démarche artistique repose sur un mélange dense et contrasté : des guitares métal puissantes, des samples inspirés 
de musiques africaines au sens large, et des textures électroniques évoquant un univers futuriste. Le projet propose ainsi une expérience 
sonore immersive, à la fois intense et envoûtante. Le public est plongé dans un univers où l’énergie du métal rencontre la profondeur des 
traditions africaines, donnant naissance à une musique qui se veut à la fois combative, mystique et profondément évocatrice.

Saharage est un groupe de Métal Indigène qui a pris forme en 2023, porté par l’idée de Zaher Ben Abdallah et Mahdi Riahi qui, après 
avoir participé à plusieurs projets, cherchaient à se reconnecter avec leurs origines. Ils ainsi ont uni leurs talents pour proposer des riffs 
cryptiques aux couleurs africaines, au sens large. Le tout est sublimé par la voix claire de Zaher et la puissance du timbre de Mahdi.Alors 
que les premières chansons prenaient forme, le duo a fait appel à Béchir Jelassi, l’un des meilleurs batteurs de sa génération pour conduire 
ce projet artistique d’une main de maître

Project :  Apex Africa   
Musical Genre : Metal    
Lineup :  Mahdi Riahi (Guitar, Vocals) - Zaher Ben Abdallah (Bass, Vocals) - Béchir Jlassi (Drums) 
Sound engineer : Karim Hatira 
Producer : Independent  
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : Apex Africa
Genre musical : Métal
Formation : Mahdi Riahi (Guitariste Chanteur) - Zaher Ben Abdallah (Bassiste Chanteur) - Béchir Jlassi (Batteur)
Ingénieur du son : Karim Hatira
Production : Indépendant  
Durée du spectacle : 40  minutes
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سراب

SARAB
Syrie - France / Syria - France  

سوريا / فرنسا

»ســراب« تجربــة موســيقية تقــوم علــى المــزج بيــن قــوة الــروك وإيقاعــات التكنــو وثــراء المقامــات الشــرقية، فــي 
بنــاء صوتــي مفتــوح علــى التجريــب. 

بعــدا  الملتزمــة  النصــوص  تمنحهــا  والحميميــة،  الصخــب  بيــن  وتتحــرك  بالطاقــة  الموســيقى  تنبــض  وفيمــا 
الحــروب. لضحايــا  موســيقية  تحيــة  خــال  مــن  إنســانيا، 

علــى الركــح، تتحــول هــذه العناصــر إلــى طاقــة حيّــة يشــكلها صــوت كليمــن زرقــان الآســر، ومقامــات شــرقية، 
ومركبــات تناظريــة وإيقاعــات متفجــرة تلامــس أحيانــا حافــة الانفــات.

 وبعــد أكثــر مــن مئــة عــرض فــي أوروبــا وكنــدا والمغــرب، تواصــل »ســراب« تطويــر لغتهــا الموســيقية، دون أن 
الــروك الاحتجاجــي  وحِــدّة  المعاصــرة  العربيــة  الموســيقى  بيــن روح  التــي تجمــع  الهجينــة،  عــن هويتهــا  تتخلــى 

الإلكترونيــة. الموســيقى  ونبــض 

اسم العرض: مية وردة
النمط الموسيقي: روك شرق متوسطي

التشــكيلة الموســيقية:  كليمــان زرقــان )غنــاء( – باتيســت فيرانديــس )غيتــار( – تيبــول غوميــز )كلافيي/بيانــو( – 
تيموتــي روبيــر )بــاص( – بــول بيــرن )درامــز(

مدير الجولة الفنية: حمزة العلج
مهندس الصوت: فاليريان لانغليه

الإنتاج: لوران كارّييه
مدة العرض: 40 دقيقة

تقــود المغنيــة الفرنســية الســورية كليمــن زرقــان وعــازف الغيتــار باســتيان فيرانديــس مشــروع »ســراب«  الــذي اختــار منــذ بداياتــه بنــاء جســور بيــن الموســيقى العربيــة وتيــارات 
الــروك والموســيقى البديلــة.

ومــن خــال ألبومــي »ســراب« ســنة 2019 و«أرواح حــرة« ســنة 2022، إلــى جانــب أســطوانة قصيــرة اســتلهمت مــن الجــاز والموســيقى العالميــة، رســخت الفرقــة أســلوبا خاصــا 
يســتند إلــى ثــراء التــراث الموســيقي للشــرق الأدنــى، لكنــه لا يتوقــف عنــد حــدود الاســتعادة، إذ يفتــح هــذا المــوروث علــى التجريــب والأصــوات المعاصــرة.

وفــي مطلــع ســنة 2026، تعــود الفرقــة الخماســية بعملهــا الجديــد »ميــت وردة« )مائــة وردة(، مواصلــة بذلــك نهجهــا فــي البحــث عــن لغــة موســيقية تجمــع بيــن الشــعر العربــي، 
والــروك، الإيقاعــات الإلكترونيــة والمقامــات الشــرقية.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Live, Sarab unleashes a visceral sonic odyssey where heavy rock swells and driving techno rhythms collide with socially conscious lyrics, 
offset by an intimate acoustic tribute to those lost in war. On stage, the group radiates sheer energy, incantatory vocals, Arabic maqamat, 
analog synths, and rhythms stretched to absolute breaking point. Having toured over 100 stages across Europe, Canada, and Morocco, 
Sarab (“mirage” in Arabic) fully embraces a rock-fueled hybrid identity–somewhere between Rosalia’s autotuned vocals and the fiery 
political grit of Rage Against The Machine.  

Led by French-Syrian singer Climene Zarkan and guitarist Baptiste Ferrandis, Sarab strikes a bold balance between post-punk tension 
and Arabic poetry. Following two albums (Sarab, 2019 and Arwah Hurra, 2022) as well as an EP grounded in jazz and Middle Eastern 
influences, the quintet opened a new chapter in early 2026 with their album Mit Warde (A Hundred Roses). 

À l’oreille : une odyssée sonore viscérale, où déferlantes de rock pur et sonorités techno côtoient des textes engagés, hommages acoustiques 
et intimes aux victimes de la guerre. Sur scène : une énergie brute, une voix incantatoire, des maqâmât, des synthés analogiques et des 
rythmes qui frisent la rupture. Après plus de 100 concerts en Europe, au Canada et au Maroc, Sarab (« mirage » en arabe) assume son 
virage rock tout en conservant une identité hybride, quelque part entre l’auto-tune de Rosalía, et les riffs militants de Rage Against The 
Machine.

Porté par la chanteuse franco-syrienne Climène Zarkan et le guitariste Baptiste Ferrandis, le groupe Sarab trace une route entre chaos 
post-punk et poésie arabe. Après deux albums (Sarab, sorti en 2019 et Arwah Hurra, en 2022) et un EP aux influences jazz et global 
music ancrées dans la richesse des patrimoines musicaux du Proche-Orient, le quintet revient début 2026 avec un nouveau disque Mit 
Warde – Cent roses.

Project : A Hundred Roses
Musical Genre : Middle Eastern Rock 
Lineup :  Climene Zarkan (Lead Vocals) - Baptiste Ferrandis (Guitar) - Thibault Gomez (Keyboards, Piano) - Timothée 
Robert (Bass) - Paul Berne (Drums)  
Tour Manager : Hamza Elalj 
Sound Engineer: Valérian Langlais 
Producer : Laurent Carrier
Duration : 40 minutes

Nom du Spectacle : Cent roses
Genre musical : Rock middle-east
Formation : Climène Zarkan (Chant) - Baptiste Ferrandis (Guitare) - Thibault Gomez (Claviers/Piano) - Timothée 
Robert (Basse) - Paul Berne (Batterie).
Tour Manager: Hamza Elalj
Ingénieur du son: Valérian LANGLAIS
Production : Laurent Carrier
Durée du spectacle :  40  minutes
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صولاك بايليك
SOLAK BALIK

 France - فرنسا 

مشــروع موســيقي معاصــر ينفتــح علــى موســيقات العالــم ويقيــم حــوارا بيــن الثقافــات المتوســطية والكتابــة 
الإســبانية،  إلــى  والتركيــة  الفرنســية  مــن  متعــددة،  بلغــات  أصليــة  أعمــال  خــال  مــن  الحديثــة.  الموســيقية 
يســتمد المشــروع ملامحــه مــن موســيقات البلقــان والأناضــول وحــوض المتوســط، فــي صياغــة تجمــع بيــن دفء 

الآلات وحضــور الصــوت.
وتحتــل أصــوات النســاء وحكاياتهــن وذاكرتهــن قلــب المشــروع الــذي لا  يكتفــي باســتحضار الما�ضــي  فــي صورتــه 
المألوفــة، إنمــا يبحــث عــن طــرق جديــدة لجعلــه حيــا فــي الحاضــر عبــر وصــل الذاكــرة بالأمكنــة والتحــولات 

الراهنــة.
تنطلق موسيقى  المجموعة من جذور متعددة ترى من خلالها الما�ضي مساحة للحوار وإعادة الاكتشاف.

العرض: أصوات نساء من العالم
النمط الموسيقي: أغنية معاصرة

التشكيلة الموسيقية: نادية لومباردو )غناء(، إيفان غراين ) باص(، لوك أليار )غيتار(
ألكسندر سوفيون ) إيقاع ودرامز(، ريوان بروفو )ساكسفون ودوكلارودودوك وكلارينات(

مهندس الصوت: سيدريك فوريستييه
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

تقترح المجموعة رحلة موسيقية عبر أعمال أصلية تستلهم موسيقات العالم، وتتقاطع فيها التلوينات الشرقية والمتوسطية مع حسّ معاصر.
ومــن خــال نصــوص شــاعرية وحساســة، تحكــي الأغانــي قصــص نســاء مــن ثقافــات وتجــارب مختلفــة وتســتحضر قوتهــن ورهافتهــن وقدرتهــن علــى الصمــود وتحتفــي فــي الوقــت 

نفســه بتنوعهــن الثقافــي والروحــي.
ل عالمــا موســيقيا دافئــا ومتعــدد الألــوان يدعــو 

ّ
كل أغنيــة هــي عبــور إلــى فضــاء مختلــف يــراوح بيــن الهــدوء والحميميــة والإيقــاع والانفعــال حيــث تتداخــل الأصــوات والآلات لتشــك

إلــى الإصغــاء والتفاعــل وتقاســم الإحســاس.
إنها تجربة تحتفي بالمرأة وبالاختلاف، وتحوّل الموسيقى إلى مساحة للذاكرة واللقاء حيث تتجاور الحكايات والثقافات.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Solak Balik is a contemporary world-folk project that bridges Mediterranean heritage with modern musical storytelling. Driven by a 
captivating lead voice and organic arrangements, the band delivers original compositions sung in multiple languages—including French, 
Turkish, and Spanish—and explores a rich acoustic universe fed by Balkan, Anatolian, and broader Mediterranean musical traditions. 
At the core of the project lies a profound focus on women’s voices, their personal experiences, and their enduring legacies. Rather than 
leaning on nostalgia or preserving folklore in amber, Solak Balik channels these living traditions into a vibrant, modern sound—setting up 
a compelling dialogue between heritage, geography, and modern times.

Solak Balik embarks on a musical voyage through original world music compositions steeped in Eastern and Mediterranean hues. Carried 
by poetic, deeply heartfelt songwriting, their songs weave together stories of women across the globe—honoring their resilience, 
emotional depth, and cultural richness. Every track acts as a bridge between intimacy and intensity, blending voice and instrument into a 
soulful, welcoming space built for connection and emotional resonance.

Solak Balik est un projet de world-folk contemporain qui fait dialoguer les cultures méditerranéennes avec une écriture musicale 
d’aujourd’hui. À travers des compositions originales chantées en plusieurs langues, français, turc, espagnol… Le groupe explore un 
univers sonore nourri des traditions des Balkans, d’Anatolie et du bassin méditerranéen, porté par une voix centrale et des arrangements 
organiques.
Au cœur du projet, les voix de femmes, leurs récits et leurs héritages occupent une place essentielle. Solak Balik puise dans des racines 
vivantes pour construire une musique résolument contemporaine. L’enjeu n’est pas de reproduire ou de revisiter le folklore, mais de le faire 
résonner autrement, en créant un dialogue entre mémoire, territoires et présent.

SOLAK BALIK propose un voyage musical à travers des compositions originales inspirées des musiques du monde, aux accents orientaux 
et méditerranéens.
Portées par des textes poétiques et sensibles, les chansons racontent des histoires de femmes du monde : leurs forces, leurs sensibilités 
et leur résilience, tout en célébrant leur diversité culturelle et spirituelle.
Chaque morceau est une traversée entre douceur et intensité, où les voix et les instruments se mêlent pour créer un univers chaleureux, 
métissé et profondément humain qui invite à l’écoute, à l’émotion et au partage.

Project : Women’s Voices of the World
Musical Genre : Contemporary Cross-Cultural Music/ World Music   
Lineup :  Nadia Lombardo (Lead Vocals) - Evan Graïne (Bass) - Luc Allières (Guitars) - Alexandre Sauvion (Percussion, 
Drums) - Riwan Pruvot (Saxophone, Duclar)    
Sound Engineer : Cédric Forestier 
Producer : Independent  
Duration : 40  minutes

Spectacle : VOIX DE FEMMES DU MONDE
Genre musical : Chanson métissée contemporaine
Formation : Nadia LOMBARDO (Chanteuse) - Evan Graïne (Basse) - Luc ALLIERES (Guitares) - Alexandre SAUVION 
(PERCUSSIONS / BATTERIE) - Riwan PRUVOT (Saxophone &Duclar)
Ingénieur du son: Cédric FORESTIER 
Production : Indépendant 
Durée du spectacle:  40 minutes
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وق . طار

Taroug 
Tunisie - Allemagne / Tunisia - Germany

تونس / ألمانيا

ل تجربــة موســيقية تتجــاوز القوالــب 
ّ
فــي مشــروع طــاروق، يلتقــي الإيقــاع الحــي بالصــوت الإلكترونــي ليشــك

الجاهــزة.
يقــود طــاروق ، خلــف الدرامــز والآلات الإلكترونيــة، رحلــة صوتيــة تتجــاور فيهــا النبضــات الإيقاعيــة القويــة 
مــع مســاحات صوتيــة أكثــر هــدوءا وتأمــا، بينمــا تمنــح التســجيلات الميدانيــة والأصــوات البشــرية الموســيقى 

ملمســا حســيا وامتــدادا يوحــي بالترحــال.
للذاكــرة  فضــاء  باعتبــاره   تونــس  جنــوب  فــي  الجريــد  شــط  طــاروق  يســتحضر  »شــط«،  الأخيــر  ألبومــه  فــي 
 للتأمــل فــي العلاقــة بيــن الجــذور ومــا تتيحــه الموســيقى المعاصــرة مــن آفــاق جديــدة. ومــن 

ً
والانتمــاء، ومنطلقــا

خــال التوجــه الســينمائي، والاشــتغال علــى المســاحات والصمــت والتوتــر الإيقاعــي، يبنــي طــاروق عالمــا صوتيــا 
خاصــا تتقاطــع فيــه الذاكــرة والهويــة مــع التجريــب الإلكترونــي.

المشروع : شط
النوع الموسيقي: إلكترونيكا / آفون بوب / موسيقى تجريبية

التشكيلة الموسيقية: طاروق )غناء، درامز، سينثيسايزر، آلات إلكترونية(
الإنتاج: مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

طــاروق  هــو المشــروع الموســيقي الفــردي للفنــان والمنتــج والعــازف متعــدد الآلات التون�ســي الألمانــي.  نشــأ طــاروق  فــي ألمانيــا وظــل مرتبطــا بجــذوره فــي جنــوب تونــس، ومــن خــال هــذا 
الانتمــاء المــزدوج تشــكلت لغتــه الفنيــة القائمــة علــى الحــوار بيــن مــوروث ثقافــي راســخ وحــسّ موســيقي معاصــر مفتــوح علــى التجريــب.

بــدأ اســمه يلفــت الانتبــاه مــن خــال إعــادة توزيــع لفنانيــن عالمييــن مــن بينهــم الفرقــة البريطانيــة »Archive«، قبــل أن يواصــل مســاره مــع شــركة »Denovali Records« التــي 
.»Darts & Kites« أصــدرت ألبومــه الأول

ومــع مشــاركته فــي تظاهــرات ومنصــات موســيقية دوليــة، مــن بينهــا »Tallinn Music Week« ســنة 2025، رسّــخ هويــة فنيــة مميــزة تعتمــد علــى التجربــة الحيّــة وصناعــة فضــاءات 
صوتيــة تتســع وتتبــدّل مــع امتــداد العــرض. وفــي هــذا المســار، تتحــول التقنيــات الإلكترونيــة إلــى جســر بيــن المــوروث والراهــن، إذ يســتعيد مــن خلالهــا عناصــر مــن الذاكــرة 

الموســيقية ويمنحهــا شــكلا جديــدا يتقاطــع مــع موســيقى اليــوم.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

In his live performance, German-Tunisian producer and drummer Taroug crafts a compelling dialogue between raw rhythms and 
meticulously sculpted electronic textures. Through this project, organic percussion blurs into warm analogue synths, immersive field 
recordings, and subtle trance-like vocal layers—striking a fine balance between quiet introspection and heavy, bass-driven impact.
With his latest album Chott, named after the vast salt lake Chott El Djerid in southern Tunisia, Taroug turns his lens inward to trace 
the threads connecting ancestral heritage with contemporary sounds. Driven by contrast, dramatic tension, and spatial depth, the show 
unfolds as a deeply personal sonic exploration of memory, identity, and minimalism.

Taroug is the solo project of German-Tunisian producer and multi-instrumentalist. Raised in Germany with deep roots in southern Tunisia, 
his artistic identity thrives at the intersection of his dual heritage and modern electronic exploration.
After building momentum with high-profile remixes for artists like Archive (UK), he inked a deal with Denovali Records for his debut 
album, Darts & Kites. Following breakout showcases and international festivals such as Tallinn Music Week in 2025, Taroug has earned a 
solid reputation for hypnotic, immersive live sets that effortlessly bridge his cultural roots with cutting-edge electronic music.

Sur scène, le producteur et batteur germano-tunisien Taroug orchestre un dialogue captivant entre des rythmes bruts et des textures 
électroniques minutieusement sculptées. Ici, la percussion organique se fond dans la chaleur des synthétiseurs analogiques. Taroug offre 
des captations de terrain immersives et de subtiles nappes vocales aux accents transe pour trouver un équilibre saisissant entre un élan 
introspectif et des impacts puissants portés par les basses.
Avec son dernier album Chott, nommé d’après l’immense lac salé Chott El-Jérid dans le Sud tunisien, Taroug pose un regard intime sur 
les liens qui unissent l’héritage ancestral aux sonorités contemporaines. Emporté par le jeu des contrastes, une tension dramatique et 
une belle profondeur spatiale, le spectacle se déploie comme une exploration sonore profondément personnelle autour de la mémoire, de 
l’identité et du minimalisme.

Taroug est le projet solo porté par le producteur et multi-instrumentiste germano-tunisien. Ayant grandi en Allemagne tout en conservant 
des racines dans le Sud de la Tunisie, son identité artistique s’épanouit au croisement de sa double culture et de l’exploration électronique 
contemporaine.
Après s’être fait remarquer par des remixes très en vue pour des artistes tels que le groupe britannique Archive, il signe avec le 
prestigieux label Denovali Records pour la sortie de son premier album, Darts & Kites. Remarqué lors de showcases majeurs et de 
festivals internationaux comme la Tallinn Music Week en 2025, Taroug s’est forgé une solide réputation grâce à des prestations scéniques 
hypnotiques et immersives, reliant avec aisance ses racines culturelles à une musique électronique à la pointe de la création.

Project : Chott
Musical Genre : Electronica / Avant-Pop / Eperimental
Lineup : Taroug (Vocals, Drums, Live Synthesizers, Electronics)
Producer : independent
Duration : 40  minutes

Projet : Chott
Genre musical :  Electronica / Avant-pop / Expérimental
Formation:  Taroug (Chant, batterie, synthétiseurs live, machines)
Production : Indépendant
Durée du spectacle : 40 minutes
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الليلى 
The Leila

Maroc - Morocco - المغرب

تقــدم »ليلــى« مشــروعا موســيقيا وأداء حيويــا تختلــط فيــه مشــاعر الشــجن مــع قــوة الصــوت. وبفضــل ادائهــا 
المســرحي وقدرتهــا علــى المــزج بيــن الاصالــة والجاذبيــة، تصنــع ليلــى عوالــم موســيقية مميــزة وتوصــل ببراعــة 
موســيقى الــروك المغاربيــة فــي أبهــى تجلياتهــا، تعتمــد الجــرأة فــي إيقاعاتهــا وتوظــف موســيقى الــروك المعاصــرة 

للتعريــف بالنغمــات التقليديــة فــي ســياق صياغــة موســيقية وغنائيــة مختلفــة وهادئــة.
انطلاقــا مــن جذورهــا الفنيــة واعتــزازا بهــا تحمــل ليلــى الايقاعــات المحليــة وتمزجهــا بأصــوات الغيتــار الحــادة 

والآلات الايقاعيــة ذات الأصــوات الطبيعيــة لتصبــح الموســيقى صوتــا للما�ضــي وجســرا للمســتقبل.
يعتبــر العــرض احتفــالا صوتيــا حيّــا يدافــع عــن الذاكــرة الثقافيــة ويحمــل موســيقى  الــروك البديلــة فــي شــمال 

إفريقيــا إلــى أق�صــى مســاحات التجــدد وكتابــة آفــاق مفعمــة بالحيــاة.

النمط الموسيقي: روك مغربي
التشــكيلة الموســيقية: ليلــى )غنــاء(، وليــد حليمــي )بــاص(، حمــزة كيســاري )درامــز(، عــاء الخيــر )غيتــار(، احمــد 

رضــا رحــال )غيتــار(، ســيدي محمــد بنحامــد )ايقاعــات(.
مهندس صوت: عثمان بنسلمية 

الإنتاج: مستقلة
مدة العرض: 40 دقيقة

ليلــى فنانــة مغربيــة أصيلــة منطقــة وجــدة شــرق المغــرب ترعــرت فــي قلــب محيــط ثــري بالتنــوع الموســيقي ، فضــاء التقــاء للإيقاعــات المتعــددة علــى غــرار الــركادة و»العرفــة« 
و»الغرناطــي« والــراي والشــعبي الجزائــري، ورغــم  قيــود البيئــة المحافظــة نجحــت ليلــى فــي تســجيل أول أغنيــة لهــا فــي ســن الخامســة عشــرة لتؤكــد قدرتهــا وإرادتهــا لحمــل جذورهــا 

مــن المحليــة الــى العالميــة.
عــام 2015 كوّنــت فرقتهــا الأولــى »ســنيترا« والتــي شــاركت بفضلهــا فــي العديــد مــن العــروض و الإقامــات الفنيــة فــي 2017 علــى غــرار نــواق الشــط فــي موريتانيــا . وبغايــة تعزيــز مكانتهــا 
الفنيــة.  انتقلــت إلــى الــدار البيضــاء لإقامــة شــراكات مــع وجــوه فاعلــة فــي المشــهد الفنــي المعاصــر. تعتبــر »ليلــى« اليــوم مــن أهــم الأصــوات النســائية المؤديــة لموســيقى الــروك المغاربــي 

وروك شــمال افريقيا لقدرتها على كتابة موســيقية مســتقلة وقوية.

مسرح المبدعين الشبان 
Théâtre des jeunes Créateurs

Driven by an authentic and commanding stage presence, The Leila delivers a dynamic performance where vulnerability and raw vocal 
power seamlessly intertwine. Her music embodies Maghrebi Rock—a bold, graceful fusion that bridges the deeply rhythmic traditions of 
Eastern Morocco with modern rock energy and refined songwriting.
Unapologetic and deeply rooted in her heritage, The Leila weaves regional sounds into driving guitar riffs and organic percussion. The 
resulting show is an invigorating sonic celebration—reclaiming cultural memory while pushing North African alternative rock into vibrant 
new territory.

Hailing from Oujda in Eastern Morocco, The Leila grew up immersed in one of the Maghreb’s richest musical crossroads—a region pulsing 
with genres such as Regada, Âarfa, Gharnati, Raï, and Algerian Chaâbi. Defying the societal constraints of a conservative upbringing, she 
recorded her debut single at just fifteen, revealing an early commitment to channeling her roots through a global lens.
In 2015, she co-founded her first group, Snitra, touring extensively and completing a creative residency in 2017 in Nouakchott, Mauritania. 
Seeking to expand her artistic horizons, she later relocated to Casablanca, collaborating with key figures in Morocco’s contemporary scene. 
Today, The Leila stands out as one of the most compelling female voices in North African rock, celebrated for her sharp lyricism and 
fiercely independent spirit.

Portée par une présence scénique à la fois authentique et captivante, The Leila livre une performance dynamique où la vulnérabilité 
s’entrelace avec une puissance vocale brute. Sa musique incarne le rock maghrébin tel qu’il est : une fusion audacieuse et gracieuse qui lie 
les traditions rythmiques de l’Est marocain à l’énergie du rock moderne tout en l’habillant avec une écriture raffinée.
Assumée et ancrée dans son héritage artistique, The Leila tisse les sonorités régionales au cœur de riffs de guitare incisifs et de percussions 
organiques. Le spectacle qui en découle est une célébration sonore vivifiante qui met en valeur la mémoire culturelle tout en propulsant 
le rock alternatif nord-africain vers de nouveaux horizons vibrants.

Originaire de Oujda, dans l’Est du Maroc, The Leila a grandi au cœur de l’un des carrefours musicaux les plus riches du Maghreb, une région 
au rythme des genres tels que le Regada, l’Âarfa, le Gharnati, le Raï ou encore le Chaâbi algérien. Bravant les contraintes d’une éducation 
conservatrice, elle enregistre son tout premier single à seulement quinze ans pour affirmer très tôt sa volonté de porter ses racines vers 
une dimension internationale.
En 2015, elle cofonde son premier groupe, Snitra, avec lequel elle multiplie les tournées et effectue une résidence artistique en 2017, 
à Nouakchott, en Mauritanie. Désireuse d’élargir ses horizons créatifs, elle s’installe ensuite à Casablanca et collabore avec des figures 
majeures de la scène contemporaine marocaine. Aujourd’hui, The Leila s’impose comme l’une des voix féminines les plus captivantes du 
rock nord-africain, saluée pour sa plume acérée et son esprit farouchement indépendant.

Musical Genre : North African Rock
Lineup : Layla (Lead Vocals) - Walide Halimi (Bass) - Hamza Kissari (Drums) - Alae EL Kheir (Guitar) - Ahmed-Reda 
Rahal (Guitar) - Sidi Mohamed Benahmed (Percussion)
Sound Engineer: Othmane Bensalmia
Producer: Independent
Duration: 40 minutes

Genre musical : Rock nord africain
Formation: Layla (Chant) - Walide Halimi (Basse) - Hamza Kissari (Batterie) - Alae EL Kheir (Guitare) - Ahmed-Reda 
Rahal (Guitare) - Sidi Mohamed Benahmed (Percussions)
Ingénieur du son : Othmane Bensalmia
Production : Indépendante
Durée du spectacle : 40 minutes
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ثلاثي وجدي الرياحي 

Wajdi Riahi Trio
Tunisie - Belgique / Tunisia - Belgium 

تونس / بلجيكا

بمناســبة أيــام قرطــاج الموســيقية، يقــدم الثلاثــي مختــارات مــن ألبوماتــه الثلاثــة التــي حظيــت بإشــادة واســعة 
وهــي »المحمديــة« و«آســيا« وألبومــه الحــي » Zabonprés Sessions«،  فــي عــرض يســتعيد مختلــف محطــات 

مســاره الموســيقي.
ويعيــد الثلاثــي صياغــة موســيقى غنيــة تنهــل مــن تقاليــد متعــددة، وتطويرهــا مــع كل جولــة وعــرض، بأنامــل 

موســيقيين منفتحيــن  علــى التجريــب والتفاعــل والارتجــال.

النمط الموسيقي: جاز
التشكيلة الموسيقية  : وجدي الرياحي )بيانو( - بازيل راهولا )كونترباص( - بيار هورتي )درامز(

مهندس صوت : مراد بن عمار 
الإنتاج : مستقل

مدة العرض: 40 دقيقة

وجــدي الرياحــي عــازف بيانــو وملحــن تون�ســي، وُلــد فــي تونــس وتلقــى تكوينــه علــى البيانــو منــذ ســن مبكــرة، قبــل أن يســتقر فــي بروكســل، حيــث طــوّر أســلوبا موســيقيا يمــزج بيــن 
الجــاز والموســيقى المتوســطية والتقاليــد الكلاســيكية والشــعبية.

ويتميز عزفه بحساسية واضحة وكثافة إيقاعية، في مساحة تتجاور فيها القوة اللحنية وحرية الارتجال.
وإلــى جانــب بازيــل راهــولا علــى آلــة الكونتربــاص وبيــار هورتــي علــى الدرامــز، أســس وجــدي الرياحــي ثلاثــي موســيقي، وهــو مشــروع طــور الصداقــة العميقــة إلــى خيميــاء موســيقية 

متفــردة.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

For JMC, the trio brings together a curated selection from their three albums—Mhamdeya, Essia, and the live release Zabonprés Sessions. 
The performance maps their artistic journey through rich, multi-layered compositions, shaped by diverse musical traditions and refined 
over years of international touring. Delivered with freshness, depth, and generosity, this set showcases a group whose music is constantly 
evolving.

Pianist and composer Wajdi Riahi’s musical journey began with early classical training in Tunis before taking root in the vibrant scene 
of Brussels. There, he developed a signature sound where jazz meets Mediterranean heritage and traditional influences. Characterized 
by melodic depth and a compelling rhythmic drive, his touch strikes a fine balance between emotional vulnerability and expressive 
improvisation. Joined by double bassist Basile Rahola and drummer Pierre Hurty, the Wajdi Riahi Trio thrives on mutual trust, deep 
friendship, and instinctive, boundary-pushing stage chemistry. 

A l’occasion des JMC, le trio propose une sélection de ses trois albums acclamés — Mhamdeya, Essia et l’album live Zabonprés Sessions 
— pour un set qui traverse tout leur parcours musical : des compositions riches, nourries de plusieurs traditions, revisitées au fil des 
tournées. Un set plein de fraîcheur, de profondeur et de générosité — une musique toujours en mouvement.
 
Pianiste et compositeur, Wajdi Riahi, né à Tunis et formé au piano dès son plus jeune âge, s’installe à Bruxelles, où il façonne un style mêlant 
jazz, musiques méditerranéennes et traditions classiques et populaires — un jeu sensible et rythmiquement intense, entre profondeur 
mélodique et liberté d’improvisation. Entouré de Basile Rahola à la contrebasse et Pierre Hurty à la batterie, il forme le Wajdi Riahi Trio, 
un groupe porté par une écoute mutuelle, une amitié profonde et une alchimie scénique rare.

Musical Genre : Jazz
Lineup :  Wajdi Riahi (Piano) - Basile Rahola (Double Bass) - Pierre Hurty (Drums)
Sound Engineer : Mourad Ben Ammar
Producer: Independent
Duration : 40 minutes

Genre musical : Jazz
Formation : Wajdi RIAHI (Piano), Basile RAHOLA (Contrebasse), Pierre HURTY (Batterie)
Ingénieur du son : Mourad Ben Ammar
Production: Indépendant
Durée du spectacle : 40 minutes
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يسرا الهواري
Youssra El Hawary

Égypte - Egypt - مصر

 

تــردّد  هــو التجســيد الركحــي لأحــدث أســطوانة قصيــرة )EP( ليســرا الهــواري، تــردّد، وكذلــك لألبومهــا المرتقــب 
توازن. 

ــل منعطفــا مهمــا فــي المســار الفنــي للفنانــة التــي تختبــر 
ّ
لا يقتصــر العــرض علــى تقديــم هذيــن العمليــن، بــل يمث

مســاحات مختلفــة فــي صناعــة الموســيقى.
برفقــة مجموعــة مــن الموســيقيين، تمــزج يســرا الهــواري تســجيلات لأصــوات التقطتهــا فــي شــوارع القاهــرة مــع 

توزيعــات موســيقية مركبــة، تتقاطــع فيهــا تخــوم الجــاز والفولــك وموســيقى الخلفيــة.
ل العــرض بوصفــه تجربــة مســرحية حميمــة وغامــرة، وثريــة مــن 

ّ
 ومــع إفســاح مجــال واســع للارتجــال، يتشــك

الناحيــة الموســيقية.

 المشروع: تردّد 
النمط الموسيقي:  جاز بديل

التشــكيلة الموســيقية : يســرا الهــواري )الفنانــة الرئيســية( - محمــد أحمــد - ناديــا صفــوت  - يوســف حســن  - طــارق 
عبــد القــوي -   أنــدرو ميــاد - أميــر ســعيدي - لــؤي جمــال )موســيقيون(.

الفنان البصري: هاني سامي
مهندس الصوت: نازلي رضا

الإنتاج: مستقلة
مدة العرض: 40 دقيقة

يســرا الهــواري مؤلفــة وملحنــة ومغنيــة وعازفــة أكورديــون ومصممــة صــوت مصريــة. هــي مــن أبــرز الأســماء فــي المشــهد الموســيقي المســتقل فــي القاهــرة، حيــث تقــود فرقتهــا الخاصــة 
منــذ عــام 2011، إلــى جانــب مشــاركتها فــي العديــد مــن المشــاريع والتعاونــات متعــددة الاختصاصــات.

لفتــت أنظــار الجمهــور الواســع ســنة 2012 مــن خــال أغنيتهــا الناجحــة »الســور«، قبــل أن تشــق طريقهــا إلــى الســاحة الدوليــة إثــر صــدور ألبومهــا الأول الــذي حظــي بإشــادة 
نقديــة، »نقــوم ناســيين:، ســنة 2017.

منــذ ســنة 2020، وسّــعت يســرا الهــواري مجــال اشــتغالها ليشــمل صناعــة الصــوت والمكســاج الصوتــي للأفــام القصيــرة والعــروض الحيــة ومشــاريع الفــن المعاصــر. وقــد أتاحــت 
لهــا هــذه المرحلــة مــن الانغمــاس فــي البحــث الفنــي بلــوغ درجــة مهمــة مــن النضــج والإثــراء الإبداعــي.

ل أحــدث أعمالهــا، الأســطوانة القصيــرة »تــردّد« بدايــة تجربتهــا كمنتجــة موســيقية، إذ تمــزج فيهــا أصواتــا ســجلتها فــي العاصمــة المصريــة مــع مؤلفاتهــا ونصوصهــا الأصليــة، 
ّ
ويشــك

لترســم مــن خلالهــا صــورة ملتبســة ومتعــددة الوجــوه لمدينــة القاهــرة.

مسرح الجهات 
Théâtre des régions

Taraddud is the live version of Youssra El Hawary’s latest EP, Taraddud alongside her upcoming album Tawazon. More than a double 
release, the performance marks a major shift in her artistic evolution. Joined by a group of musicians, Hawary blends layered field 
recordings of Cairo with intricate arrangements of jazz, folk, and ambient music. Leaving ample room for improvisation, the show unfolds 
as an intimate, expansive, and richly textured live experience.

Youssra El Hawary is an Egyptian composer, singer-songwriter, accordionist, and sound designer. A cornerstone of  Cairo’s underground 
music scene, she has led her band since 2011 while collaborating broadly across disciplines. She achieved a major breakthrough in 2012 
with her hit single El Soor, followed by an international tour after the release of her acclaimed debut album, No’oum Nasyeen (2017).
Since 2020, Youssra Hawary has expanded her practice into sound design and audio mixing for short films, live performances, and art 
installations—a period dedicated to deep study, artistic research, and creative growth. Her latest EP, Taraddud, marks her debut as a 
producer, combining field recordings of Cairo into original arrangements and lyrics to craft a bittersweet portrait of the city.

Taraddud est la déclinaison scénique du dernier EP de Youssra El Hawary, Taraddud, ainsi que de son album à venir, Tawazon. Bien plus 
qu’une simple présentation de ces deux opus, ce spectacle marque un tournant majeur dans l’évolution de l’artiste. Accompagnée d’un 
collectif de musiciens, Youssra El Hawary superpose des captations de sons enregistrés dans les rues du Caire à des arrangements 
complexes aux confins du jazz, du folk et de la musique ambient. Laissant une large place à l’improvisation, le spectacle se déploie comme 
une expérience scénique à la fois intime, immersive et d’une grande richesse musicale.

Youssra El Hawary est une autrice-compositrice-interprète, accordéoniste et sound designer égyptienne. Figure incontournable de la 
scène indépendante cairote, elle dirige son propre groupe depuis 2011 tout en multipliant les collaborations pluridisciplinaires. Elle s’est 
fait connaître du grand public en 2012 avec le titre à succès El Soor, avant de se produire à l’international dans la foulée de son premier 
album acclamé par la critique, No’oum Nasyeen (2017).
Depuis 2020, Youssra El Hawary a étendu sa pratique à la création sonore et au mixage audio pour le court-métrage, le spectacle vivant 
et l’art contemporain. Cette période d’immersion consacrée à la recherche artistique lui permettra d’acquérir une maturation créative 
importante. Son dernier EP, Taraddud, signe ses débuts en tant que productrice. Elle y entremêle les sons qu’elle a enregistrés de la 
capitale égyptienne à des compositions et des textes originaux esquissant ainsi un portrait ambivalent du Caire.

Project : Taraddud 
Musical Genre : Alternative Jazz
Lineup : Youssra El Hawary (Lead Artist) - Mohamed Ahmed, Nadia Safwat, Youssef Hassan, Tarek AbdelKawi, Andrew 
Milad, Amir Saidi, Luai Gamal (Musicians)
Visual Artist : Hani Sami
Sound Engineer : Nazly Reda
Producer: Independent
Duration : 40 minutes 

Project :  Taraddud 
Genre Musical : Alternative Jazz
Formation : Youssra El Hawary (Artiste principale) - Mohamed Ahmed, Nadia Safwat, Youssef Hassan, Tarek AbdelKawi, 
Andrew Milad, Amir Saidi, Luai Gamal (Musiciens)
Artiste visuel : Hani Sami
Ingénieur du son : Nazly Reda
Production: Indépendante
Durée du spectacle : 40 minutes
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التاريخ: 6 أكتوبر 2026
المكان: قاعة صوفي القلي - مدينة الثقافة

التوقيت: 10 صباحا
الميسّر: أحمد أمين عزوزي

المتدخلون: سامي بن سعيد   -  زياد مدب حمروني 

التطــورات  وقــع  علــى  اليــوم  العالــم  يعيــش 
التكنولوجيــة المتســارعة وأصبــح الــذكاء الاصطناعــي  
الموســيقى؟  بينهــا  ومــن  المجــالات  جميــع  فــي   

ً
واقعــا

الموســيقى؟  علــى  الاصطناعــي  الــذكاء  يؤثــر  فكيــف 
هــل يمكــن للخوارزميــات التقنيــة تعويض الإحســاس 
الــذكاء  التأليــف الموســيقي وكيــف غيــر  فــي  البشــري 
الأســئلة  هــذه  الإبــداع؟  ملامــح  بعــض  الاصطناعــي 
»الــذكاء  عنوانــه  فكــري  لقــاء  فــي  ســتطرح  وغيرهــا 

فرصــة«. أم  تهديــد  والموســيقى:  الاصطناعــي 
تستكشــف هــذه الجلســة تأثيــر الــذكاء الاصطناعــي 
مرحلــة  إلــى  الإبــداع  مرحلــة  مــن  الموســيقى،  علــى 
توظيــف  كيفيــة  فــي  البحــث  خــال  مــن  التوزيــع 
الفنانين لهذه الآلية في التأليف والترويج لأعمالهم، 
التكنولوجــي  التطــور  يفرضهــا  التــي  والتحــولات 
التأليــف،  حقــوق  وأبرزهــا  الموســيقية  المهــن  علــى 
الأغنيــة  ديمومــة  مــدى  فــي  المتدخلــون  يبحــث  كمــا 
الجديــدة  والفــرص  بالــذكاء الإصطناعــي  المصنوعــة 
وســيطرحون  الموســيقى.  لممار�ســي  يمنحهــا  التــي 
بتقنيــات  الموســيقى  يؤلــف  مــن  يعتبــر  هــل  ســؤال 
اللقــاء  يطــرح  كمــا  موســيقيا؟  الاصطناعــي  الــذكاء 
حــدود واشــكاليات الــذكاء الاصطناعــي علــى المهنييــن 

الموســيقي القطــاع  فــي 

الذكاء الإصطناعي والموسيقى: تهديد أم فرصة؟

Date : 6 octobre 2026
Lieu : Salle Sophie El Goulli – Cité de la Culture
Horaire : 10h00
Modérateur : Ahmed Amine Azouzi
Intervenants : Sami Ben Saïd - Zied Meddeb 
Hamrouni

Les avancées technologiques s’accélèrent et 
l’intelligence artificielle s’impose désormais dans 
de nombreux domaines, y compris celui de la 
création musicale. Quel impact cette révolution 
technologique exerce-t-elle sur la musique ? 
Jusqu’où les algorithmes peuvent-ils intervenir 
dans le processus de création ? Peuvent-ils 
se substituer à la sensibilité humaine dans la 
composition ? Et dans quelle mesure l’intelligence 
artificielle est-elle en train de redessiner les 
contours de la création musicale ?Autant de 
questions qui seront au cœur de cette première 
rencontre consacrée à « L’intelligence artificielle 
et la musique : menace ou opportunité ? ».
De la création à la diffusion, la rencontre 
s’intéressera aux multiples usages de l’intelligence 
artificielle dans le champ musical. Il sera 
notamment question de la manière dont les 
artistes s’approprient ces nouveaux outils pour 
composer, produire et promouvoir leurs œuvres, 
mais aussi des transformations qu’ils entraînent 
dans les métiers de la musique. Notamment dans 
la question des droits d’auteur. Les intervenants 
s’interrogeront sur la capacité d’une œuvre 
musicale générée ou composée avec l’intelligence 
artificielle à s’inscrire dans la durée, ainsi que 
sur les nouvelles possibilités qu’offrent ces 
technologies aux professionnels et aux créateurs.
Une interrogation, parmi d’autres, traversera la 
discussion : peut-on considérer comme musicien 
celui qui crée ou assemble une œuvre musicale à 
l’aide de l’intelligence artificielle ?

L’intelligence artificielle et la musique : menace ou opportunité ?
AI and Music : a Threat or an Opportunity? 

Date: October 6, 2026
Venue: Sophie Goulli Hall, City of Culture, Tunis
Time: 10:00 AM
Moderator: Ahmed Amine Azouzi
Panelists: Sami Ben Said - Zied Meddeb 
Hamrouni

As technological change accelerates at 
breakneck speed, artificial intelligence is 
embedding itself into the core of every domain, 
including musical creation. What impact does 
this digital revolution truly have on music? 
How far can algorithms intervene in the 
creative process? Can automated systems 
ever echo the nuances of human sensibility in 
composition? And in what ways is AI quietly 
redefining the blueprint of musical expression? 
These fundamental questions lie at the heart 
of our first panel: «AI and Music: a Threat or 
an Opportunity?»
This panel examines the profound impact 
of artificial intelligence on the music 
ecosystem, reshaping everything from creative 
composition to global distribution. Panelists 
will explore how artists harness these tools 
to write, produce, and promote their work, 
while addressing the profound structural 
changes hitting the industry—particularly 
regarding intellectual property and copyright 
protection. The discussion will also tackle 
the sustainability of AI-generated music and 
assess the new horizons these technologies 
unlock for industry professionals.
Threaded throughout the exchange is 
a defining question: Can someone who 
generates or assembles a piece using artificial 
intelligence truly be called a musician?
This session aims to open the debate on 
the boundaries, challenges, and future 
perspectives that artificial intelligence is 
sculpting for the global music sector.

عــازف بيانــو وملحــن ومــوزّع موســيقي ومصمــم صــوت، يمتــد مســار ســامي بــن ســعيد الفنــي منــذ بدايــة تســعينيات القــرن 
الما�ضــي، متنقــا بيــن الاســتوديو والمســرح والتدريــس.

فــي تاريــخ   DEA متحصــل علــى  شــهادة الماجســتير مــن المعهــد العالــي للموســيقى بتونــس، وشــهادة الدراســات المعمقــة 
.)Paris IV( الســوربون  باريــس  مــن جامعــة  الموســيقى  الموســيقى وعلــم 

درّس بالمعهــد العالــي للموســيقى بتونــس، والمعهــد العالــي لفنــون الملتميديــا بمنوبــة، والمعهــد العالــي للموســيقى بسوســة، 
ــى تدريــس تقنيــات التوزيــع الأوركســترالي وأســاليب الكتابــة الموســيقية والتأليــف الصوتــي والموســيقى باســتخدام 

ّ
حيــث تول

.MAO الحاســوب
ــى إدارة أيــام قرطــاج الموســيقية ســنة 2021، بعــد أن أشــرف علــى عــدد مــن حفــات افتتــاح دوراتهــا. وهــو يشــغل منــذ 

ّ
تول

ســنة 2024 منصــب المستشــار الفنــي لمهرجــان الحمامــات الدولــي.
مــن الاتحــاد الأوروبــي، بصفتــه مدرّبــا ومديــرا  الممــوّل  ــن« 

ّ
»تفن برنامــج  ــى الإشــراف علــى 

ّ
تول 2018 و2020،  بيــن ســنتي 

للمشــروع.

سامي بن سعيد

Since the early 1990s, pianist, composer, arranger, and sound designer Sami Ben Said has forged an expansive musical career spanning 
studio production, stage performance, and academia. He holds a master’s degree from the Tunis Higher Institute of Music and a research 
master’s degree in Music History and Musicology from Paris-Sorbonne University. As a dedicated educator, he has taught orchestration, 
compositional techniques, sound design, and computer-assisted music across academic institutions in Tunisia, including the Tunis Higher 
Institute of Music, the Manouba Higher Institute of Multimedia Arts, and the Higher Institute of Music of Sousse.
Beyond his academic and creative work, Sami Ben Said has played a pivotal role in shaping Tunisia’s major cultural events. He served as 
festival director of the Carthage Music Days (JMC) in 2021, after curating several of its opening galas. In 2024, he was appointed artistic 
advisor to the Hammamet International Festival. His expertise in cultural strategy also led him to lead the EU-funded TFANEN program 
from 2018 to 2020 as trainer and project manager.

Pianiste, compositeur, arrangeur et sound designer, Sami Ben Said mène depuis le début des années 1990 un parcours musical qui 
traverse le studio, la scène et la salle de cours. Titulaire d’une maîtrise de l’Institut Supérieur de Musique de Tunis et d’un DEA d’histoire de 
la musique et de musicologie de l’Université Paris-Sorbonne (Paris IV), il a enseigné à l’Institut Supérieur de Musique de Tunis, à l’Institut 
Supérieur des Arts Multimédia de La Manouba et à l’Institut Supérieur de Musique de Sousse, transmettant orchestration, techniques 
d’écriture, composition sonore et MAO.
Il a dirigé les Journées Musicales de Carthage en 2021, après en avoir signé plusieurs soirées d’ouverture, et occupe depuis 2024 la 
fonction de conseiller artistique du Festival International de Hammamet. Entre 2018 et 2020, il a piloté le programme TFANEN, financé 
par l’Union européenne, en qualité de formateur et de chef de projet.

Sami Ben Said
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يعتبر زياد المؤدب حمروني المعروف فنيا باســم  »Shinigami San« من الأســماء المهمة في مجال الموســيقى الإلكترونية التونســية. فنان متعدد 

المواهب والاختصاصات، حاصل على دكتوراه في الدراسات السينمائية وعمل في بحوثه على السينما المنجزة بتقنيات الواقع الافترا�ضي.

يتميــز مســاره الفنــي بالتقاطــع بيــن الأنمــاط الموســيقية والممارســات المختلفــة، مــن التجريــب الصوتــي إلــى الأشــكال الموســيقية الراقصــة، ومــن 

الفيديــو الــى فــن التركيــب الصوتــي والســمعي والبصــري، جميعهــا وســائط إبداعيــة يســتعملها زيــاد حمرونــي انطلاقــا مــن رغبتــه فــي خلــق حــوار بيــن 

الصــوت والصــورة والفضــاء.

 فــي مرافقــة المشــاريع الفنيــة الناشــئة وتولــى الإدارة 
ً
بفضــل خبرتــه الفنيــة لســنوات وإلــى جانــب خبراتــه الأكاديميــة نجــح زيــاد حمرونــي تدريجيــا

الفنيــة للعديــد منهــا.

وني زياد المؤدب حمر

A cornerstone of the Tunisian electronic music scene, Zied Meddeb Hamrouni—performing as Shinigami San—is a multidisciplinary 
artist and holds a PhD in Cinema Studies with doctoral research focused on virtual reality cinema.
His creative journey thrives on the boundaries between disciplines. Spanning sonic experimentation to dancefloor-driven beats, 
and extending from video art to immersive sound and audiovisual installations, he explores diverse mediums with a singular 
purpose: fostering a dynamic dialogue between sound, visuals, and space.
Combining his deep artistic practice with a strong pedagogical expertise, he has seamlessly stepped into roles as creative director 
and mentor for emerging musical projects.

Figure active de la scène de la musique électronique tunisienne, Zied Meddeb Hamrouni, alias Shinigami San, est un artiste 
multidisciplinaire et docteur en études cinématographiques, avec une recherche consacrée au cinéma en réalité virtuelle.
Son parcours artistique se construit à la croisée des genres et des pratiques. De l’expérimentation sonore aux formes plus 
dansantes, de la vidéo aux installations sonores et audiovisuelles, il explore différents médiums avec une même volonté : faire 
dialoguer le son, le visuel et l’espace.
Son expérience artistique, conjuguée à ses qualités pédagogiques, l’a progressivement conduit vers la direction et l’accompagnement 
artistique de projets musicaux.

Zied Meddeb Hamrouni

لتاريخ: 7 أكتوبر 2026  

المكان: قاعة صوفي القلي - مدينة الثقافة

التوقيت: 11 صباحا

الميسّّر : محمد أمين بن هلال

المتدخلــون: بثينــة النابــولي  - صابريــن الجنحــاني - 

ــس ــاء جب ــار - هيف ــهاد س س

يتشــارك الفنانــون خبراتهــم وتجاربهــم في لقــاء فكــري 

مفتــوح عنوانــه »المســار الفنــي مــن الفكــرة إلى الركح« 

التحديــات  النجــاح ويشــروا إلى  ليتقاســموا دروب 

ــن خاصــة الشــباب  ــي تعــرض الفنان ــات الت والصعوب

أثنــاء بنــاء مســرتهم الإبداعيــة. ســيتطرق المتدخلــون 

إلى خياراتهــم الفنيــة بالإضافــة إلى النــاذج الإقتصاديــة 

التــي إعتمدوهــا للحفــاظ عــى نجاحهــم.

تجمــع الجلســة فنانــن طــوروا مشــاريعهم الفنيــة مــن 

ــي  ــة الت ــات المالي ــة والتحدي ــوا التجرب ــر ليناقش الصف

يواجههــا الفنــان التونــي لصناعــة مشروعــه الإبداعــي 

وقيمــة الفريــق الفنــي والتقنــي لضــان ديمومــة 

ــع والمــوارد. العمــل في ظــلّ الواق

كــا ســيتباحث المتدخلــون في الجلســة الفكريــة ملامح 

المشــاريع الجديــدة وســبل توزيعهــا وحــظّ الفنــان من 

التمويــات العموميــة و الخاصــة والأجنبيــة ومختلــف 

إمكانيــات الإســتثمار في الصناعــات الموســيقية.

المسار الفني من الفكرة إلى الركح

Date : 7 octobre 2026
Lieu : Salle Sofi El Goulli- Cité de la Culture
Heure : 11:00
Modérateur : Mohamed Amine Ben Hlel

Intervenants : Bouthaina Nabouli - Sabrine 
Jenhani - Sahad Sarr - Haifa Gebs

Des artistes partageront leurs expériences et 
leurs réflexions lors d’une rencontre libre intitulée 
« Le processus artistique : de l’idée à la scène ». 
Ils aborderont les voies du succès, les défis et les 
difficultés rencontrés par les artistes, notamment 
les jeunes talents, dans la construction de leur 
carrière, ainsi que leurs choix artistiques et les 
modèles économiques adoptés pour pérenniser 
leur réussite.
Cette session réunira des artistes ayant développé 
leurs projets artistiques afin d’échanger sur 
leur expérience et les difficultés financières 
rencontrées par les artistes tunisiens dans 
la création de leurs œuvres. Ils exploreront 
également l’importance d’une équipe artistique et 
technique pour garantir la pérennité du projet et 
la capacité des artistes tunisiens à constituer une 
équipe cohérente compte tenu du contexte actuel 
et des ressources disponibles.
Les participants discuteront également des 
caractéristiques des nouveaux projets, de leur 
diffusion, de l’accès des artistes aux financements 
publics, privés et internationaux en s’interrogeant 
sur l’existence même d’investissement pour la 
musique.

La carrière musicale : de l’idée à la scène
The Music Career: From the Idea to the Stage

Date : October 7, 2026
Venue : Sophie Goulli Hall, City of Culture, 
Tunis
Time : 11:00 AM
Moderator : Mohamed Amine Ben Hlel

Panelists : Boutheina Nabouli - Sabrine 
Jenhani - Sahad Sarr - Haifa Gebs

In an open exchange entitled «The Artistic 
Process: From Spark to Stage,» our 
accomplished artists pull back the curtain on 
their creative journeys. The panel will explore 
the roads to recognition and the hurdles 
encountered along the way—focusing on 
emerging talents striving to anchor their 
careers through strategic artistic choices and 
sustainable economic strategies.
Bringing together artists who have built their 
projects from the ground up, this session 
creates a space to discuss the raw financial 
realities Tunisian creators face when bringing 
their work to life. Panelists will address the 
vital role of a cohesive artistic and technical 
team in ensuring project longevity, assessing 
the capacity of local artists to build and 
maintain such teams given current structural 
realities and available resources.
The discussion will further unpack the defining 
traits of new musical projects, their distribution 
pathways, and artist access to public, private, 
and international funding—confronting the 
core question of whether a viable investment 
ecosystem in music exists today.
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بثينــة نابــولي مغنيــة ومؤلفــة وملحّنــة تونســية، تتميــز بصوتهــا القــوي وأدائهــا الدافــئ، تمــزج في موســيقاها بــن المــوروث التونــي والمدونــة الغنائيــة 

العربيــة وهــي مــن الأصــوات المعــاصرة والناجحــة فنيــا.

ــى والبحــث المتواصــل عــن أشــكال  ــن تلتقــي اللغــة الشــاعرية مــع المعن ــي أي ــا الفن درســت في المعهــد العــالي للموســيقى بتونــس، وطــوّرت عالمه

ــرات متجــددة. وتعب

ــاي  ــاءات بتورن ــدولي ومهرجــان لق ــات ال ــدولي ومهرجــان الحمام ــا إلى ركحــي مهرجــان قرطــاج ال ــزا قاده ــاً ممي ــولي مســارا فني ــة ناب صنعــت بثين

بالإضافــة إلى عــدة مشــاريع دوليــة. وتعاونــت مــع العديــد مــن الفنانــن عــى غــرار محمــد عــي كمــون ورمــزي أبــو رضــوان وأمــن بوحافــة وبنجامــي.

أصــدرت بثينــة نابــولي ألبومهــا الأول »دوليشــة« في مــاي 2026 وهــو ثمــرة تعــاون مــع قيــس المليتــي وســرين الشــكيلي. كــا قدمــت الفنانــة ألبومهــا 

ــداع الموســيقي  ــي والإب ــوروث التون ــن الم ــا شــخصيتها المســتقلة، تمــزج ب ــة له ــرسّ صــورة لفنان ــدولي في أوت 2026 لتك ــات ال في مهرجــان الحمام

المعــاصر.

بثينة نابولي

Bouthaina Nabouli is a Tunisian singer, songwriter, and composer whose powerful, husky, and enveloping voice navigates between Tunisian 
musical heritage, classical Arab repertoires, and contemporary sounds. An alumna of the Tunis Higher Institute of Music, she cultivates an 
artistic universe where a deep devotion to language and poetic depth meets a continuous search for new forms.
Her journey spans major stages including the Carthage International Festival, the Hammamet International Festival, and Les Rencontres 
Inattendues in Tournai, alongside numerous international collaborations. She has also collaborated with prominent artists such as 
Mohamed Ali Kammoun, Ramzi Aburedwan, Amine Bouhafa, and Benjemy.
In June 2026, she released her debut solo album, Doulicha, born out of a creative collaboration with Kaïs Melliti and Syrine Chekili. 
Premiered live at the Hammamet International Festival in August 2026, the album establishes a distinctive artistic signature at the 
crossroads of Tunisian heritage and contemporary creation.

Bouthaina Nabouli est une chanteuse, auteure et compositrice tunisienne dont la voix, à la fois puissante, rauque et enveloppante, navigue 
entre patrimoine musical tunisien, répertoires arabes et sonorités contemporaines. Formée à l’Institut Supérieur de Musique de Tunis, elle 
développe un univers où l’attachement à la langue et au sens rencontre une recherche constante de nouvelles formes.
Son parcours l’a menée sur les scènes du Festival International de Carthage, du Festival International de Hammamet et des Rencontres 
Inattendues de Tournai, ainsi que dans plusieurs projets internationaux. Elle collabore notamment avec Mohamed Ali Kammoun, Ramzi 
Aburedwan, Amine Bouhafa et Benjemy.
En juin 2026, elle publie son premier album solo, Doulicha, fruit d’une collaboration avec Kaïs Melliti et Syrine Chekili. Présenté en concert 
au Festival International de Hammamet en août 2026, cet opus affirme une écriture personnelle, entre héritage tunisien et création 
contemporaine.

Bouthaina Nabouli
مستشــارة فــي مجــال الإتصــال والتعــاون الثقافــي وإدارة المشــاريع، مؤسســة شــركة »Cercle C« للإستشــارات والإتصــال منــذ ســنة 2017، وهــي 

شــركة تعمــل علــى دعــم صانعــي التغييــر فــي تونــس. 

تشــغل، حاليــا، منصــب رئيســة مكتــب برنامــج »أوروبــا المبدعــة« فــي تونــس، حيــث تعمــل علــى تعزيــز مشــاركة الفاعليــن التونســيين فــي هــذا البرنامــج 

التابــع للإتحــاد الأوروبــي، والمخصــص للقطاعــات الثقافيــة والإبداعية.

تتمثــل مهامهــا فــي مرافقــة الفنانيــن والمهنييــن والمؤسســات الثقافيــة للإســتفادة مــن فــرص التمويــل الأوروبــي والتنقــل والتشــبيك والتعــاون، إلــى 

جانــب تنظيــم أنشــطة توعويــة وبرامــج لتطويــر القــدرات تشــمل مختلــف مناطــق البــاد.

يمتــد مســارها المهنــي إلــى مجــالات متعــددة، مــن بينهــا تصميــم التظاهــرات الثقافيــة وإدارتهــا والإتصــال الإســتراتيجي والعلاقــات الإعلاميــة وتطويــر 

الشــراكات.

هيفاء جبس

Haïfa Gebs is the founder of Cercle C, a consulting and strategic communication agency established in 2017 to support Tunisia 
changemakers. Since September 2024, she has spearheaded operations as a consultant for the Tunisia Desk of the EU’s Creative Europe 
program—funded by the European Education and Culture Executive Agency and hosted at the Opera Theatre of Tunis. She plays a pivotal 
part in connecting Tunisian creative professionals with European grant opportunities, drives national awareness campaigns, and builds 
sustainable cross-border partnerships between local cultural operators and European partners. Her career reflects a track record of 
leadership in strategic communication, Euro-Mediterranean cooperation, human rights advocacy, and social inclusion.

Haïfa Gebs est fondatrice, depuis 2017, de Cercle C, société de conseil et de communication au service des changemakers tunisiens. 
Depuis septembre 2024, elle assure, en tant que consultante, l’accompagnement du Desk Tunisien du programme Europe Créative, financé 
par l’Agence exécutive européenne et hébergé par le Théâtre de l’Opéra. À ce titre, elle appuie les acteurs culturels tunisiens dans l’accès 
aux financements européens, anime les campagnes nationales d’information et développe les passerelles entre les opérateurs culturels 
tunisiens et leurs partenaires européens. Durant son parcours professionnel, elle a construit une expertise reconnue en communication 
stratégique, coopération euro-méditerranéenne, droits humains et inclusion sociale. 

Haïfa Gebs
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شاركت  منذ سنة 2015 في تأسيس ثنائي الفولك »يوما«، الذي يجمعها برامي الزغلامي ويمزج  بين الموسيقى الشرقية والغربية.

المشــهد  فــي  مكانتهــا  »يومــا«  رســخت   ،)2022( القلــوب«  و»حنــت   ،)2018( نجــوم«  و»غبــار   ،)2016( »شــورة«  غــرار  علــى  لافتــة  ألبومــات  مــع 

العالــم. تونــس وفــي  فــي  الموســيقي 

ــرت مســارها بمشــروعها الخــاص »زي« )2019(، كمــا كتبــت النــص الأصلــي 
ْ
بالتــوازي مــع ثنائــي »يومــا«، راكمــت الجنحانــي عــددا مــن التجــارب وأث

لأوبــرا »كارمــن« إلــى العاميــة التونســية لفائــدة مســرح أوبــرا تونــس )2024(.

وحاليا، تعمل على تطوير عرض مستوحى من حكاية الأميرة إيناس، يجمع بين المسرح والموسيقى الأوركسترالية والغناء الجماعي والرقص.

صابرين الجنحاني

Co-founder of the indie-folk duo Ÿuma in 2015, Sabrine Jenhani stands at the forefront of a unique artistic project blending Oriental 
heritage with Western acoustic traditions. With seminal albums such as Chura (2016), Ghbar Njoum (2018), and Hannet Lekloub (2022), 
Ÿuma has emerged as a defining voice of both Tunisian and international scene.
Alongside her work with Ÿuma, Jenhani continually expands her creative boundaries in an eclectic artistic trajectory, showcased through 
her solo project ZÃY (2019) and her adaptation of the libretto of Bizet’s opera Carmen into Tunisian dialect for the Opera Theatre of 
Tunis in 2024.
She is currently developing a multidisciplinary production inspired by the tale of Princess Inès—an immersive work combining theater, 
orchestral composition, choir, and contemporary dance.

Cofondatrice du duo folk Ÿuma, Sabrine Jenhani participe dès 2015 à l’émergence d’un projet singulier, mêlant répertoires orientaux et 
occidentaux. Avec des albums marquants comme Chura (2016), Ghbar Njoum (2018) et Hannet Lekloub (2022), Ÿuma s’impose comme 
une référence, tant en Tunisie qu’à l’international.
Parallèlement au duo Ÿuma, Jenhani multiplie les expériences et enrichit son parcours éclectique avec un projet solo ZÃY (2019), ou 
encore l’adaptation en dialecte tunisien du livret de l’opéra Carmen pour le Théâtre de l’Opéra de Tunis (2024).
 Actuellement elle développe un spectacle autour du conte de la princesse Inès, une œuvre immersive à la croisée du théâtre, de la musique 
orchestrale, du chant choral et de la danse.

Sabrine Jenhani
ســهاد ســار باعــث المجموعــة بعــد نجــاح ثــاث البومــات قــرر تطويــر المــروع وبعــث فرقــة African West Station، هــو مستكشــف حقيقــي 

لعــوالم الموســيقى، منــذ عــرة أعــوام انطلقــت رحلتــه مــع الموســيقى، المتعــددة الألــوان والتأثــرات، يمــزج بــن الافروبيــت ومحــب للجــاز والفولــك 

والبلــوز وكل الايقاعــات ذات الافريقــي والكــوني.

يحيــل اســم ســهاد الى »الحصــاد« في لغــة »الســرير« المحليــة و الى »النهضــة« بلغــة  الولــوف امــا هــو فيعــرفّ نفســه انــه »تاكــي الادغــال« يجــوب 

عوالمهــا بحثــا عــن الكنــوز الموســيقية التــي تدافــع عــن الاختــاف ليشــاركها مــع الاخريــن.

يجوب سهاد العالم بحثا عن الثقافات والاختلافات ليجمعها في موسيقاه المتعددة الألوان والحية والداعمة دائما لفكرة الحرية

سهاد سار

Bandleader and multi-instrumentalist Sahad Sarr is a restless musical explorer. For over a decade, he has shaped a kaleidoscopic sound, 
seamlessly blending afrobeat, jazz, funk, blues, and folk with traditional African roots and cosmic overtones. Translating to “harvest” in 
Serer and “resurrection” in Wolof, his name perfectly captures his artistic journey. Sahad views himself as a nomadic bush taxi traveling 
the globe, gathering the rich diversity of our differences, and sharing them through music.

Sahad Sarr, fondateur du groupe, est un véritable explorateur musical. Depuis plus de dix ans, il brode une musique kaléidoscopique, 
fusionnant afrobeat, jazz, funk, blues et folk, le tout porté par des influences africaines et cosmiques. Le prénom Sahad fait référence à 
la «récolte» en sérère et àla «résurrection» en wolof. Sahad se décrit comme un taxi de brousse qui parcourtle monde à la recherche des 
richesses qui naissent de nosdifférences pour les partager. 

SAHAD SARR
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التاريخ: 8 أكتوبر 2026

المكان: قاعة صوفي القلي - مدينة الثقافة

التوقيت: 11:00

ســعيدي  يافــا   – ســعيد  بــن  محمــد  المتدخلــون: 

تونــس(  دبــو  )مجموعــة 

مــن  العديــد  الصاعــد  التونــي  الفنــان  يعيــش 

مشروعــه  عــن  للدفــاع  والتحديــات  الصعوبــات 

الإبداعــي. خــال هــذه الجلســة ســيتطرق المتدخلــون 

إلى الفــرص والتحديــات المتعلقــة ببرمجــة الفنانــن 

الصاعديــن في المهرجانــات، ســيطرحون الأســئلة حــول 

ــرى،  ــة الك ــات الدولي ــن المهرجان ــباب ع ــاب الش غي

ــات  ــن المهرجان ــد ع ــي الصاع ــان التون ــاب الفن وغي

داخــل الجمهوريــة التونســية.

بالإضافــة إلى إثــارة الســؤال عــن دور هــذه المهرجانات 

ــوق  ــرات وس ــي والتظاه ــان التون ــن الفن ــيط ب كوس

المهرجانــات الــدولي.

التونــي  الفنــان  دعــم  ســبل  الجلســة  تناقــش 

في  وتوزيعهــا  العــروض  انتقــاء  وكيفيــة  الصاعــد 

ــض  ــة بع ــدى جدي ــية وم ــات التونس ــة المهرجان خارط

المؤسســات المعنيــة بالموســيقى لتشــجيع الفنــان ودور 

ــة  ــبل الكفيل ــن الس ــؤال ع ــع الس ــا، م ــواص أيض الخ

ليصــل الفنانــن الشــباب إلى التظاهــرات الوطنيــة 

الكــرى.

الفنان الصاعد في برمجة المهرجانات

Date : 8 octobre 2026
Lieu : Salle Sophie El Goulli – Cité de la 
Culture
Horaire : 11:00
Intervenants : Mohamed Ben Saïd – Yafa 
Saïdi (Collectif Debo)

L’artiste émergent tunisien se heurte à de 
nombreux obstacles pour faire connaître 
son projet et accéder aux espaces de 
diffusion. Cette rencontre s’intéressera aux 
opportunités, mais aussi aux limites de la 
programmation des artistes émergents 
dans les festivals, en Tunisie comme à 
l’international.
Pourquoi les jeunes artistes tunisiens 
restent-ils peu présents dans les grands 
festivals internationaux ? Quelle place leur 
est accordée au sein des festivals nationaux? 
Et quel rôle les festivals peuvent-ils jouer 
pour être une passerelle entre la création 
tunisienne et les réseaux, manifestations et 
marchés internationaux?
La discussion abordera également 
les mécanismes de sélection et de 
circulation des spectacles sur la scène 
festivalière tunisienne et questionnera 
l’engagement des institutions musicales 
dans l’accompagnement de la relève et la 
contribution apportée par les acteurs privés.
Au-delà du constat, la rencontre cherchera 
à ouvrir une réflexion sur les moyens 
de faciliter l’accès des jeunes artistes 
aux grandes manifestations culturelles 
nationales et aux circuits internationaux de 
diffusion.

L’artiste émergent dans la programmation des festivals
Emerging artists and Festival programming

Date : October 8, 2026
Venue : Sophie Goulli Hall, City of Culture, 
Tunis
Time : 11:00 AM
Panelists : Mohamed Ben Saïd - Yafa Saïdï 
(Debo collective) 

For rising talents in Tunisia, breaking through 
and landing a spot on festival rosters remains 
an uphill battle. This panel explores both the 
opportunities and constraints surrounding the 
programming of rising talents across Tunisian 
and international festivals.
What keeps Tunisia’s new wave of artists 
off the global festival radar? How effectively 
do national festivals champion homegrown 
talents? And what would it take for festival 
platforms to serve as true launchpads into 
international networks, showcases and global 
industry circuits?
The session will analyze selection criteria and 
tour circulation dynamics within the Tunisian 
festival ecosystem. Panelists will evaluate 
the commitment of public music institutions 
toward supporting the next generation, while 
highlighting the vital contributions of private 
cultural operators.
Moving beyond diagnosis, the discussion aims 
to map out actionable pathways to bridge 
emerging artists with major national events 
and international touring circuits.

ــاج، تتجــاوز مســرته عشريــن عامــا مــن الخــرة في مجــالات تتقاطــع فيهــا البرمجــة الفنيــة والدبلوماســية الثقافيــة، ضمــن  ــر إنت منتــج فنــي ومدي

ــا والعــالم العــربي. فضــاءات تجمــع بــن تونــس وأوروب

أسّــس شركــة أكاســيا للإنتــاج، وتــولى بــن عامــي 2020 و2025 مهمــة المنتــج التنفيــذي لمهرجــان دقــة الــدولي، كــا شــغل منصــب مديــر الإنتــاج في 

أيــام قرطــاج الموســيقية في دورة 2021.

يمتــد نشــاطه في مجــال البرمجــة والإختيــارات الفنيــة إلى تجــارب متنوعــة، مــن مهرجــان ســام في فيينــا إلى قطــب الموســيقى في مــروع عليســة التابــع 

للمعهــد الفرنــي بتونــس، إلى جانــب مســار طويــل في الإنتــاج للفنانــن والتعريــف بأعمالهــم وتيســر حضورهــم عــى الســاحة الدوليــة.

 Global Music Leaders ــج ــهادة برنام ــال ش ــا ن ــادات Sounds of Europe وTHE MOST Mediterranean وAlboran، ك ــو في اتح ــو عض ه

التابــع للمجلــس الثقــافي البريطــاني. ويختــص في بنــاء الــراكات مــع المؤسســات، وإدارة الميزانيــات، وتطويــر مســارات إنتشــار الموســيقى والفنانــن 

عــى المســتوى الــدولي.

محمد بن سعيد

Mohamed Ben Saïd is a performing arts entrepreneur and executive producer with over two decades of experience operating at the 
crossroads of artistic curation, operational management, and cultural diplomacy across Tunisia, Europe, and the Arab world.
As the founder of Akacia Productions, he served as executive producer for the Dougga International Festival (2020–2025) and production 
director for the Carthage Music Days (2021). His curatorial work spans from the Salam Festival in Vienna to the French Institute of 
Tunisia’s Elyssa project, complemented by a rich track record in producing and international touring for leading artists from the Arab 
region and beyond.
A full member of the Sounds of Europe, THE MOST Mediterranean, and Alboran consortia, Mohamed Ben Saïd is an alumnus of the 
British Council’s Global Music Leaders program. He is a recognized specialist in institutional partnerships, budget management, and global 
music circulation.

Mohamed Ben Saïd est entrepreneur de spectacles et producteur exécutif, fort de plus de vingt ans d’expérience à la croisée de la 
programmation artistique, du pilotage opérationnel et de la diplomatie culturelle, entre Tunisie, Europe et Monde arabe. 
Fondateur d’Akacia Productions, il a été producteur exécutif du Festival International de Dougga (2020–2025) et directeur de production 
des Journées Musicales de Carthage (2021). Son travail de curation s’étend du Salam Festival (Vienne) au pôle musique du projet Elyssa 
(Institut français de Tunisie), prolongé par un parcours nourri dans la production et la diffusion internationale d’artistes de premier plan, 
du Monde arabe et au-delà. 
Membre titulaire des consortiums Sounds of Europe, THE MOST Mediterranean et Alboran, il est lauréat du programme Global Music 
Leaders du British Council et spécialiste des partenariats institutionnels, de la gestion budgétaire et de la circulation internationale des 
musiques.

Mohamed Ben Saïd
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يافــا الســعيدي مهندســة كيميائيــة متخصصــة في الســامة النوويــة وتطبيقاتهــا في مجــال الطــب النــووي. هــي كذلــك عازفــة كــان ومنســقة مــروع 

مــع مجموعــة »الدبــو«.  تجمــع تجربتهــا بــن العلــم والفــن، مجــالان ســاهما في تشــكيل طريقتهــا المميــزة في الابــداع والتفكــر.

تهتــمّ يافــا الســعيدي بالثقافــة العمرانيــة والفنــون البصريــة، تشــارك في أنشــطة debo moov التــي تضــمّ مجموعــة مــن المختصــن في فــن الغرافيتــي 

والمهتمــن بتغيــر الفضــاءات العمرانيــة وبعــث حيــاة أخــرى عــى الجــدران، كــا انّ الفنانــة ســاهمت في عــدة مشــاريع أخــرى للمجموعــة مثــل انتــاج 

 wra lafrika المحتــوى الثقــافي الرقمــي والبودكاســت ضمــن

تعمــل يافــا الســعيدي عــى استكشــاف نقــاط التقاطــع بــن العلــم والفــن مــن خــال الموســيقى وتســعى الى تطويــر وخلــق اشــكال جديــدة للتعبــر 

والتفاعــل الفنــي

يافا السعيدي

Balancing two distinct worlds, Yafa Saidi is a chemical engineer specializing in nuclear medicine safety, a violinist, and a core coordinator 
for the DEBO collective. Her unique path thrives on the synergy between science and art, both continuously shaping her creative vision 
and analytical approach.
Driven by a passion for urban culture and visual arts, she actively contributes to Debo Moov, a collective of emerging graffiti artists 
reshaping public spaces through street art. She also collaborates on cultural content creation and podcast production within WraLafrika.
Spanning music, urban movement, sound design, and visual media, Yafa Saidi investigates the spaces where creative disciplines converse, 
making her trajectory a continuous quest for new expressive forms and artistic cross-cultural dialogue.

Yafa Saidi est ingénieure chimiste spécialisée dans la sûreté nucléaire appliquée à la médecine nucléaire, violoniste et coordinatrice au 
sein du collectif DEBO. Son parcours se dessine à la croisée de la science et de l’art, deux univers qui nourrissent sa manière de créer et 
de penser.
Passionnée par la culture urbaine et les arts visuels, elle s’investit également au sein de Debo Moov, collectif de jeunes graffeurs engagé 
dans la création et la transformation de l’espace urbain à travers le street art. Elle participe aussi à des projets de création de contenus 
culturels et de podcasts au sein de WraLafrika.
Entre musique, culture urbaine, création sonore et arts visuels, Yafa Saidi explore les espaces où les disciplines se rencontrent et se 
répondent, faisant de son parcours une recherche constante de nouvelles formes d’expression et de dialogue artistique.

Yafa Saidi 

التاريخ: 9 أكتوبر 2026

المكان: قاعة صوفي القلي - مدينة الثقافة

التوقيت: 11:00

المتدخلــون :   ســندة الجبــالي – مهــدي بوبكــر – نــوال 

سكندراني

ــي في  ــراج الركح ــة دور الإخ ــذه الجلس ــف ه تستكش

ــة إلى الفيديــو  الإبــداع الموســيقي، مــن العــروض الحيّ

كليــب.

 ويطــرح المتدخلــون أســئلة عــن غيــاب الســينوغرافيا 

والمتمّــات الركحيــة في أغلــب العــروض الموســيقية 

فهــل هــو تقصــر مــن الموســيقي؟ أم عــدم وعــي 

ــر  ــدد أك ــرض الى ع ــال الع ــات لإيص ــة الجمالي بأهمي

ــا؟ ــة أساس ــباب مالي ــور أو لأس ــن الجمه م

الفنيــة والإضــاءة   وســيتم تنــاول موضــوع الإدارة 

والحركــة والخيــارات الجماليــة التــي تبُنــى بهــا رؤيــة 

بصريــة متماســكة، كــا ســيناقش الحضــور العلاقــة بين 

الفنــون مثــل المــرح والســينما وتأثيرهــا عــى العــرض 

الموســيقي، وكيــف  تعــزّز الجماليــات الإخراجيــة  أثــر 

ــاش  ــة الى النق ــن بالإضاف ــرز أداء الفنان ــيقى وتُ الموس

لضــان ديمومــة  الركحــي  الإخــراج  أهميــة  حــول 

ــيقي. ــرض الموس الع

دور الإخراج  الركحي في الصناعة الموسيقية

Date : 9 octobre 2026
Lieu : Salle Sophie El Goulli – Cité de la Culture 
Heure : 11:00
Intervenants :  Senda Jebali – Mehdi Boubaker – 
Nawel Skandarani

Cette rencontre évoque  le rôle de la mise en scène 
dans la création musicale, des concerts aux clips 
vidéo.
Une occasion pour les intervenants pour soulever  
des questions sur l’absence de scénographie 
et d’éléments scéniques dans la plupart des 
performances musicales. Est-ce un manque de 
compétences de la part des musiciens ? Ou une 
méconnaissance de l’importance de l’esthétique 
pour toucher un public plus large ? Ou bien s’agit-
il principalement de raisons financières ?
La rencontre abordera la direction artistique, la 
lumière, le mouvement et les choix esthétiques qui 
contribuent à une conception visuelle cohérente. 
Les participants discuteront également des liens 
entre des formes d’art comme le théâtre et le 
cinéma et leur influence sur les performances 
musicales. Ils exploreront en outre comment 
l’esthétique de la mise en scène renforce l’impact 
de la musique et met en valeur les performances 
des artistes. La rencontre mettra en lumière 
l’importance de la mise en scène pour assurer la 
pérennité d’un spectacle musical.

La mise en scène dans la création musicale

Staging and Scenography in Musical Creation

Date : October 9, 2026
Venue : Sophie Goulli Hall, City of Culture, 
Tunis
Time : 11:00 AM
Panelists : Senda Jebali – Mehdi Boubaker – 
Nawel Skandarani

This session explores the crucial role of staging 
and scenography in music, from live concert 
performances to music video production.
Panelists will address the widespread absence 
of dedicated visual concepts and stage design 
in live musical shows. Does this reflect a skill 
gap among musicians, a misunderstanding of 
visual aesthetics in audience engagement, or 
primarily financial constraints?
Unpacking the art of creative direction, 
lighting design, movement, and visual narrative 
cohesion, featured speakers will analyze the 
connections between art forms such as theater 
and cinema and their influence on musical 
performances. The session will also explore 
how the aesthetics of the scenography amplify 
the impact of music, empower performing 
artists, and give live musical projects the long-
term viability to tour successfully.
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ــدّ بــن تونــس  ــدّ نــوال اســكندراني مــن الأســاء التــي أســهمت في تطويــر المشــهد الكوريغــرافي التونــي، مــن خــال مســار فنــي وتكوينــي امت تعُ

وفرنســا والولايــات المتحــدة الأمريكيــة. وقــد خاضــت تجربــة احترافيــة في الرقــص الكلاســيكي بفرنســا والولايــات المتحــدة، قبــل أن تعــود إلى تونــس 

ســنة 1988.

التحقــت بالمــرح الوطنــي التونــي، حيــث أمضــت أربــع ســنوات أسّســت خلالهــا »اســتوديو الرقــص والمــرح«، وهــو فضــاء للتكويــن والإنتــاج 

الكوريغــرافي.

ســنة 1991، كلفتهــا وزارة الشــؤون الثقافيــة بتأســيس الباليــه الوطنــي، الــذي تولّــت إدارتــه بــن عامــي 1992 و1996. مســاهمة في إرســاء تجربــة 

مؤسســاتية للرقــص في تونــس.

منــذ ســنة 1997، تواصــل اســكندراني مســرتها بصفتهــا مصمّمــة رقصــات وأســتاذة مســتقلة، مطــوّرة أعــالا تستكشــف إمكانــات الجســد والحركــة 

والتعبــر.

يعُــدّ عرضهــا »بــاك آنــد وايــت ســركوس« )Black&White Circus(، الــذي تــم إنتاجــه بالشراكــة مــع مــرح الأوبــرا بتونــس ســنة 2021، أحــدث 

إبداعاتهــا الكوريغرافيــة.

وإلى جانــب نشــاطها الفنــي والتكوينــي، اضطلعــت بــأدوار في عــدد مــن الهيــاكل والمؤسســات الثقافيــة، إذ  ترأســت لجنــة دعــم الإنتــاج الكوريغــرافي 

ــداع  ــات دعــم الإب ــر آلي ــا بتطوي ــان، في إطــار اهتمامه ــون النظــام الأســاسي للفن ــة بقان ــة الاستشــارية المعني لموســم 2014-2015، وشــاركت في اللجن

وتحســن ظــروف العمــل الفنــي.

نوال اسكندراني

Dancer, Choreographer, Educator, and Producer
Following her initial training in Tunis and Paris, Nawel Skandrani pursued a professional career as a classical dancer in France and the USA 
before returning to Tunisia in 1988.
During her four years at the National Theatre, she launched the «Studio Danse-Théâtre», a department dedicated to choreographic 
training and production. In 1991, she was appointed by the Ministry of Culture to found the National Ballet, which she directed from 1992 
to 1996.
Since 1997, Nawel Skandrani has maintained an independent career as a choreographer and master teacher. Black&White Circus (2021), 
co-produced by the Tunis Opera Theatre, is her most recent creation.
A former board member and general assembly delegate for the Roberto Cimetta Fund, she chaired the Choreographic Production Grant 
Commission (2014–2015) and contributed to drafting Tunisia’s Artist Status Law.

Danseuse, Chorégraphe, Formatrice et Productrice
Après une formation à Tunis et à Paris, Nawel Skandrani poursuit une carrière professionnelle de danseuse classique en France et aux 
USA, avant de retourner en Tunisie en 1988.  
Après quatre années passées au Théâtre National où elle met en place le « Studio Danse-Théâtre », un département de formation et de 
production chorégraphique, elle est désignée en 1991 par le Ministère de la Culture pour fonder le Ballet National, qu’elle dirigera de 1992 
à 1996.  
Depuis 1997, Nawel Skandrani poursuit une carrière de chorégraphe et de professeure indépendante. « Black&White Circus » (2021), 
coproduit par le Théâtre de l’Opéra de Tunis, est sa dernière création. 
Successivement membre du Conseil d’Administration, puis de l’Assemblée Générale du Fonds Roberto Cimetta, elle a été présidente de la 
Commission d’Aide à la Production Chorégraphique pour l’exercice 2014/2015 et membre de la commission consultative pour la loi sur 
le Statut de l’Artiste. 

Nawel Skandrani
يتــولى مهــدي بوبكــر إدارة الاتصــال في عــدد مــن المهرجانــات الدوليــة في تونــس منــذ ســنة 2014، وهــو يشــغل حاليًــا مديــر فريــق الاتصــال لمهرجــان 

ــات الدولي. الحمام

أشرف عــى قيــادة الاســراتيجية الاتصاليــة لعــدد مــن أبــرز المواعيــد الثقافيــة التونســية، مــن بينهــا أيــام قرطــاج الســينمائية، وأيــام قرطــاج الموســيقية، 

وأيــام قرطــاج المسرحيــة، وأيــام قرطــاج الكوريغرافيــة، وشــغل مهمــة مستشــار لــدى وزارة الشــؤون الثقافيــة.

مهــدي بوبكــر أســتاذ باحــث بالمعهــد العــالي للفنــون الجميلــة بتونــس منــذ 2003، مصمّــم بــري مــن حيــث تكوينــه الاكاديمــي، ويعمــل حاليــا عــى 

إعــداد أطروحــة دكتــوراه موضوعهــا مســاهمات التفكــر التصميمــي في مجــال الاتصــال الخــاص بالفعاليــات والتظاهــرات.

يشــتغل مهــدي بوبكــر في المجــال الإعلامــي ويقــدم منــذ ثلاثــة أعــوام فقــرة أســبوعية مخصصــة للتصميــم في إذاعــة اكســرس اف ام، كــا تــولى إنتــاج 

وتقديــم عــدة برامــج ثقافيــة.

مهدي بوبكر

Head of Communications for several international festivals in Tunisia since 2014 and currently for the International Festival of Hammamet, 
Mehdi Boubaker has spearheaded communication strategies for Tunisia’s prominent festivals, including the JCC, JMC, JTC, and the 
Carthage Dance Festival, as well as the Tunis International Book Fair. He has also served as an advisor to the Ministry of Cultural Affairs.
A designer by training and a lecturer-researcher at the Tunis Institute of Fine Arts (ISBAT) since 2003, he is pursuing a doctoral degree 
focusing on the impact of design thinking on events management. Expanding his work into public broadcasting, he hosts a weekly radio 
segment about design on Express FM, where he also has produced and co-hosted a dedicated cultural broadcast over the past three years.

Mehdi Boubaker dirige la communication de festivals internationaux en Tunisie depuis 2014 et est actuellement à la tête de la communication 
du Festival International de Hammamet. Il a piloté la stratégie de communication de grands rendez-vous culturels tunisiens — Journées 
Cinématographiques, Musicales, Théâtrales et Chorégraphiques de Carthage, FPC, — et exercé comme conseiller ministériel auprès du 
Ministère des Affaires Culturelles.
Designer de formation et enseignant-chercheur à l’Institut Supérieur des Beaux-Arts de Tunis depuis 2003, il prépare un doctorat sur les 
apports du design thinking à la communication événementielle. Il anime depuis trois saisons une chronique hebdomadaire consacrée au 
design sur Express FM, où il produit et co-anime également, depuis la rentrée, une émission culturelle.

Mehdi Boubaker
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فنانة تونسية تجمع في مسارها بين الأداء الفني وصناعة الفيديو، وقد تلقت تكوينا أكاديميا في الدراسات السينمائية.

نشــأ مســارها الفنــي في مشــهد الهيــب هــوب، وصقلــت تجربتهــا في الرقــص مــن خــال مســار قائــم عــى التعلّــم بالممارســة  بعيــدًا عــن التكويــن 

الأكاديمــي المتخصّــص.

وهــي مــن العضــوات المؤسّســات لمجموعــة دبـّـو تونــس  وقــد أنجــزت فيديــو كليبــات مجموعــة مــن مغنّــي الــراب التونســيين، مــن بينهــم »فاَيبــا« 

و»تيغــا بلاكنــا« و»مــاسي«.

وفي مجــال الأداء، تعاونــت مــع نجيــب بــن خلــف اللــه ومــروان الرويــن وهالــة فطومــي وإيريــك لامــورو. ومنــذ ســنة 2019، تعمــل مــع الكوريغــرافي 

ــوان مريزيقة. رض

تعكف سندة الجبالي، منذ سنة 2024، على تطوير مشروع »Crossing«، وهو بحث يستكشف أرشيف الرقص المعاصر في تونس وذاكرته.

سندة الجبالي

Senda Jebali is a Tunisian performer and filmmaker with a background in cinema studies and deep roots in hip-hop. Mentored directly by 
diverse choreographers, she bypassed conventional dance academies to shape her unique style.
As a founding member of Debo, she directs music videos for rappers like Vipa, Tiga Black’Na, and Massi—most recently video directing 
Vipa’s latest track «Ken Ritni Koli» from his album One Band One Sound.
She has also performed with prominent choreographers like Nejib Ben Khalfallah, Marwen Errouine, Héla Fattoumi, Éric Lamoureux, and 
Éric Minh Cuong Castaing(TARAB, Dream City, 2025). Since 2019, she has maintained an ongoing collaboration with choreographer 
Radouan Mriziga across major productions including Libya and Atlas/The Mountain (2024). And since 2024, she has been developing 
Crossing, an archival research investigating the history and memory of contemporary dance in Tunisia.

Senda Jebali est interprète et vidéaste tunisienne, formée aux études cinématographiques. 
Issue de la scène hip-hop, elle s’est formée par la transmission de plusieurs chorégraphes plutôt que par un cursus académique en danse. 
Membre fondatrice du collectif Debo Tunisie, elle réalise des clips pour des rappeurs tunisiens (Vipa, Tiga Black’Na, Massi), dont la 
direction artistique et la réalisation du dernier clip de Vipa, « Ken Ritni Koli », tiré de son nouvel album One Band One Sound. 
Comme interprète, elle a travaillé avec Nejib Ben Khalfallah, Marwen Errouine, Héla Fattoumi et Éric Lamoureux (AKZAK2020-2023) 
et Éric Minh Cuong Castaing (TARAB, Dream City, 2025). Depuis 2019, elle collabore étroitement avec le chorégraphe Radouan Mriziga 
dans ses créations comme Libya ou Atlas/The Mountain (2024). Depuis 2024, elle développe Crossing, une recherche sur les archives et 
la mémoire de la danse contemporaine en Tunisie.

Senda Jebali

Rencontres
لقاءات
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التاريخ : 5 أكتوبر 2026

المكان : قاعة صوفية القلي – مدينة الثقافة

التوقيت:11:00 

لقاء مع: سليم عرجون 

يفتح هذا اللقاء نافذة على عالم الموسيقى المصاحبة للصورة، من لحظة ولادة الفكرة الموسيقية إلى تجسيدها وانصهارها في العمل السينمائي.

ومــن خــال مشــاركة تجربــة مهنيــة ملموســة، يتنــاول اللقــاء مختلــف مراحــل العمليــة الإبداعيــة، وطبيعــة الحــوار بــن المؤلــف الموســيقي والمخــرج، وكيفيــة تشــكّل 

الموســيقى ضمــن مســار إنتــاج الفيلــم، بمــا يضمــن تفاعلهــا مــع الصــورة وخدمــة بنائهــا الدرامــي.

كــا يتطــرق إلى الجوانــب المهنيــة والتنظيميــة لمهنــة تأليــف الموســيقى التصويريــة، مــن بلــورة المــروع وهيكلــة العمــل وإدارة الإنتــاج الموســيقي، إلى تنســيق عمــل 

الموســيقيين والتواصــل مــع فــرق الإنتــاج ومــا بعــد الإنتــاج، وصــولا إلى العمــل في صورتــه النهائيــة.

مهنة تأليف الموسيقى التصويرية للأفلام

Date :5 octobre 2026
Lieu : Salle Sophie Goulli - Cité de la Culture
Heure : 11:00
Rencontre avec : Selim Arjoun 

Cette rencontre propose une immersion dans l’univers de la musique à l’image, de la naissance d’une idée musicale à sa réalisation et 
son intégration dans un film. À travers un partage d’expérience concret, elle abordera les différentes étapes du processus de création, le 
dialogue entre le compositeur et le réalisateur, ainsi que la manière dont la musique se construit au sein d’une production. La rencontre 
s’intéressera également aux enjeux de professionnalisation du métier: structuration d’un projet, organisation du travail et gestion de la 
production musicale, de la coordination des musiciens jusqu’aux échanges avec les équipes de production et de post-production.

Métier de compositeur de musique de film

The Profession of Film Music Composer

Date : October 5, 2026
Venue : Sophie Goulli Hall, City of Culture, Tunis
Time : 11:00 AM
A conversation with: Selim Arjoun 

This session offers an immersive look into the world of film scoring, tracing the journey of an original soundtrack from its initial spark to 
its final integration into the film.
Grounded in real-world professional practice, the panel will unpack the creative process, the collaborative dialogue between the composer 
and the director, and how music takes shape within a film production. It will further address industry standards and career development: 
structuring scoring projects, managing workflows, and overall music production, from sessions with musicians to final post-production 
delivery.

ــا للأعــال  ــة »Blue Warm Records«، المتخصصــة في صناعــة الموســيقى وإنتاجه ــس شرك ــس في باري ــج موســيقي، أسّ ــف ومنت ــو ومؤل عــازف بيان

ــة. الســينمائية والبصري

ألّــف  الموســيقى التصويريــة لأكــر مــن 40 عمــاً مــن بينهــا أفــام روائيــة ووثائقيــة ومسلســات تلفزيــة، ضمــن إنتاجــات تعاونــت فيهــا منصــات 

وشــبكات كــرى، مــن بينهــا »نتفليكــس« و«أمــازون برايــم« و«أم بي سي«.

رافقــت أعمالــه الموســيقية إنتاجــات عُرضــت في عــدد مــن المهرجانــات الدوليــة، مــن بينهــا مهرجــان كان الســينمائي، ومهرجــان لوكارنــو، ومهرجــان 

القاهــرة الســينمائي الــدولي.

 كــا حصــدت أعمالــه في الموســيقى التصويريــة جوائــز وتكريمــات، مــن بينهــا موســيقى الموســم الثــاني مــن مسلســل »حرقــة« )2022(، وفيلــم »ســالم 

مــوش ســالم« في مهرجــان البحريــن الســينمائي )2025(، إلى جانــب اشــتغاله عــى مسلســل »المطبعــة« 

)2026( . يتشــكل عــالم ســليم عرجــون الموســيقي مــن تفاعــل بــن حساســية العــزف عــى البيانــو، والكتابــة الأوركســرالية، والأنســجة الإلكترونيــة، 

مــع انفتــاح عــى ألــوان وتأثــرات ثقافيــة متنوعــة. ويعتمــد في مقاربتــه عــى بنــاء لغــة موســيقية ذات بعــد سردي، تســتمد معناهــا مــن الصــورة 

وتواكــب إيقاعهــا وتحولاتهــا الدراميــة.

سليم عرجون

Selim Arjoun is a pianist, composer, and music producer based in Paris where he founded Blue Warm Records, a studio and production 
structure dedicated to scoring for visual media. He has composed soundtracks for over 40 feature films, series, and documentaries, 
collaborating with global platforms including Netflix, Amazon Prime, and MBC.
His film scores have premiered at several international festivals, including the Cannes Film Festival, the Locarno Film Festival, and the 
Cairo International Film Festival. Many of his soundtracks have earned multiple soundtrack awards, notably for Harga - Season 2 (2022), 
Salem Not Salem at the Bahrain Film Festival (2025), and his original score for the series El Matbaa (2026).
His signature aesthetic blends a delicate piano touch, rich orchestral arrangements, and electronic textures with subtle cultural influences—
always driven by a narrative approach designed to serve the screen.

Pianiste, compositeur et producteur de musique, Selim Arjoun est le fondateur de Blue Warm Records à Paris, structure spécialisée dans 
la création et la production de musique pour l’image, il a signé la musique de plus de 40 films, séries et documentaires, sur des productions 
produites notamment par Netflix, Amazon Prime ou MBC. 
Son travail a accompagné des œuvres présentées dans plusieurs festivals internationaux, notamment au Festival de Cannes, au Festival 
de Locarno et au Festival International du Caire. Plusieurs de ses BO ont été récompensées : Harga – Saison 2 (2022), Salem Not Salem 
au Bahrain Film Festival (2025) ou encore son travail sur la série El Matbaa (2026).
Son univers mêle sensibilité pianistique, écriture orchestrale et textures électroniques, enrichies par des sonorités et influences culturelles, 
avec une approche narrative pensée au service de l’image. 

Selim Arjoun
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التاريخ : 10 أكتوبر 2026

المكان : قاعة صوفية القلي – مدينة الثقافة

التوقيت:11:00 

لقاء مع: رياض الفهري

انطلقــت فكــرة الموســيقى التفاعليــة عنــد ريــاض 

 makey لوحــات  عــى  أولى  تجــارب  مــع  الفهــري 

makey  و Arduino حــن حــاول الفنــان برمجتهــا 

ــم  ــا رغ ــا حقيقي ــدر صوت ــيقية تص ــة موس ــم ال لتصمي

صعوبــة المهمــة.

الأولى  النغــات  خرجــت  متواصــل،  إصرار  وبعــد 

بنجــاح، ومــن هنــاك ولــد طمــوح أكــر: تصميــم بطاقة 

الكترونيــة خاصــة بــه. رغــم أن عــالم الالكترونيــات كان 

مجهــولا تمامــا بالنســبة لــه إلا أن الرغبــة في التجديــد 

ــى  ــق حت ــس النس ــل في نف ــوة، فواص ــد ق ــت اش كان

ــا في الصــن  ــه الخاصــة وتصنيعه ــكار دارت نجــح في ابت

.»MIMI« ــم ــت اس تح

حتفت ھــذه اخلطــوة آاقاف واةعس وزادت من غشف 

بحاصھا متسلالرار كتبافر شریط إاضءة »LED« ليعافت 

ابلیناو، وطــوّر  انلواتت لىع  ااعلزف إلى مواعض  یرُشد 

ابلرجمیات واتلطبیاقت اغّشملةل لهــا، إلى ناجب أدوات 

لعتیمیة وبیداغوجیة أخرى.

یثملّ ھــذا اللقــاء فرةص عتللریف مثبرة لاثث نسوات 

من احبلث وااكتبلار، بھدف غرس حب احتلدي وغشف 

اعملرةف وروح اباثملرة في فنوس اجلأیال اةباشل.

الموسيقى التفاعلية: تحويل الأداة الى آلة لإتاحة العزف للجميع

Date :10 octobre 2026
Lieu : Salle Sophie Goulli - Cité de la Culture
Heure : 11:00
Rencontre avec: Riadh Fehri

Cette présentation retrace le parcours 
de l’artiste parti d’une simple envie 
d’expérimenter avec des cartes Makey Makey 
et Arduino, pour créer un vrai instrument de 
musique expressif. Porté par une conviction 
simple « ne rien savoir mais vouloir 
apprendre », il a persévéré jusqu’à faire 
résonner les premières notes, un premier 
succès qui l’a poussé vers un défi : concevoir 
sa propre carte électronique. Toujours dans 
cette même logique d’apprentissage par la 
pratique, il a conçu son propre circuit imprimé 
et l’a fait fabriquer en Chine sous le nom de 
MIMI. Cette réussite lui a ouvert de nouvelles 
perspectives pour développer une barre de 
LED, qui accompagne l’apprentissage des 
notes au piano, programmer les applications 
qui la pilotent et imaginer plusieurs autres 
outils pédagogiques.
Cette présentation retrace ainsi trois années 
de recherche et de création, rendues
possibles grâce au précieux soutien de la 
Fondation Kamel Lazaar avec une volonté 
claire : transmettre aux jeunes le goût du 
défi, l’audace d’apprendre et la valeur de la 
persévérance.

MUSIQUE INTERACTIVE : QUAND L’OBJET DEVIENT INSTRUMENT

Interactive Music: Turning Everyday Objects into Instruments

Date : October 10, 2026
Venue : Sophie Goulli Hall, City of Culture,
Time : 11:00 AM
A conversation with: Riadh Fehri 

This session traces Riadh Fehri’s creative 
journey, which began with a simple desire to 
experiment with Makey Makey and Arduino 
circuit boards to build a genuinely expressive 
musical instrument. Driven by a core 
principle—»knowing nothing, but eager to 
learn»—the artist persevered until the very 
first notes resonated. That initial breakthrough 
led to his next major milestone: designing his 
own custom circuit board. 
Embracing a pure hands-on learning spirit, he 
designed his own printed circuit board under 
the name MIMI. This achievement opened 
new horizons, leading to the development 
of an LED bar system that guides piano 
note learning, alongside custom software 
applications powering it and a range of other 
interactive pedagogical devices.
This presentation summarizes three years 
of research and innovation, made possible 
through the support of the Kamel Lazaar 
Foundation. It is driven by a clear mission: 
instilling in the next generation a passion for 
problem-solving, the courage to learn, and the 
power of perseverance.

ريــاض الفهــري مديــر معهــد موســيقى ومؤلــف موســيقي وقائــد أوركســرا، عــازف عــود بــارع وصاحــب رؤيــة متجــددة. تعتــر موســيقاه تجســيدا 

مطلقــا للحــوار بــن الثقافــات، تتميــز بصمتــه الموســيقية بمــزج علمــي دقيــق تلتقــي فيــه صرامــة التاليــف الســيمفوني الغــربي مــع العمــق المقامــي 

الــراثي الشرقــي.

ــع  ــة م ــا الفلهارومني ــرا فيين ــد أوركس ــى توحي ــادرة ع ــة ق ــة« عالمي ــة ثالث ــق »لغ ــيقية خل ــاط الموس ــن الأنم ــزج ب ــال الم ــن خ ــري م ــتطاع الفه اس

ــد. ــرح واح ــى م ــطية ع ــات المتوس الايقاع

تتميــز مســرة ريــاض الفهــري بازدواجيــة الثقافــة الأكاديميــة فهــو خريــج كونسرفاتــوار مــورلاكي ببيروجيــا الإيطــالي ونجــح في التوزيــع الاوركســرالي 

والتأليــف الحديــث والمــوروث الكلاســيكي، كــا حصــل عــى الدبلــوم الوطنــي للموســيقى العربيــة مــن تونــس وتتلمــذ عــى يــد كبــار الأســاتذة عــى 

غــرار )صالــح المهــدي واحمــد القلعــي( لينهــل مــن جــذور المالــوف ويغــذي مؤلفاتــه المعــاصرة.

رياض الفهري

Compositeur, Chef d’Orchestre, directeur d’un conservatoire, virtuose du oud et compositeur visionnaire, la musique de Riadh Fehri incarne 
un dialogue entre les cultures et un mélange entre composition orchestrale occidentale et maqamats orientaux. Par sa fusion des styles 
musicaux, Fehri a créé un « troisième langage », capable d’unir l’Orchestre philharmonique de Vienne aux rythmes méditerranéens sur 
une même scène.
Diplômé du Conservatoire Morlachi de Pérouse (Italie) et d’un diplôme national de musique arabe en Tunisie où il a étudié auprès de 
maîtres tels que Salah El Mahdi et Ahmed Kalai, la musique de Fehri mélange entre orchestration occidentale (classique et moderne) en 
puisant dans les racines de la musique andalouse pour enrichir ses compositions contemporaines.

Riadh Fehri is a conservatory director, composer, conductor, and master oud player celebrated for his visionary approach to music as a 
living bridge between cultures. His signature sound lies in a seamless balance between Western symphonic architecture and the soulful 
modal resonance (maqâm) of Eastern traditions.
Beyond mere fusion, Fehri has forged a universal «third language»—a space where the Vienna Philharmonic harmonizes naturally with 
the vibrant pulse of Mediterranean rhythm.
His career reflects a rich dual academic grounding. A graduate of the Francesco Morlacchi Conservatory in Perugia, Italy, he mastered 
orchestration, modern composition, and Western classical repertoire. He also holds the National Diploma of Arab Music in Tunisia. Having 
studied under iconic masters such as Salah El Mahdi and Ahmed Kalaï, he draws timeless inspiration from Malouf heritage to nourish his 
contemporary compositions.

Riadh Fehri
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التاريخ: من 5 إلى 9 أكتوبر 2026

المكان: استوديو مسرح الأوبيرا

التوقيت: 10س

المتدخلون:مهدي عزّيز- )غيتار( / ماتيو فابر- )ساكسوفون( / يوهان قودفروي- )كونترباص( / جيريمي مرتيناز- )الدرامز(

ــادل الخــرات والممارســات  ــن وتب ــزا للتكوي ــون فضــاء ممي ــر 2026، لتك ــن 5 إلى 9 أكتوب ــاز م ــة في موســيقى الج ــم دورة تدريبي ــام تنظي ــيقية هــذا الع ــام قرطــاج الموس ــرح أي تق

ــة. ــة ومســاراتهم الفني ــم التطبيقي ــة وخبراته ــم النظري ــة تقاســم معارفه ــيقيين فرص ــح للموس ــيقية، تتي الموس

تســتهدف هــذه الــدورة الموســيقيين المحترفــن الراغبــن في تعميــق ممارســتهم للارتجــال الموســيقي، إلى جانــب الفنانــن الشــباب الراغبــن في تطويــر مهاراتهــم والارتقــاء بممارســتهم 

الموســيقية إلى مســتوى أفضــل.

وتســتند هــذه الــدورة إلى خــرة »Marseille Jazz Collective«، وهــو تجمــع لموســيقيين محترفــن مــن مدينــة مرســيليا، يكــرسّ منــذ عــدة ســنوات جهــوده لنقــل موســيقى الجــاز 

ونشرهــا مــن خــال الحفــات الموســيقية، وجلســات العــزف الارتجــالي، والأنشــطة التكوينيــة الموجهــة لمختلــف الفئــات والجمهــور. .

ــر عــى الساكســوفون، يوهــان غودفــروي عــى  ــو فاب ــار، ماتي ــز عــى الغيت ــة، وهــم: مهــدي عزيّ ــدورة أربعــة موســيقيين يحظــون باعــراف عــى الســاحة الدولي ويــرف عــى ال

ــز. ــز عــى الدرام ــاص، وجيريمــي مارتيني الكونترب

يتضمــن البرنامــج أيضــا دروســا في هارمــوني الجــاز والارتجــال الموســيقي، وورشــات في قســم الإيقــاع، فضــا عــن ورشــات للعــزف الجماعــي تتيــح لــكل مشــارك تطبيــق مكتســباته 

والعــزف أمــام الجمهــور.

كــا ســتثري هــذه التجربــة التكوينيــة ورشــات تعريفيــة بالإنتــاج الموســيقي والأدوات الرقميــة، لا ســيما برنامــج »Ableton Live«. وســتتخلل هــذه الأيــام التكوينيــة أيضــا جلســات 

عــزف ارتجــالي مســائية، تتيــح للمشــاركين فرصــة العــزف الجماعــي والتجريــب والتبــادل وتقاســم شــغفهم بموســيقى الجــاز.

JMC Jazz Camp
جي إم سي جاز كامب

Dates : October 5–9, 2026
Venue : Opera Theatre Studio, City of Culture, Tunis
Time : From 10:00 AM
Facilitators: Mehdi Azaiez (Guitar) - Matthieu Fabre (Saxophone) - Yohan Godefroy (Double Bass) - Jérémi Martinez (Drums)

As part of this 11th edition, the Carthage Music Days (JMC) are hosting an intensive five-day Jazz Workshop from October 5 to 9, 
2026—a dedicated incubator where artists and rising talents exchange theoretical insight, practical expertise, and personal creative 
journeys.
Designed for advanced instrumentalists refining their improvisational craft, emerging talents stepping into the professional arena, and 
seasoned musicians aiming to expand their creative horizons, the workshop offers a holistic immersion into modern jazz.
The workshop draws on the recognized expertise of the Marseille Jazz Collective, a dynamic network of professional musicians deeply 
committed to passing the torch through live shows, jam sessions, and educational activities for all audiences. 
Mentored by four internationally accomplished figures—Mehdi Azaiez (guitar), Matthieu Fabre (saxophone), Yohan Godefroy (double 
bass), and Jérémi Martinez (drums)—the curriculum combines rigorous theory with high-energy ensemble playing.
The program will include jazz harmony and improvisation classes, rhythm section workshops, and group practice workshops allowing each 
participant to perform in public. Introductory hands-on sessions in music production and digital tools such as Ableton Live will enrich this 
week of immersive learning, punctuated by nightly jam sessions where participants will share and pass on their passion for jazz.

Date : Du 5 au 9 octobre 2026 
Lieu : Studio du théâtre de l’Opéra
Heure : 10H 
Intervenants: Mehdi Azaiez - (guitariste) / Matthieu Fabre - (saxophoniste) / Yohan Godefroy - (contrebassiste) / Jérémi Martinez - (batteur)

Dans le cadre de cette nouvelle édition, les journées Musicales de Carthage proposent un stage de Jazz du 5 au 9 octobre 2026, un lieu 
privilégié où les musiciens partagent leurs connaissances théoriques, leurs expériences pratiques et leurs parcours de vie.
Il est ouvert aux musiciens confirmés souhaitant approfondir leur pratique de l’improvisation aux jeunes artistes en cours de 
professionnalisation ainsi qu’aux amateurs éclairés désireux de franchir un cap. 
Ce stage s’appuie sur l’expertise du Marseille Jazz Collective, un collectif de musiciens professionnels de Marseille engagé depuis plusieurs 
années dans la transmission et la diffusion du Jazz à travers des concerts, jam sessions et actions pédagogiques auprès de tous les publics. 
L’encadrement sera assuré par quatre musiciens reconnus sur la scène internationale : Mehdi Azaiez à la guitare, Matthieu Fabre au 
saxophone, Yohan Godefroy à la contrebasse et Jérémi Martinez à la batterie. 
Autour d’eux, le programme réunit cours d’Harmonie Jazz et d’Improvisation, Ateliers Rhythm Section ainsi des ateliers de pratique 
collective permettant à chaque participant de se produire en public. Des initiations à la production musicale et aux outils numériques 
comme Initiation Ableton Live viendront enrichir cette semaine d’apprentissage, ponctuée de Jam sessions en soirée où les participants 
partagent et transmettent leur passion du Jazz.
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مجموعــة مارســيليا للجــاز هــي جماعــة متكونــة مــن موســيقيين محترفــن مــن مدينــة مرســيليا، تكــرسّ منــذ عــدة ســنوات جهودهــا لترويــج موســيقى الجــاز ونشرهــا مــن خــال 

الحفــات الموســيقية، وجلســات العــزف الارتجــالي والأنشــطة التكوينيــة الموجهــة لمختلــف الفئــات والجمهــور.

تعمــل المجموعــة عــى تنشــيط المشــهد الثقــافي بموســيقى الجــاز الملتزمــة و ضــان مزيــد انتشــار هــذه الموســيقى مــن خــال الحفــات والورشــات المفتوحــة ولقــاءات تعكــس روح 

هــذا الفــن وقواعــده.

تســعى المجموعــة مــن خــال الأنشــطة التربويــة والتعليميــة الى إقامــة روابــط مــع الجمهــور مــن هــواة الجــاز والمبتدئــن، بالإضافــة لخلــق فــرص للتشــارك وتعميــق فهــم اللغــة 

الموســيقية والشــغف المشــرك وتكويــن جيــل جديــد مــن الموســيقيين الشــباب.

وتشكل المجموعة عبر لقاءاتها فضاء للتبادل والتجريب يمكن ان تنبثق منه مشاريع فنية مستقبلية

Le Marseille Jazz Collective, créé par des musicien-ne-s professionnel-le-s de Marseille et ses alentours, se destine à promouvoir une 
pratique sérieuse et exigeante du Jazz tout en renouant avec son côté populaire et festif.
Il vise à animer la scène culturelle locale ainsi qu’à améliorer la diffusion de cette musique par l’organisation de concerts et de jam sessions 
régulières, véritables reflets de l’essence même du jazz, de ses traditions et de ses codes.
Il s’attache aussi, par des actions éducatives et pédagogiques à établir des liens avec le public amateur et néophyte et créer ainsi des 
occasions de partager, d’approfondir la compréhension du langage musical, de cultiver une passion commune et de planter les graines des 
musicien-ne-s et des amateur-trice-s de demain.
Il constitue enfin un espace d’échange et d’émulation professionnelle d’où émergeront de futurs projets artistiques.

Founded by professional musicians from Marseille and its surrounding region, the Marseille Jazz Collective aims to promote a rigorous 
and demanding practice of jazz while reconnecting with its popular and festive roots. It seeks to invigorate the local cultural scene and 
expand the reach of this music by organizing regular concerts and jam sessions that truly embody the very essence of jazz, its traditions, 
and its codes. 
Through educational and pedagogical initiatives, the collective also strives to connect with amateur audiences and new listeners. It creates 
opportunities to share and deepen the understanding of music, cultivate a shared passion, and sow the seeds for the next generation of 
musicians and jazz enthusiasts. 
Operating as a dynamic incubator for professional exchange, the collective ultimately lays the groundwork for future artistic collaborations.

مهدي عزيز )عازف غيتار وملحّن(

مــن شــغفه المبكــر بالبلــوز والــروك إلى انفتاحــه عــى عــوالم الجــاز، تشــكّلت التجربــة الموســيقية لمهــدي عزيــز عــر مســار مــن الاكتشــاف والتعلّــم 

والتجريــب.

بــدأ العــزف عــى الغيتــار في الخامســة عــرة مــن عمــره، معتمــدا عــى التكويــن العصامــي، قبــل أن يغــرّ لقــاؤه بالعــازف الأمريــي جــون أبركرومبــي، 

خــال مهرجــان طبرقــة ســنة 2000، وجهتــه الموســيقية ويفتــح أمامــه آفاقــا جديــدة في موســيقى الجــاز.

وفي ســنة 2002، انتقــل إلى باريــس، لتتواصــل رحلتــه في تطويــر أدواتــه الفنيــة بــن فرنســا وإيطاليــا وهولنــدا وبلجيــكا، حيــث تعــرفّ إلى تجــارب 

عــدد مــن عــازفي الغيتــار.

وتوُّج مساره الأكاديمي بالحصول على شهادة الدراسات الموسيقية العليا في اختصاص الجاز كما أحرز عددا من الجوائز.

وبين تونس وفرنسا، يواصل عزيز ، وهو عضو مؤسس في »Marseille Jazz Collective« منذ سنة 2003، بناء تجربته الموسيقية.

مهدي عزيز

Guitarist and composer Mehdi Azaiez began playing guitar as a self-taught musician at age 15, performing blues and rock. In 2000, a 
decisive meeting with John Abercrombie at the Tabarka Jazz Festival led him to fully commit to jazz.
In 2002, he moved to Paris and traveled across Italy, the Netherlands, and Belgium to refine his technique alongside master guitarists such 
as Frédéric Favarel, Michel Perez, Misja Fitzgerald Michel, Peter Bernstein, and Ben Monder.
Holder of an Advance Music Diploma in Jazz from the Douai’s Victor Gallois Regional Conservatory and winner of several awards, Mehdi 
Azaiez navigates between France and Tunisia. He served as artistic director of the Jazz Club Tunis while developing workshops for the 
emerging generation of jazz musicians. Since 2023, he has been a founding member of the Marseille Jazz Collective.

Guitariste, compositeur, il commence la guitare en autodidacte à 15 ans, en jouant du blues et du Rock. C’est en 2000, à la suite d’une 
rencontre avec John Abercrombie lors du festival de Tabarka, qu’il s’oriente vers le jazz. En 2002, il déménage à Paris, voyage en Italie, 
Pays-Bas et Belgique pour approfondir sa formation en côtoyant des guitaristes de renommés comme Frédéric Favarel, Michel Perez, 
Misjia Fitzgerald Michel, Peter Bernstein et Ben Monder entre autres. 
Titulaire d’un DEM JAZZ obtenu au CRR de Douai et lauréat de plusieurs prix, il navigue entre la France et la Tunisie (où il a été directeur 
artistique du Jazz Club Tunis) et développe des ateliers de formation pour la génération émergente de musiciens de Jazz. Depuis 2023, il 
est membre fondateur du Marseille Jazz Collective.

Mehdi Azaiez
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ــن  ــر م ــالم الجــاز، بتأث ــه الموســيقية إلى ع ــه تجربت ــا قادت ــان م ــز في السادســة مــن عمــره، وسرع ــم العــزف عــى الدرام ــز تعلّ ــدأ جيريمــي مارتيني ب

ــان. ــو ف ــب ل الموســيقي فيلي

واصــل تكوينــه في اختصــاص الجــاز بمعهــد الموســيقى »بيــار باربيــزي« في مرســيليا، إلى جانــب دراســته في مدرســة العــزف عــى الدرامــز التــي يــرف 

عليهــا ناديــا وجيــل توشــيه.

كما شارك في ورشات تكوينية بإشراف موسيقيين من بينهم غريغ هاتشينسون وبن ستريت وآرون باركس.

Jazz Ma� »ــة ــه مجل ــذي اختارت ــوم »Rêve Party«، ال ــورو، في إطــار مــروع ألب ــوا م ــاثي بِنْ ــه الموســيقية ضمــن ث 2022، خــاض أولى جولات  س�ـنة 

gazine« ضمــن اكتشــافاتها الموســيقية، كــا تقاســم الركــح مــع روب كليرفيلــد. ســنة 2023، دعــاه الموســيقي لامــن دياڨنــي للمشــاركة في مــروع

» KAY! Lettres à un poète disparu«، الــذي عُــرض في عــدد مــن التظاهــرات، مــن بينهــا مهرجــان مرســيليا للجــاز »القــارات الخمــس« ومهرجــان 

كولمــار للجــاز.

 ،»Dope Tones Records« ــة ــن شرك ــدرت ع ــة »Angles Morts«، ص ــع مجموع ــه م ــة ل ــطوانة مطوّل ــجيل أول أس ــها تس ــنة نفس ــهدت الس وش

ــو. ــو فالنتين ــكا وان وبابل ــاركة أتيّ بمش

جيريمي مارتينيز

Behind the drums from the age of six, Jérémi Martinez discovered an early calling in jazz under the mentorship of Philippe Le Van. He 
went on to join the jazz department at the Pierre Barbizet Regional Conservatory in Marseille, as well as Nadia and Gilles Touché’s Drum 
Academy. He expanded his training through masterclasses and workshops with prominent figures such as Greg Hutchinson, Ben Street, 
and Aaron Parks.
In 2022, Martinez toured with the Benoît Moreau Trio promoting the album Rêve Party, which was awarded «Revelation!» status by Jazz 
Magazine, while also sharing the stage with Rob Clearfield. He was selected by Lamine Diagne in 2023 for the production KAY! Lettres 
à un poète disparu, showcased at Marseille Jazz des Cinq Continents and Colmar Jazz Festival. That same year, he released an EP with 
Angles Morts on Dope Tones Records featuring Attica One and Pablo Valentino.

Il commence la batterie à 6 ans et s’oriente rapidement vers le jazz au contact de Philippe Le Van. Il intègre ensuite la classe de Jazz 
du Conservatoire Pierre Barbizet à Marseille, ainsi que l’école de batterie de Nadia et Gilles Touché. Il participe à des stages auprès de 
musiciens tels que Greg Hutchinson, Ben Street et Aaron Parks.
En 2022, il effectue sa première tournée au sein du trio de Benoît Moreau autour de l’album Rêve Party, élu « Révélation ! » par Jazz 
Magazine, et partage la scène avec Rob Clearfield. En 2023, Lamine Diagne fait appel à lui pour «KAY! Lettres à un poète disparu», 
présenté notamment au Marseille Jazz des Cinq Continents et au Colmar Jazz Festival. La même année, il enregistre un premier EP avec 
Angles Morts, publié chez Dope Tones Records, avec des collaborations d’Attica One et Pablo Valentino.

Jérémi Martinez
ــم البيانــو بشــكل 

ّ
نشــأ ماتيــو فابــر فــي عائلــة محبّــة للموســيقى، وبــدأ تكوينــه الموســيقي فــي السادســة مــن عمــره بدراســة الكمــان بالتــوازي مــع تعل

عصامــي.

 لتعبيره الموسيقي.
ً
ل اكتشافه لموسيقى جون كولتراين لحظة فارقة في مساره، إذ قاده إلى إختيار الساكسفون أداة

ّ
وفي الثانية عشرة، شك

وبعد عامين، التحق بمعهد إيفري/فيتري سور سين للموسيقى، تحت إشراف إيريك شولتز.

.»Monkuti Vilé»التي سجّل معها ألبوم ،»Monkuti« في سن الثامنة عشرة، انضم إلى مجموعة

وشــارك فــي حفــات وجــولات موســيقية داخــل فرنســا وخارجهــا. وواصــل فــي الأثنــاء تطويــر تكوينــه بالمعهــد الموســيقي للدائــرة التاســعة فــي باريــس، 

يــد لويجــي غراســو ونيكــولا داري، كمــا اســتفاد مــن تجــارب وتعاونــات جمعتــه بموســيقيين مــن بينهــم دافيــد المالــك، دافيــد  حيــث درس علــى 

ســوزي، دافيــد بريــز، بــن وينــدل ووالتــر ســميث الثالــث.

وبعــد سلســلة مــن المشــاريع الفنيــة فــي باريــس، اســتقر ماتيــو فابــر فــي مرســيليا ســنة 2018، حيــث انفتــح علــى تجــارب موســيقية متعــددة وراكــم 

تعاونــات جديــدة.

.»Matthieu Fabre 4te». قبل أن يطلق سنة 2024 مشروعه الخاص ،»Marseille Jazz Collective« وسنة 2023، كان من بين مؤس�سي

ماتيو فابر

Based in Marseille since 2018, tenor saxophonist Matthieu Fabre grew up in a music-loving family. He began playing the violin at age six 
alongside self-taught piano practice. Discovering John Coltrane at age twelve proved to be a major aesthetic revelation, leading him to the 
saxophone. By fourteen, he entered the Ivry/Vitry-sur-Seine Conservatory under the tutelage of Eric Schultz.
At the age of eighteen, he joined the group Monkuti, with whom he recorded the album Monkuti Vilé and toured across France and 
internationally. He continued his academic studies at the Paris 9th Arrondissement Conservatory with Luigi Grasso and Nicolas Dary, 
while also working alongside acclaimed figures such as David El Malek, David Sausay, David Prez, Ben Wendel, and Walter Smith III. 
Following various projects in Paris, he moved to Marseille, where he expanded his collaborations and co-founded the Marseille Jazz 
Collective in 2023, followed by the Matthieu Fabre 4tet in 2024. 

Musicien basé à Marseille depuis 2018, Matthieu Fabre grandit dans une famille mélomane. Il débute le violon à l’ âge de 6 ans, parallèlement 
au piano qu’il pratique en autodidacte. À 12 ans, la découverte de John Coltrane provoque un véritable choc esthétique et l’oriente vers le 
saxophone. À 14 ans, il intègre le conservatoire d’Ivry/Vitry-sur-Seine sous la direction d’Eric Schultz.
À 18 ans, il rejoint le groupe Monkuti, avec lequel il enregistre Monkuti Vilé et se produit en France et à l’étranger. Il poursuit sa formation 
au conservatoire du 9e arrondissement de Paris auprès de Luigi Grasso et Nicolas Dary, et travaille notamment avec David El Malek, 
David Sausay, David Prez, Ben Wendel et Walter Smith III. Après plusieurs projets parisiens, il s’installe à Marseille, où il multiplie les 
collaborations et participe à la création du Marseille Jazz Collective en 2023, puis du Matthieu Fabre 4tet en 2024.

Matthieu Fabre
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بــدأ يوهــان غودفــروي مســرته الفنيــة مــن بوابــة البيانــو والمــرح، إذ تلقّــى تكوينــه الأول في مدرســة للمــرح الموســيقي بباريــس، قبــل أن يتجــه 

إلى آلــة البــاص الإلكــروني ويتعلمهــا بشــكل عصامــي.

 وبعد تكوينه في هندسة الصوت، التحق بمعهد مونتروي الموسيقي حيث تعمّق في دراسة الجاز والموسيقات الارتجالية.

اختــار لاحقــا الكونتربــاص ليكــون إحــدى ركائــز تجربتــه الموســيقية، وشــارك في عــدد مــن المشــاريع والتعاونــات مــن بينهــا ثــاثي جمعــه ببونــوا مارتــان 

. »38Riv«  وســيمون برنييــه، وأقــام مــع هــذا الثــاثي لثــاني ســنوات في نــادي الجــاز

كــا رافــق المغنيــة الغجريــة مارشــيلا في جــولات موســيقية بعــدد مــن بلــدان أوروبــا الشرقيــة، قبــل أن يســتقر في مونبلييــه ســنة 2017، حيــث وسّــع 

تجربتــه بانفتاحــه عــى أنمــاط موســيقية متعــددة في المنطقــة، متنقــا بــن الجــاز وموســيقى البلقــان والســامبا البرازيليــة.

وي  يوهان غودفر

Yohan began studying piano and theatre at a Musical Theatre Academy in Paris before teaching himself electric bass. Following a degree 
in sound engineering, he enrolled at the Montreuil Conservatory to pursue jazz and improvisation. Shifting his main focus to double bass, 
he built numerous musical collaborations, including a trio with Benoît Martin and Simon Bernier that held an eight-year residency at the 
38Riv’ jazz club in Paris. He also toured Eastern Europe alongside Gypsy singer Marcela. Based in Montpellier since 2017, he actively 
explores diverse styles across the region, navigating between jazz, Balkan music, and Brazilian samba.

Yoann débute le piano et le théâtre dans une école de comédie musicale a Paris, puis commence la basse électrique en autodidacte. Après 
une formation d’ingénieur du son, il s’inscrit au conservatoire de Montreuil afin d’étudier en profondeur le jazz et les musiques improvisées. 
Il s’investit a la contrebasse dans de nombreuses collaborations musicales, comme son trio avec Benoît Martin et Simon Bernier, résident 
du club de jazz 38riv’ à Paris pendant 8 ans. Il accompagne également la chanteuse tzigane Marcela en tournées en Europe de l’est. Arrivé 
en 2017 à Montpellier, il explore différents styles musicaux dans la région naviguant entre jazz, musique des balkans et samba brésilienne.

Yohan Godefroy
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خولة الجزيري
 لغة انجليزية

Khaoula Jaziri
 Rédactrice langue anglaise

كرامة بن عمر 
 مسؤولة المواد الترويجية 

Karama Ben Amor 
Responsable de la matière promotionnelle

مفيدة خليل - يسرى الشيخاوي
 لغة عربية 

 
Moufida Khalil - Yosra Chikhaoui

Rédactrices langue arabe

حنان شعبان - أسماء الدري�سي
لغة فرنسية

Hanane Chaabane - Asma Drissi
Rédactrices langue française



132
Mohamed Ayoub Slim

Design Graphique
محمد أيوب سليم


